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Gamma+ Istruzioni originali @

Apparecchio professionale
SPIEGAZIONE DEI SIMBOLI

I nostri prodotti sono conformi alle Direttive che richiamano la marcatura CE.

N
m

Un apparecchio viene definito di classe Il quando la protezione contro la
folgorazione si affida al fatto che non sono presenti tensioni superiori alla
bassissima tensione di sicurezza SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tale apparecchio
viene alimentato o da una batteria o da un trasformatore SELV. Gli apparecchi di
Classe lll non devono essere provvisti di messa a terra di protezione.

&

Questo simbolo indica che il prodotto risponde ai requisiti richiesti dalle
nuove direttive introdotte a tutela dellambiente e che deve essere smaltito
in modo appropriato al termine del suo ciclo di vita. Chiedere informazioni
alle autorita locali in merito alle zone dedicate allo smaltimento dei rifiuti.

Questo simbolo, generalmente accompagnato con la descrizione, indica
all'utilizzatore che ci sono da leggere importanti operazioni e istruzioni.

> I

Tutte le figure ed i particolari di esse sono riportate a pag. 3 del presente manuale; nelle
successive istruzioni vengono indicati il riferimento del particolare ed il numero della
figura, ad esempio: 1 (fig. A).

AVVERTENZE GENERALI SULLA SICUREZZA

A Per evitare danni e pericoli dovuti ad un impiego non conforme, osservare
scrupolosamente e conservare le istruzioni per l'uso. Se il prodotto verra
successivamente ceduto a terzi, consegnare anche il libretto di istruzioni.

Non utilizzare il prodotto con adattatori o supporti di ricarica diversi
da quelli forniti in dotazione. Inoltre, non servirsi dell’adattatore e del
supporto di ricarica fornito in dotazione per ricaricare altri prodotti.

Se l'olio M (fig. 1) viene ingerito accidentalmente, non provocare il vomito,
bere molta acqua e contattare un medico. In caso di contatto dell'olio con gli
occhi, lavare immediatamente con acqua corrente e contattare un medico.

La batteria ricaricabile va usata esclusivamente con questo
tagliacapelli. Non utilizzare la batteria con altri prodotti. Non caricare
la batteria dopo che e stata rimossa dal prodotto.

« Non gettarla nel fuoco ne riscaldarla.

« Non colpire, smontare, modificare ne perforare con un chiodo.

« Non lasciare che i contatti positivi e negativi della batteria entrino
in contatto I'uno con l'altro mediante oggetti metallici.

« Non caricare, usare, ne lasciare la batteria in luoghi in cui e esposta
a temperature elevate quali la luce diretta del sole o vicino ad altre
fonti di calore.

« Non rimuovere la pellicola esterna.

B B b
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Se dalla batteria fuoriesce fluido, seguire la procedura seguente. Non

toccare la batteria a mani nude.

« Se entra a contatto con gli occhi, il liquido della batteria puo
causare cecita. Non strofinarsi gli occhi. Lavare immediatamente
con acqua pulita e consultare un medico.

« Seentraa contatto con la pelle o coni vestiti, il liquido della batteria
puo causare inflammazioni o lesioni. Lavare immediatamente via
con acqua pulita e consultare un medico.

DISIMBALLO E VERIFICA DEL PRODOTTO

Estrarre il prodotto dalla sua confezione ed assicurarsi che sia integro e che non
presenti segni visibili di danneggiamento dovuti al trasporto.

In caso dubbi, non utilizzare I'apparecchio e contattare il Centro di Assistenza tecnica
piti vicino (consultare “Centri assistenza tecnica (IT)”indicati nel presente manuale).

ATTENZIONE! PERICOLO PER | BAMBINI.
Gli elementi dell'imballaggio (sacchetti in plastica, polistirolo espanso, ecc.) non
devono essere lasciati alla portata dei bambini in quanto potenziali fonti di pericolo.

AVVERTENZE SULLA SICUREZZA ELETTRICA

L'uso di apparecchi elettrici comporta l'osservanza di alcune regole fondamentali.

In particolare:

+ non tirare il cavo di alimentazione o I'apparecchio per staccare la spina dalla presa;

+ non immergere mai lapparecchio in acqua o altro liquido! Non toccare
I'apparecchio se questo é caduto in qualsiasi liquido.

« Non esporre I'apparecchio ad elementi atmosferici (pioggia, sole, ecc);

+ Non utilizzare il prodotto se il cavo o altre parti appaiono danneggiati. Se il cavo di
alimentazione & danneggiato esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo
servizio di assistenza tecnica o comunque da una persona di qualifica similare, in
modo da prevenire ogni rischio.

+ Posizionare il prodotto su superfici piane e stabili lontano da fonti di calore

AVVERTENZE GENERALI SULL'USO

Per le caratteristiche tecniche fare riferimento alla confezione esterna e alle indicazioni
riportate sulla targa dati apposta sul prodotto stesso.

A USO : La tagliacapelli é stata ideata e costruita per il taglio e la
regolazione di capelli umani e barba.

USO SCORRETTO : Utilizzare I'apparecchio solo per lo scopo preposto,
non utilizzare con parrucche, pelo di animali o con qualunque
materiale diverso dai capelli e peli umani. Il costruttore declina ogni
responsabilita per quanto riguarda l'uso improprio dell‘apparecchio.

danni e prevenire ogni rischio derivato.

Durante la ricarica e l'utilizzo, Iapparecchio puo surriscaldarsi;

A Non avvolgere il cavo dell’adattatore attorno allo stesso per evitare
A pertanto questo é da ritenersi normale.
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« Verificare che la tensione di rete corrisponda a quella indicata sulla targa dati
tecnici dell'apparecchio e sullalimentatore di tensione.

«  l'apparecchio puo essere utilizzato da bambini dai 3 anni di eta sotto supervisione.

+ Questo apparecchio puo essere usato da bambini a partire dagli otto anni di eta e da
persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali o da persone con mancanza
diesperienza o conoscenza purche le stesse siano supervisionate e istruite circa l'uso
dell'apparecchio in modo sicuro e coinvolte nella comprensione dei pericoli.

+ I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

+ la pulizia e la manutenzione non devono essere fatte dai bambini senza una
supervisione.

+ Al fine di garantire un funzionamento ottimale e in piena sicurezza, in caso di
cadute o urti violenti, far eseguire un controllo presso un centro di assistenza
autorizzato.

+ Il cavo d'alimentazione non deve mai venire a contatto con I'apparecchiatura.

« Disinnestare sempre I'apparecchio dopo averlo usato.

« Utilizzare, caricare e conservare l'apparecchio ad una temperatura compresa tra
0°Ced0°C.

Questo apparecchio e progettato per essere utilizzato in aree
commerciali.

DESCRIZIONE DELL'APPARECCHIO E DEGLI
ACCESSORI

Verificare la dotazione del vostro apparecchio (fig. 1 -3 -4-5).

A Testina ditaglio H  Caccavite

B/B1 Interruttore On/Off | Base di ricarica con LED*
C  Presadialimentazione L Spazzolino

D PresaminiUSB 0 USB TYPE-C* M Olio lubrificante

E  Cavetto mini USB o USB TYPE-C* N Anellofisso o removibile
F 0

G

Adattatore AC/DC con cavo di alimentazione Leva per regolazione altezza di taglio
Pettini distanziatori
*non presente in tutti i modelli

CARICA DELL'APPARECCHIO

«Assicurarsi che l'apparecchio sia completamente asciutto.

« Assicurarsi che l'apparecchio sia spento, o spegnerlo posizionando su OFF
linterruttore B (fig. 1).

Questo apparecchio pud essere utilizzato a batteria o con
collegamento diretto alla rete di alimentazione.

Non scaricare completamente la batteria nel caso si voglia utilizzare
I'apparecchio con cavo di alimentazione inserito.

A Non ricaricare se la temperatura ambiente & inferiore a 0 °C o superiore a 40 °C.

Ricaricare I'apparecchio al primo utilizzo ed ogni qualvolta il LED inizi a lampeggiare,
indicando che l'apparecchio si sta scaricando.

La carica puo avvenire tramite adattatore collegato direttamente all‘apparecchio,
oppure con collegamento per mezzo della base | (fig. 1) o con I'utilizzo del cavetto
6
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mini USBE (fig. 1).

1) Collegamento diretto: collegare il connettore dell'adattatore F (fig. 1) alla presa
posta nella parte inferiore dellapparecchio C (fig. 1).

2) Collegamento tramite base: posizionate |'apparecchio nellalloggiamento
predisposto sulla base | (fig. 1) e il connettore dell'adattatore F (fig. 1) alla presa
posta nella parte posteriore della base.

3) Inentrambiicasi, collegare l'altra estremita dell'adattatore alla prese di rete.

4) Durante la carica il led rimarra acceso e si spegnera a carica completata. / Con
interruttore B1l led lampeggera durante la carica e rimarra fisso a carica completa
(anche HCGPCC).

Nel caso non fosse possibile collegare I'adattatore ad una presa di reta conforme, si

puo procedere alla ricarica dell'apparecchio utilizzando il cavo mini USB o USBTYPE-C

in dotazione E (fig. 1), collegato ad una fonte di alimentazione idonea. Il tempo di

carica utilizzando il cavetto mini USB sara superiore.

A Caricare completamente I'apparecchio almeno una volta all‘anno.

IMPIEGO

ATTENZIONE! Non usare mai l'apparecchio se le lame delle testine A (fig.
1) sono danneggiate o se il blocco lame non funziona correttamente.

A Non usare mai l'apparecchio su capelli o peli bagnati.

ACCENSIONE E SPEGNIMENTO DELL’APPARECCHIO

Accensione

+ Abbassare l'interruttore B (fig. 1) in posizione, 1"/ Premere l'interruttore B1 (fig. 1).
Spegnimento

+ Sollevare l'interruttore B (fig. 1) in posizione, 0"

CONSIGLI UTILI PER ILTAGLIO

« Lavareicapellicome diabitudine, asciugarli e spazzolarliin direzione della crescita
districando eventuali nodi.

+ Dopo l'asciugatura non utilizzare lacca, schiuma per capelli o gel.

+ Iniziare con il pettine distanziatore G (fig. 1) di misura maggiore, e ridurre
gradualmente la misura fino a raggiungere il risultato desiderato.

+ Per ottenere un risultato ottimale, utilizzare I'apparecchio in senso opposto
rispetto alla crescita dei capelli.

+ Se nel pettine regolabile si accumulano molti capelli, rimuovere il pettine
dall'apparecchio (v. par. ,Rimozione del pettine regolabile”) e procedere alla
pulizia (soffiare e/0 scuotere facendo uscire i capelli accumulati).

USO DELLAPPARECCHIO

Spegnere l'apparecchio prima di cambiare o montare qualsiasi
accessorio.

Utilizzo del pettine distanziatore
Verificare che I'apparecchio sia spento.
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Appoggiare il pettine G (fig. 1) sul bordo tagliente della testina A (fig. 1) e premerlo fino ad
agganciarlo alla testina stessa, facendo forza verso limpugnatura (fig. 2).

+ Accendere 'apparecchio.

+ Procedere con il taglio; per suggerimenti consultare il par."CONSIGLI UTILI PER ILTAGLIO".

Rimozione del pettine distanziatore
« Spegnere I'apparecchio.
«Sganciare il pettine dalla base della lama e sfilarlo dall'apparecchio.

Utilizzo senza il pettine distanziatore

Quando si usa I'apparecchio senza il pettine distanziatore G (fig. 1), la
lama della testina A (fig. 1) tagliera molto vicino al cuoio capelluto.

Non usare mai l'apparecchio se le lame delle testina A (fig. 1) sono
danneggiate o se il blocco lame non funziona correttamente.
L'uso dell'apparecchio, senzail pettine distanziatore G (fig. 1), permette di tagliare i capelli
molto vicino alla pelle o per ridefinire i contorni della nuca e |'area attorno alle orecchie.
Sostituzione cover colorata
1. Sganciare la cover superiore dellapparecchio svitando le tre/quattro viti nel retro
dell'unita.
. Assicurarsi che tutte le viti non vengano smarrite.
. Rimontare la cover assicurandosi che tutti i componenti interni siano a posto.
. Stringere saldamente le viti nella parte posteriore dell'alloggiamento.
. Prima di utilizzare |'apparecchio, verificarne il corretto funzionamento.

MANUTENZIONE

In caso di mal funzionamento o di danneggiamento dell'apparecchio
odiunasua parte, I'apparecchio deve essere analizzato dal costruttore
o dal suo servizio assistenza tecnica o comunque da una persona di
qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio. L'utilizzatore non
deve smontare I'apparecchio in autonomia.

PULIZIA GENERALE

Si consiglia di effettuare una pulizia generale quotidianamente o comunque dopo

ogni utilizzo.

Verificare che I'apparecchio non sia collegato alla rete elettrica e che sia spento.

« Per evitare ogni rischio di scossa elettrica, non pulite I'apparecchio con
acqua e non immergetelo in acqua.

+ Non usate soluzioni abrasive o detersivi concentrati.

+ Pulire la parte esterna utilizzando un panno morbido o leggermente inumidito.
A fine operazione assicurarsi che tutte le parti interessate alla pulizia siano
completamente asciutte.

(SN VE )

Rimozione e pulizia blocco lame

+ Spegnere I'apparecchio.

+ Rimuovere con lo spazzolino L (fig. 1) i resti di capelli sulla testina.

« Oliare la testina con l'olio specifico (Fig. 5).

+ Accendere brevemente I'apparecchio per assicurarsi una distribuzione uniforme
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del velo d'olio.
Per una pulizia accurata la testina deve essere smontata.

Manutenzione, sostituzione e regolazione della testina

Le componenti della testina possono essere taglienti. Porre
particolare attenzione durante tutta la procedura.

«Svitare le viti della testina ed estrarre il pettine di taglio e la lama (Fig. 4)

« Pulire tutte le parti da eventuali residui di capelli.

+  Procedere al rimontaggio inserendo la lama nel trascinatore di plastica.

+ Applicare il pettine e reinserire le due viti.

+ Prima di stringere le viti, verificare che la lama sia allineata lateralmente al pettine
(Fig. 5 - b/c) e allineare il pettine in modo che tra lo spigolo anteriore del pettine e lo
spigolo anteriore della lama vi sia una distanza approssimativa di 0,5 mm (Fig. 5-a).

+ Stringere le viti.

+ Ricontrollare nuovamente I'allineamento del pettina di taglio.

+ Ripetere loperazione se l'allineamento non e ottimale o non sicuro.

« Prima di utilizzare I'apparecchio verificarne il corretto funzionamento.

Una lama ed un pettine di taglio allineati in modo errato possono
provocare lesioni. Fare attenzione ad una regolazione corretta.

Lubrificazione

Si consiglia di lubrificare il gruppo lame quotidianamente o comunque dopo
ogni utilizzo.
Per assicurare I'affilatura delle lame di taglio € importante lubrificare la testina di taglio.
Si consiglia di applicare ad intervalli regolari due/tre gocce di lubrificante M (fig. 1)
direttamente sulla lama (fig. 5).

Se dopo un lungo periodo di utilizzo, e nonostante una costante
pulitura e oliatura, le prestazioni di taglio diminuiscono, & necessario
sostituire la testina.

La mancata lubrificazione dell'apparecchio viene considerata come
“MANCATA OSSERVANZA DELLE ISTRUZIONI D'USQ’, pertanto la garanzia
decade automaticamente.

SMALTIMENTO

Limballo del prodotto e composto da materiali riciclabili. Dividete le parti in
% base alla loro tipologia e smaltitele in accordo con le leggi vigenti in merito
alla tutela ambientale.

INFORMAZIONI AGLI UTENTI ai sensi del Decreto Legislativo N° 49
del 14 Marzo 2014 “Attuazione della Direttiva 2012/19/UE sui rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche (RAEE)”

Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull'apparecchiatura indica che il
prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente
dagli altri rifiuti. Lutente dovra, pertanto, conferire I'apparecchiatura integra
dei componenti essenziali giunta a fine vita agli idonei centri di raccolta

154
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differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, oppure riconsegnarla al
rivenditore al momento dell'acquisto di nuova apparecchiatura di tipo
equivalente, in ragione di uno a uno, oppure 1 a zero per le apparecchiature
aventi lato maggiore inferiore a 25 cm. L'adeguata raccolta differenziata per
I'avvio successivo dell'apparecchiatura dimessa al riciclaggio, al trattamento e
allo smaltimento ambientale compatibile contribuisce ad evitare possibili
effetti negativi sull'ambiente e sulla salute e favorisce il riciclo dei materiali di
cui & composta l'apparecchiatura. Lo smaltimento abusivo del prodotto da
parte dell'utente comporta 'applicazione delle sanzioni amministrative di cui
al D.Lgs n. Decreto Legislativo N° 49 del 14 Marzo 2014.

Smaltimento della batterie e dell’adattatore
+  Spegnere |'apparecchio.
+ Rimuovere le batterie dal proprio alloggiamento.

ﬁ Non gettare le batterie e/o I'adattatore nei rifiuti domestici.

Questo apparecchio contiene batterie ricaricabili di tipo LI-PO (Lithium).
Lutilizzatore finale & tenuto a smaltire le pile in appositi centri di raccolta.
LI-PO

Le pile e gli adattatori usati vengono ritirati gratuitamente nei punti di raccolta del

proprio comune o in qualsiasi negozio di vendita di batterie, pile, ecc.
Oltre ad assolvere un obbligo di legge, si contribuira cosi alla salvaguardia dellambiente.

ATTENZIONE! Non ricollegare I'apparecchio alla presa di corrente
dopo aver estratto le batterie.

GARANZIA

La garanzia é valida secondo i termini di legge vigenti, decorre dalla data di acquisto
e include i costi di riparazione.

La durata del periodo digaranzia e di 1 0 2 annia seconda della tipologia di acquirente
(professionista o consumatore), secondo quanto stabilito dalle norme vigenti.

La garanzia e valida solo dietro presentazione del coupon con timbro e firma del
rivenditore nonche indicazione della data di acquisto. Fa fede la data riportata sullo
scontrino/fattura.

La garanzia copre i difetti qualitativi dell'apparecchio, riconducibili a materiali o alla
fabbricazione. Gamma Piti Sr.l. siimpegna a riparare o sostituire gratuitamente quelle
parti che entro il periodo di garanzia si dimostrassero a suo giudizio non efficienti a
causa di difetti di materiale e di costruzione.

ATTENZIONE! La Garanzia decade nel caso in cui sull'apparecchio si riscontrino
interventi diretti dell'acquirente o manipolazione da parte di personale non
autorizzato.

LA GARANZIA NON COPRE:

+Danni causati da uso non conforme, trattamenti impropri o rotture da trasporto.
+Danni causati dalla mancata osservanza delle istruzioni d'uso.

+ Danni causati dall'uso dell'apparecchio con tensione di rete non corretta.

« Apparecchi sui quali siano montati accessori di altri produttori.

10
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«  Difetti che influiscono in modo irrilevante sul valore o sulla possibilita d'uso del prodotto.
+  Partisoggette a normale usura (testina, batterie ecc.).

ASSISTENZA TECNICA

Per eventuali riparazioni consultare il sito internet www.gammapiu.it, contattare
Iassistenza piu vicina e comunicare il modello del prodotto.

Il produttore siriserva il diritto di apportare in ogni momento e senza alcun preavviso modifiche
e/o sostituzione delle parti, ove lo ritenesse piti opportuno, per offrire sempre un prodotto
affidabile, di lunga durata e con tecnologia avanzata.

1
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Professional appliance
EXPLANATION OF SYMBOLS

c E Our products comply with the directives that refer to EC marking.

An appliance is classified as class lll when the protection against electrocution
is guaranteed by the fact that the appliance does not contain voltages greater
than the Safety Extra-Low Voltage (SELV). This appliance is powered either by
a battery or an SELV transformer. Class Il appliances do not require earthing.

This symbol indicates that the product meets the requirements of the new
E directives introduced so as to protect the environment and must be disposed
mmm  Of appropriately at the end of its life cycle. Request information from the local
Authorities about the areas dedicated to waste disposal.

Q This symbol, generally together with the description, informs the user that
there are important operations and instructions to be read.

All the figures and parts detailed in them are shown on page 3 of this manual; the
instructions that follow provide a part reference and the number of the figure, e.g.:
1(fig. A).

GENERAL SAFETY WARNINGS

To avoid damage and dangers due to improper use, carefully follow the
instructions for use and keep them in a safe place. If the product is handed
over to a third party also provide the instruction booklet.

A Do not use the product with adapters or chargers other than those
supplied. Furthermore, do not use the AC adapter and support supplied to
charge other products.

A If the oil M (fig. 1) is accidentally swallowed, do not induce vomiting, drink
plenty of water and contact a physician. In case of oil contact with eyes,
immediately wash with running water and contact a physician.

A The rechargeable battery must only be used with this hair clipper. Do
not use the battery with other products. Do not charge the battery
after it has been removed from the product.

« Do not throw it in the fire or heat it.

« Do not strike, disassemble, modify or perforate with a nail.

« Do not let the positive and negative contacts of the battery come
into contact with each other through metal objects.

« Do not charge, use or leave the battery in places where it is exposed
to high temperatures such as direct sunlight or near other heat
sources.

« Do not remove the external film.
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Proceed as follows if fluid leaks from the battery. Do not touch the

battery with bare hands.

« If it comes into contact with the eyes, the battery liquid can cause
blindness. Do not rub your eyes. Wash immediately with clean
water and consult a physician.

« If it comes into contact with your skin or clothes, the battery liquid
can cause inflammation or injuries. Wash away immediately with
clean water and consult a physician.

UNPACKING AND INSPECTING THE PRODUCT

Remove the product from its packaging and make sure it is intact and has no visible
signs of damage caused during transport.

In case of doubt, do not use the appliance and contact the nearest Technical
Assistance Centre (see "Technical assistance centres (IT)" specified in this manual).

ATTENTION! DANGER FOR CHILDREN.
The packaging materials (bags made of plastic, polystyrene foam, etc.) must
not be left within reach of children as they are potential sources of danger.

ELECTRICAL SAFETY PRECAUTIONS

Using electrical appliances requires compliance with some basic regulations.

In particular:

+donot remove the plug from the socket by pulling the power cord or the appliance;

«never place the appliance in water or other liquid! Do not touch the appliance if it
has fallen into any liquid.

+ do not expose the appliance to the elements (rain, sun, etc.);
Do not use the product if the cord or other parts are damaged. If the power cord
is damaged it must be replaced by the manufacturer or the relevant technical
assistance or in any case by a person with similar skills in order to prevent any risk.

+  Place the product on a flat, stable surface, away from sources of heat.

GENERAL USE WARNINGS
Refer to the outer packaging and the specifications on the data plate affixed to the
product itself for the relevant technical specifications.

A USE: The hair trimmer was designed and built for cutting and
grooming of human hair and beard.

A INCORRECT USE: Use this appliance only for its intended purpose, do

not use with wigs, animal fur or with any material other than human
hair. The manufacturer declines all liability concerning misuse of the
appliance.

A Do not wind the power adapter cable around the adapter to avoid
damage and to avoid any risks derived from the damage.

A During charging and use, the appliance may become hot; this is normal.

+ Make sure that the mains voltage matches the one shown on the technical data
plate on the appliance and on the power adaptor.

13
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Children must not play with the appliance.

NOT VALID FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This appliance can be
used by children starting from the age of 8 and by people with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or by people lacking the experience or knowledge,
as long as they are properly supervised and instructed on the use of the appliance
and are involved in the comprehension of the dangers. Cleaning and maintenance
must not be performed by children without supervision. The appliance can be
used by children from 3 years of age under supervision.

ONLY FOR AUSTRALIA AND NEW ZEALAND - This product is not suited for
the usage of people (children included) with reduced physical, sensorial, mental
capacity or with insufficient experience and knowledge, unless they are kept
under surveillance and have been equipped with instructions related to the usage
of the appliance, provided by people responsible for their safety. Children should
be supervised to ensure that they do not play with the appliance.

To guarantee the proper and safe functioning, should the device fall or impact
violently, have it checked at an authorised customer service centre.

The power cord must never come into contact with the appliance.

Always disconnect the appliance after use.

Use, charge and store the appliance at a temperature between 0 °C and 40 °C.

A This appliance is designed for professional use in commercial areas.

DESCRIPTION OF THE APPLIANCE AND ITS

ACCESSORIES

Make sure your appliance is provided with the correct accessories (fig. 1-3-4-5).

A

B/B1 On-Off switch

C
D
E
F
G

Cutting head H  Screwdriver
| Charging base with LED*

Power supply socket outlet L Brush

Mini USB OR USB TYPE-C* socket M Lubrication oil

Mini USB or USB TYPE-C* cable N Fixed or removable ring

AC/DC power adapter with power cable 0 Levertoadjust the cutting height

Guide combs

not present in all models

CHARGING THE APPLIANCE

Ensure that the appliance is completely dry.
Ensure that the appliance is off, or turn it off at the OFF switch B (fig. 1).

A This appliance can be used on battery power or connected directly to

the mains power supply.

c Do not completely discharge the battery in case you wish to use the

appliance with the power supply cable inserted.

c Do not recharge the appliance if the ambient temperature is below 0

°C or above 40 °C.
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Recharge the appliance the first time it is used and whenever the LED starts flashing,

indicating that the appliance is charging.

The appliance can be charged by connecting the adaptor directly to the appliance

or by connecting it via the base | (fig. 1) or by using the mini USB cable E (fig. 1).

1) Direct connection: connect adaptor connector F (fig. 1) to the port at the bottom
of the appliance C (fig. 1).

2) Connection through base: insert the appliance into the base I (fig. 1) and the
power adaptor F (fig. 1) into the port at the bottom of the base.

3) In both cases, connect the other end of the power adapter to the mains power supply.

4) While charging, the LED will remain on and turn off once the appliance is fully
charged. / With switch B1 the LED will flash during charging and will remain
steady when fully charged (also HCGPCQ).

If it is not possible to connect the adapter to a compliant mains socket, the unit can

be charged using the supplied mini USB or USB TYPE-C cable E (fig. 1), connected to

a suitable power source. The charging time using the mini USB cable will be longer.

A Fully charge the appliance at least once a year.

USE

ATTENTION! Do not use the appliance if the blades of the heads A (fig.1)
are damaged or if the blade block is not working correctly.

A Do not use the appliance on wet hair.

TURNING THE APPLIANCE ON AND OFF

Turning on

«+ Lower switch B (Fig. 1) to position“1"./ Press switch B1 (fig. 1).
Turning off

«  Lift switch B (Fig. 1) to position 0",

USEFUL TIPS FOR CUTTING
Wash the hair as usual, dry and brush it in the direction of growth to untangle any knots.
«  After drying, do not use hairspray, mousse or gel.
Start with the larger size distance comb G (fig. 1), and gradually reduce the size
until you get the desired result.
For best results, use the appliance against the direction of hair growth.
« If hair starts to clog the adjustable guide comb, remove the comb from the
appliance (see par. "Removing the adjustable guide comb") and clean away
the hair (blow and/or brush it out).

USING THE APPLIANCE

A Turn off the appliance before changing or inserting any accessories.

Using the distance comb

Check that the appliance is off.

Place the comb G (fig. 1) on the cutting edge of the head A (fig. 1) and press it until it
engages the head itself, by applying force towards the handle (fig. 2).
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+ Turn on the device.
Cut the hair; for tips see par."USEFUL CUTTING TIPS".

Removing the distance comb
Turn off the appliance.
Unhook the comb from the blade base and slide it off the appliance.

Use without the distance comb

When using the appliance without the spacer comb G (fig.1), the blade
of the head A (fig.1) will cut the hair very close to the skin.

Do not use the appliance if the blades of the head A (fig.1) are
damaged or if the blade block is not working correctly.
The appliance can be used without the guide comb G (fig. 1) to cut hair very close to the
skin or to redefine the hairline of the neck and around the ears.

Replacing the coloured cover

1. Unhook the upper cover of the device by unscrewing the three/four screws behind
the unit.

. Make sure that not all the screws are removed.

. Reassemble the cover making sure that all the components are in place.

. Tighten the screws on the back of the housing.

. Before using the appliance, check that it is working properly.

MAINTENANCE

In case of malfunction or damage to the appliance or a part of it, the
appliance must be analysed by the manufacturer or the relevant
technical assistance or in any case by a person with similar skills in
order to prevent any risk. The user must not disassemble the device
him/herself.

GENERAL CLEANING
Itis recommended to clean daily or after every use.
Check that the appliance is off and disconnected from the power mains.
« Avoid all risk of electric shock by not cleaning the appliance with water and
do notimmerse it in water.
« Do not use abrasive solutions or concentrated detergents.
Clean the exterior with a soft cloth or slightly damp cloth.
After use, make sure that all parts are completely dry.
Removing and cleaning the blade block
Turn off the appliance.
+ Remove the hair residues from the head using the brush L (fig. 1).
Lubricate the head with the special oil (Fig. 5).
«Turn on the appliance briefly to ensure an even distribution of the oil film.
For thorough cleaning the head must be unscrewed.
Maintenance, replacement and adjustment of the head

v W N

The head components can be sharp. Take particular care during the
whole procedure.
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Unscrew the screws of the head and remove the cutting comb and the blade
(Fig. 4)
Clean all the parts from any remaining hair.
+ Reassemble by inserting the blade into the plastic feeder.
Apply the comb and put the two screws back in.

«  Before tightening the screws, check that the blade is aligned laterally to the comb
(Fig. 5-b/c) and align the comb so that between the front edge of the comb and
the front edge of the blade there is an approximate distance of 0.5 mm (Fig. 5-a).
Tighten the screws.

+ Recheck alignment of the cutting comb again.

Repeat this procedure if alignment is poor or unsafe.
+  Before using the appliance, check that it is working properly.

Incorrect alignment of the blade and the cutting comb can cause
injury. Ensure proper adjustment.

Lubrication

It is recommended to lubricate the blade unit daily or after every use.

To ensure that the cutting blade remains sharp, the cutting head must be lubricated.
Itis recommended to regularly apply two to three drops of lubricant M (fig. 1) directly
on the blade (fig. 5).

If after a long period of use, and despite constant cleaning and oiling,
the cutting performance decreases, the head must be replaced.

Failure to lubricate the appliance is considered as“FAILURE TO COMPLY WITH
THE INSTRUCTIONS FOR USE’, therefore, the warranty will be automatically
rendered null and void.

DISPOSAL

The product packaging is made of recyclable materials. Separate the parts
according to their type and dispose of them in accordance with applicable
laws on the environmental protection.

of 14 March 2014 “Implementation of Directive 2012/19/EU on waste
electrical and electronic equipment (WEEE)”

The crossed bin symbol on the appliance indicates that at the end of its life-
span, the product must be collected separately from other waste. The user
must deliver the appliance, with the essential components, at the end of its
life-span, to the appropriate separate collection centres for electronic and
electrotechnical waste, or return it to the dealer when a new applicable of
equivalent type is purchased, at the rate of one to one, or 1 to zero for
appliances with longer side of less than 25 mm. Adequate separate collection
for subsequent start of the appliance discharged to recycling, treatment and
compatible environmental disposal helps to avoid possible negative effects
on the environment and on health and favours the recycling of the appliance
materials. lllegal disposal of the product by the user involves the application

E INFORMATION TO USERS in accordance with Legislative Decree No.49
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of administrative sanctions as per Legislative Decree no. Legislative Decree
No.49 of 14 March 2014.

Disposing of the battery and power adapter.

« Turn off the appliance.

+ Remove the battery from its compartment.

Do not dispose of the batteries and/or power adapter with normal
domestic waste.

This appliance contains LI-PO (Lithium) type rechargeable batteries. The
@ end user is responsible for disposing of the batteries at a special waste
L-Po  collection centre.
The batteries and power adapters are collected free of charge at collection points set
up by your local council or by any battery retailer.
By doing this, you not only comply with the law, but also help protect our environment.

ATTENTION! Do not reconnect the appliance to the power supply once
the batteries have been removed.

WARRANTY

The guarantee is valid under the current terms of law, it starts from the date of
purchase and includes repair costs.

The warranty period is 1 or 2 years depending on the type of purchaser (professional
or consumer), according to current regulations.

The guarantee is valid only with the presence of the coupon with the stamp and
signature of the dealer as well as the of date of purchase. Proof is the date shown on
the receipt/invoice.

The warranty covers the quality defects of the appliance due to materials or its
manufacturing. Gamma Piu Sirl. undertakes to repair or replace free of charge any
parts that within the period of warranty may prove in its judgement not to be
efficient due to material or manufacturing defects.

ATTENTION! The Warranty is void if on the appliance there are found to be
direct interventions of the user or manipulation by unauthorised personnel.
THE WARRANTY DOES NOT COVER:
« Damage caused by non-compliant use, improper treatment or breakage during
transport.
+ Damage caused by non-compliance with the user instructions.
+ Damage caused by use of the appliance with incorrect mains voltage.
« Appliances which mount accessories from other manufacturers.
+ Defects that do not affect the value of the ability to use the product.
Parts subject to normal wear (head, batteries etc)

TECHNICAL SUPPORT

For any repairs, go to www.gammapiu.it, contact your nearest service centre and
inform them of the product model.

The manufacturer reserves the right to make changes and/or replace parts at any time and
without prior notice if it deems it appropriate in order to always offer a reliable and long-lasting
product with advanced technology.
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Traduction des instructions originales Gamma+

Appareil professionnel

c E Nos produits sont conformes aux Directives qui rappellent le marquage CE.

Un appareil est défini de classe lll lorsque la protection contre I'électrocution
s'en remet au fait que des tensions supérieures a la trés basse tension de sécurité
E Ce symbole indique que le produit répond aux exigences requises par les nouvelles

Q Ce symbole, généralement accompagné de la description, indique a

EXPLICATION DES SYMBOLES

SELV (Safety Extra-Low Voltage) sont absentes. Cet appareil est alimenté par une
batterie ou par un transformateur SELV. Les appareils de Classe Il ne doivent pas
étre dotés de mise a la terre de protection.

directives, introduites pour la protection de 'environnement, et qu'il doit étre éliminé
de fagon appropriée au terme fin de son cycle de vie. Se renseigner aupreés des
autorités locales pour ce qui concerne les zones dédiées a l'élimination des déchets.

I'utilisateur qu'ily a des opérations importantes et des instructions a lire.

Toutes les figures et les détails de celles-ci sont reportés a la page 3 du manuel présent ; la référence du
deétail et le numéro de la figure sont indiqués dans les instructions suivantes, par exemple : 1 (fig. A).

MISES EN GARDE GENERALES SUR LA SECURITE

A

Pour éviter des dommages et des dangers dus a une utilisation non
conforme, suivre scrupuleusement et conserver les instructions pour
l'utilisation. Si par la suite, I'appareil est cédé a des tiers, leur remettre
également le mode d'emploi.

Ne pas utiliser le produit avec des adaptateurs ou supports de recharge
différents de ceux fournis avec. En outre, n'utilisez pas I'adaptateur ni le
support de recharge fournis pour charger d'autres produits.

Sil’huile M (fig. 1) est ingérée accidentellement, ne pas provoquer le vomissement,
boire beaucoup d'eau et contacter un médecin. En cas de contact de I'huile avec
les yeux, laver immédiatement sous I'eau courante et contacter un médecin.

La batterie rechargeable ne doit étre utilisée qu'avec cette tondeuse
a cheveux. N'utilisez pas la batterie avec d'autres produits. Ne pas
charger la batterie aprés I'avoir retirée du produit.

« Ne la jetez pas dans le feu et ne la chauffez pas.

« Ne pas frapper, démonter, modifier ou percer avec une pointe.

« Ne laissez pas les contacts positifs et négatifs de la batterie entrer
en contact les uns avec les autres avec des objets métalliques.

« Ne chargez pas, n'utilisez pas ou ne laissez pas la batterie dans des
endroits exposés a des températures élevées telles que la lumiére
directe du soleil ou a proximité d'autres sources de chaleur.

« Ne pas retirer la pellicule externe.
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Si du liquide fuit de la batterie, suivez la procédure ci-dessous. Ne

touchez pas la batterie a mains nues.

« S'il entre en contact avec les yeux, le liquide de la batterie peut
causer la cécité. Ne pas se frotter les yeux. Se laver immédiatement
avec de I'eau propre et consulter un médecin.

« S'il entre en contact avec votre peau ou vos vétements, le liquide
de la batterie peut provoquer une inflammation ou des blessures.
Laverimmédiatement avec de I'eau propre et consulter un médecin.

DEBALLAGE ET CONTROLE DU PRODUIT

Extraire le produit de son emballage et s'assurer qu'il soit intact et qu'il ne présente
pas de signes visibles d'endommagement dus au transport.

En cas de doutes, ne pas utiliser I'appareil et contacter le Centre d'Assistance technique le plus
proche (consulter « Centres d'assistance technique (FR) » indiqués dans le présent manuel).

ATTENTION ! RISQUE POUR LES ENFANTS.
Les éléments de I'emballage (sachets en plastique, polystyréne expansé, etc.) ne doivent
pas étre laissés a la portée des enfants puisque ce sont des sources potentielles de danger.

MISES EN GARDE SUR LA SECURITE ELECTRIQUE

L'emploi d'appareils électriques comporte le respect de certaines regles fondamentales.

En particulier :

+ne pas tirer sur le cable d'alimentation ni 'appareil pour débrancher la prise ;

+ Nejamais plonger 'appareil dans de I'eau ni dans un autre liquide | Ne pas toucher
I'appareil s'il est tombé dans un liquide quelconque.

+ Ne pas exposer I'appareil a des éléments atmosphériques (pluie, soleil, etc.).

« Ne pas utiliser I'appareil si le cdble ou d'autres parties sont endommagés. Si le
cable d'alimentation est endommaggé, il doit étre remplacé par le fabricant ou par
son service d'assistance technique ou par une personne de qualification similaire,
de fagon a éviter tout risque.

« Positionner le produit sur des surfaces planes et stables, loin de sources de chaleur.

MISES EN GARDE GENERALES SUR L'UTILISATION

Pour les caractéristiques techniques, se référer a l'emballage extérieur et aux
indications reportées sur la plaque signalétique qui se trouve sur le produit.

A MODE D'EMPLOI : La tondeuse a été congue et fabriquée pour couper
et ajuster les cheveux humains et la barbe.

A USAGE INCORRECT : Utiliser I'appareil uniquement pour l'usage auquel il

est prévu, ne pas utiliser sur des perruques, des poils d'animaux ou tout
autre matériau autre que des cheveux et poils humains. Le fabricant décline
toute responsabilité en ce qui concerne I'usage impropre de I'appareil.

A Ne pas enrouler le cable de I'adaptateur autour de lui-méme afin
d'éviter de 'endommager et de prévenir tout risque associé.

A Pendant la recharge et l'utilisation, I'appareil peut se surchauffer ; cela
est donc a considérer comme normal.
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« \Vérifier que la tension du réseau corresponde a celle qui figure sur la plaque
signalétique de I'appareil et sur le bloc d'alimentation de tension.

«  Lappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 3 ans a condition qu'ils soient
surveillés.

«  Cetappareil peut étre utilisé par des enfants a partir de 8 ans et par des personnes
aux capacités physiques, sensorielles, mentales réduites, ou par des personnes
sans expérience ou connaissances a condition qu'elles soient placées sous
surveillance et informées quant a l'usage de I'appareil de fagon stre et quielles
comprennent les dangers.

«+ Lesenfants ne doivent pas jouer avec I'appareil.

+ Le nettoyage et l'entretien ne doivent pas étre effectués par des enfants sans
surveillance.

+ Pour garantir un fonctionnement optimal et en toute sécurité, en cas de chute ou
de choc violent, faire controler 'appareil par un centre d'assistance agréé.

+ Le cable d'alimentation ne doit jamais entrer en contact avec |'appareil.

« Toujours débrancher I'appareil aprés I'avoir utilisé.

«  Utiliser, charger et stocker I'appareil a une température comprise entre 0°C et 40°C.

A Cet appareil est congu pour étre utilisé dans des espaces commerciaux.

DESCRIPTION DE LAPPAREIL ET DES

ACCESSOIRES

Vérifier I'équipement de votre appareil (fig. 1-3-4-5).

A Tétede coupe H  Tournevis

B/B1 Interrupteur On/0ff | Base de recharge avec LED*

C  Prise d'alimentation L Brosse

D Miniprise USB OU USB TYPE-C* M Huile lubrifiante

E  Cable mini USB ou USB TYPE-C* N Anneau fixe ou amovible

F Adaptateur AC/DCavec cble d'alimentation 0 Levierpourleréglage de la hauteur de coupe
G Peignes guides de coupe

pas présent dans tous les modéles

CHARGE DE L'APPAREIL

« Stassurer que 'appareil soit complétement sec.
« Stassurer que I'appareil soit éteint ou |'éteindre en mettant l'interrupteur B (fig. 1).

Cet appareil peut étre utilisé a batterie ou en le branchant directement
au courant électrique.

Ne pas décharger complétement la batterie si vous souhaitez utiliser
I'appareil avec le cable d'alimentation inséré.

A Ne pas recharger si la température ambiante est inférieure a 0°C ou supérieure a 40 °C.

Recharger l'appareil lors de la premiére utilisation et chaque fois que la LED
commence a clignoter, ce qui indique que I'appareil est en train de se décharger.

La charge peut étre effectuée au moyen de I'adaptateur branché directement a
I'appareil ou bien en branchant la base  (fig. 1) ou en utilisant le cable mini USBE (fig. 1).
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1) Branchement direct : brancher le connecteur de I'adaptateur F (fig. 1) a la prise
située dans la partie inférieure de I'appareil C (fig. 1).

2) Branchement au moyen de la base : positionner I'appareil dans le logement
prédisposé sur la base | (fig. 1) et le connecteur de I'adaptateur F (fig. 1) a la prise
située dans la partie arriére de la base.

3) Dans les deux cas, brancher l'autre extrémité de I'adaptateur a la prise de courant.
Pendant la charge, la LED reste allumée et s'éteint lorsque la charge est compléte
/ Avec l'interrupteur B1, la LED clignote pendant la charge et reste fixe lorsque la
charge est compléte (également HCGPCC).

S'il n'était pas possible de relier I'adaptateur a une prise de secteur conforme, on peut

procéder a la recharge de I'appareil en utilisant le cable mini USB ou USB TYPE-C

fourni E (fig. 1), relié & une source d'alimentation adaptée. Le temps de charge en
utilisant le cable mini USB sera supérieur.

A Charger complétement I'appareil au moins une fois par an.

UTILISATION

ATTENTION ! Ne jamais utiliser I'appareil si les lames des tétes A (fig. 1) sont
endommagées ou si le bloc des lames ne fonctionne pas correctement.

A Ne jamais utiliser 'appareil sur des cheveux ou des poils mouillés.

ALLUMAGE ET EXTINCTION DE LAPPAREIL

Allumage

« Abaisser l'interrupteur B (Fig. 1) sur la position « 1 »./ Presser l'interrupteur B1 (Fig. 1).
Arrét

«  Lever l'interrupteur B (Fig. 1) sur la position « 0 ».

CONSEILS UTILES POUR LA COUPE

+Laver les cheveux comme d'habitude, les sécher et les brosser dans le sens de la
pousse en démélant déventuels nceuds.

« Apreés le séchage, ne pas utiliser de laque, de mousse pour cheveux ou du gel.
Commencer avec le sabot G (fig. 1) le plus grand, et réduire graduellement la
mesure jusqu'a atteindre le résultat désiré.

Pour obtenir un résultat optimal, utiliser I'appareil dans le sens opposé par rapport
ala pousse des cheveux.

Si beaucoup de cheveux s'accumulent dans le peigne réglable, retirer le peigne
de l'appareil (v. par. « Retrait du peigne réglable ») et le nettoyer (souffler et/ou
secouer en enlevant les cheveux accumulés).

UTILISATION DE LAPPAREIL

Eteindre I'appareil avant de changer ou de monter tout accessoire
quelconque.
Utilisation du sabot
Vérifier que 'appareil soit éteint.
Poser le peigne G (fig. 1) sur le bord coupant de la téte A (fig. 1) et le presser jusqu’a
I'accrocher a la partie basse de la téte, en forcant vers la poignée (fig. 2).
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+ Allumer l'appareil.
« Procéder a la coupe ; pour tout conseil, consulter le par. « CONSEILS UTILES POUR
LA COUPE ».

Retrait du sabot
. Eteindre l'appareil.
+ Décrocher le peigne de la base de la lame et le déboiter de I'appareil.

Utilisation sans le sabot

Lorsqu'on utilise I'appareil sans le peigne d’espacement G (fig. 1), la
lame de la téte A (fig. 1) coupera trés prés du cuir chevelu.

Ne jamais utiliser I'appareil si les lames des tétes (fig. 1) sont

endommagées oussile bloc des lames ne fonctionne pas correctement.
L'utilisation de I'appareil, sans le sabot G (fig. 1), permet de couper les cheveux trés pres
de la peau ou de redéfinir les contours de la nuque et des oreilles.

Retrait du couvercle supérieur ou remplacement de la coque colorée (fig. 6)

1. Détacher la coque supérieure de I'appareil en dévissant les trois/quatre vis a l'arriére
de l'unité.

. Sassurer que toutes les vis ne soient pas enlevées.

. Remonter la coque en veillant & ce que tous les composants a l'intérieur soient a leur place.

. Serrer a fond les vis a I'arriere du logement.

. Avant d'utiliser I'appareil, en vérifier le bon fonctionnement.

ENTRETIEN

En cas de dysfonctionnement ou d'endommagement de l'appareil ou
de l'une de ses parties, I'appareil doit étre analysé par le fabricant ou
par son service d'assistance technique ou, d'une maniére générale,
par une personne qualifiée au méme titre, de maniére a prévenir tout
risque. L'utilisateur ne doit pas démonter l'appareil.

NETTOYAGE GENERAL

Il est conseillé d'effectuer un nettoyage général quotidien ou en tout cas apres

chaque utilisation.

Vérifier que I'appareil ne soit pas relié au réseau électrique et quiil soit éteint.

« Pour éviter tout risque de décharge électrique, ne pas nettoyer I'appareil
avec de I'eau et ne pas le plonger dans I'eau.

« Ne pas utiliser de solutions abrasives ou de détergents concentrés.
Nettoyer la partie extérieure en utilisant un chiffon doux ou légérement humide.

+ Enfin dopération, s'assurer que toutes les parties nettoyées soient complétement
seches.

Retrait et nettoyage du bloc des lames

« Eteindre l'appareil.

« Enlevertous les résidus de cheveux de la téte a l'aide de la petite brosse L (fig. 1).

«Huiler la téte en utilisant I'huile prévue a cet effet (Fig. 5).

« Allumer I'appareil afin de vérifier la distribution uniforme de la couche d'huile.

Pour bien nettoyer la téte, il faut la démonter.

(SR NOVAN )
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Entretien, remplacement et réglage de la téte

Les composants de la téte peuvent étre coupants. Faire attention
pendant le procédé.

+ Dévisser les vis de la téte et extraire le peigne de coupe et la lame (Fig. 4)

« Eliminer tout éventuel résidu de cheveux de toutes les parties.

« Procéder au remontage en insérant la lame dans le dispositif dentrainement en
plastique.

+ Appliquer le peigne et réinsérer les deux vis.

«Avant de serrer les vis, vérifier que la lame est alignée latéralement au peigne (Fig.
5 - b/c) et aligner le peigne de facon a créer une distance approximative de 0,5
mm entre I'aréte avant du peigne et celle d la lame (Fig. 5-a).

+ Serrer les vis.

«+ Controler de nouveau I'alignement du peigne de coupe.

« Silalignement n'est pas optimal ou en sécurité, répéter l'opération.

«Avant d'utiliser I'appareil en vérifier le bon fonctionnement.

L'alignement incorrecte de la lame et du peigne de coupe peuvent
provoquer des lésions. Vérifier que le réglage soit correct.

Lubrification

Il est conseillé de lubrifier le groupe lames tous les jours ou, de maniére
générale, aprés chaque utilisation.

Pour assurer l'affGtage des lames de coupe, il est important de lubrifier la téte de

coupe.

Il'est conseillé d'appliquer & intervalles réguliers deux/trois gouttes de lubrifiant M

(fig. 1) directement sur la lame (fig. 5).

Si, aprés une longue période d'utilisation, et malgré un nettoyage
et huilage constants, les performances de coupe diminuent, il est
nécessaire de remplacer la téte.

Le défaut de lubrification de I'appareil, qui est considéré comme étant un
« NON-RESPECT DU MODE D’EMPLOI » annule automatiquement la garantie.

ELIMINATION
% L'emballage du produit est composé de matériaux recyclables. Séparer les

parties selon leur type et les éliminer conformément aux lois en vigueur en
matiére de protection de l'environnement.

INFORMATIONS AUX UTILISATEURS en vertu du Décret Législatif n ° 49
E du 14 mars 2014 « Mise en ceuvre de la directive 2012/19 / UE relative
aux déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE) »
Le symbole de la poubelle croisée sur 'appareil indique que le produit a la fin
de sa vie utile doit étre collecté séparément des autres déchets. Par
conséquent, l'utilisateur doit fournir 'équipement avec les composants
essentiels en fin de vie aux centres de collecte appropriés pour les déchets
électroniques et électrotechniques, ou le renvoyer au détaillant lorsqu'un
nouvel équipement d'un type équivalent est acheté, afin de un par un, ou 1
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zéro pour les équipements d'un coté supérieur a 25 cm. La collecte séparée
adéquate pour le démarrage ultérieur de l'équipement déchargé au
recyclage, au traitement et a I'élimination compatible avec I'environnement
permet d'éviter d'éventuels effets négatifs sur I'environnement et la santé et
favorise le recyclage des matériaux qui composent I'équipement. Lélimination
illégale du produit par [l'utilisateur implique l'application de sanctions
administratives conformément au décret 1égislatif n. N° 49 du 14 mars 2014.

Elimination des batteries et de I'adaptateur

« Fteindre l'appareil.

«  Retirer les batteries de leur logement.

Ne pas jeter les batteries et/ou I'adaptateur dans les déchets
domestiques.

Cet appareil contient des batteries rechargeables de type LI-PO (Lithium).
@ Lutilisateur final doit éliminer les piles dans des centres de collecte
LI-PO  spécialisés.
Les piles et les adaptateurs usés sont retirés gratuitement dans les centres de collecte
de chaque commune ou dans n'importe quel point de vente de batteries, piles, etc.
En plus de respecter une obligation Iégale, on contribuera ainsi a la préservation de
l'environnement.

ATTENTION ! Ne pas rebrancher l'appareil a la prise de courant apres
avoir retiré les batteries.

GARANTIE

La garantie est valable conformément aux termes de loi en vigueur, & compter de la
date d'achat et inclut les frais de réparation.

La période de garantie a une durée de 1 ou 2 ans selon le type de consommateur
final (professionnel ou particulier), conformément aux réglementations en vigueur.
La garantie est valable seulement sur présentation du coupon portant le cachet et la
signature du revendeur, ainsi que l'indication de la date d'achat. La date reportée sur
le ticket de caisse/facture faisant foi.

La garantie couvre les défauts de qualité de I'appareil, reconductibles a des matériaux
ou a la fabrication. Gamma Piti Sl s'engage a réparer ou a remplacer gratuitement
les pieces qui, au cours de la période de garantie, ne seraient pas, a son avis, en état
de fonctionner & cause de défauts de matériau et de fabrication.

ATTENTION ! La garantie déchoit en cas d'intervention directe de I'acheteur ou
de manipulation par un personnel non autorisé.

LA GARANTIE NE COUVRE PAS :

+ Les dommages causés par une utilisation non conforme, par des traitements
inappropriés ou pour des ruptures dues au transport.

+ Les dommages causés par le non-respect des instructions.

«  Lesdommages causés par une utilisation de |'appareil avec une tension de réseau
incorrecte.

« Les appareils sur lesquels sont montés des accessoires d'autres fabricants.

+ Les défauts qui influent de maniére insignifiante sur la valeur ou sur la possibilité
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d'utilisation du produit.
+  Les piéces sujettes a 'usure normale (téte, batteries etc.).

ASSISTANCE TECHNIQUE

Pour toute réparation, consulter le site internet www.gammapiu.it, contacter
I'assistance la plus proche et indiquer le modeéle du produit.

Le fabricant se réserve le droit d'apporter, a tout moment et sans préavis, des modifications et/ou
de remplacer des parties, la ou il le jugera nécessaire, afin doffrir un produit toujours plus fiable,
avec une longue durée de vie et avec une technologie avancée.
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@ Traduccion de las instrucciones originales Gamma+

Aparato profesional
EXPLICACION DE LOS SIMBOLOS

E Nuestros productos cumplen con las Directivas que hacen referencia al

marcado CE.

N

Un aparato se define como de clase Ill cuando la proteccion contra la
electrocucion se debe a la ausencia de tensiones superiores a la tension mas baja
de seguridad SELV (Safety Extra-Low Voltage). Dicho aparato es alimentado por
una baterfa o por un transformador SELV. Los aparatos de Clase lll no deben estar
provistos de conexion a tierra de proteccion.

&

Este simboloindica que el producto responde a los requisitos de las nuevas directivas
introducidas para la proteccion del medio ambiente y que debe ser eliminado de
forma apropiada al final de su vida util. Solicite informacion a las autoridades locales
en relacion a las zonas dedicadas a la eliminacion de los residuos.

Este simbolo, generalmente acompaiado con la descripcion, indica al
usuario que hay operaciones e instrucciones importantes que se deben leer.

> I

Todas las figuras y sus detalles se indican en la pdg. 3 del presente manual; en las
instrucciones siguientes se indican la referencia del detalle y el nimero de la figura, por
ejemplo: 1 (fig. A).

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE LA SEGURIDAD

Para evitar dafios y peligros ocasionados por un uso inadecuado, observe
escrupulosamente y conserve las instrucciones de uso. Si el producto
posteriormente fuera cedido a terceros, entregue también el folleto de
instrucciones.

A No usar el producto con adaptadores o soportes de recarga distintos de los
que se le suministran. Ademas, no use el adaptador ni el soporte de recarga
proporcionados con el equipo para recargar otros productos.

A Siel aceite M (fig. 1) se ingiere de manera involuntaria no provoque el vémito,
beba mucha agua y pida ayuda a un médico. En caso de contacto del aceite
con los ojos, lave rapidamente con agua del grifo y pida ayuda a un médico.

A La bateria recargable debe usarse solo con este cortapelo. No use la bateria con
otros productos. No recargue la bateria después de haberla quitado del producto.

+ Nolaeche en el fuego ni la caliente.

«+ No le dé golpes ni la modifique o perfore con clavos.

+ No deje que los contactos positivos y negativos de la bateria entren a
contacto unos con otros, mediante objetos metalicos.

« No cargue, use ni deje la bateria en lugares expuestos a temperaturas
elevadas, como la luz directa de los rayos del sol o cerca de otro tipo de
fuentes de calor.

+ No quite la pelicula externa.
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Sila bateria pierde fluido haga lo siguiente: No toque la bateria sin guantes.

« Sientraa contacto con los ojos, el liquido de la bateria puede causar
ceguera. No se frote los ojos. Lave de inmediato con agua limpia y
acuda a un médico.

« Si entra a contacto con la piel o con la ropa, el liquido de la bateria
puede causar inflamaciones o lesiones. Elimine de inmediato con
agua limpia y acuda a un médico.

DESEMBALAJE Y COMPROBACION DEL PRODUCTO

Extraiga el producto de su envase y asegurese de que esté integro y de que no
presente dafios debidos al transporte.

En caso de dudas, no utilice el aparato y contacte con el Centro de Asistencia técnica
mas cercano (consulte “Centros de asistencia técnica (IT)”indicados en este manual).

A {ATENCION! PELIGRO PARA LOS NINOS.
Los elementos del embalaje (bolsas plasticas, poliestireno expandido, etc.) no deben
dejarse al alcance de los nifios puesto que son fuentes potenciales de peligro.

ADVERTENCIAS SOBRE LA SEGURIDAD ELECTRICA

El uso de aparatos eléctricos implica el cumplimiento de algunas reglas fundamentales.

En especial:

+ notire del cable de alimentacion o del aparato para desconectar el enchufe de la toma;

+iNo sumerja nunca el aparato en agua u otro liquido! No toque el aparato si éste
hubiera caido en cualquier liquido.

+ Noexponga el aparato a elementos atmosféricos (lluvia, sol, etc.).

+ No utilice el producto si el cable u otras partes estuvieran dafadas. Si el cable de
alimentacion estuviera dafado, debe sustituirlo el fabricante o su servicio de asistencia
técnica o, en todo caso, una persona de cualificacion similar para prevenir cualquier riesgo.

+ Coloque el producto sobre superficies planas y estables lejos de fuentes de calor.

ADVERTENCIAS GENERALES SOBRE EL USO
Para las caracteristicas técnicas, consulte al envase externo y las indicaciones que
figuran en la etiqueta de datos del producto.

A USO: El cortapelo ha sido ideada y construida para el corte y la
regulacion del cabello humanoy de la barba.

A USO INCORRECTO: Utilice el aparato solo para el fin previamente

expuesto; no lo utilice con pelucas, pelo de animales, ni con cualquier
material que no sea cabello humano. El fabricante declina toda
responsabilidad derivada de un uso inadecuado del aparato.

A No enrolle el cable del adaptador alrededor del mismo para evitar
dafios y prevenir cualquier riesgo derivado.

A Durante la recarga y el uso, el aparato puede sobrecalentarse; por lo

tanto esto debe considerarse normal.

+ Compruebe que la tension de red corresponda a la que se indica en la etiqueta de
datos técnicos del aparato y en el adaptador de tension.

+ Los nifios no deben jugar con el equipo.
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+  VALIDO PARA ESPANA: Este aparato puede ser utilizado por nifos a partir de los
ocho afos de edad, por personas con reducidas capacidades fisicas, sensoriales
0 mentales o personas sin experiencia 0 conocimiento sobre el funcionamiento,
siempre y cuando dichas personas estén supervisadas y sean instruidas sobre el uso
del aparato de modo seguro y comprendan los posibles peligros. Las operaciones
de limpieza y mantenimiento no deben ser realizadas por nifios sin supervision. El
aparato puede ser usado por nifios desde los 3 afos, bajo supervisién.

« NO VALIDO PARA ESPANA: Este aparado no esté destinado para ser usado por
personas (incluidos nifios) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales estén
reducidas, o carezcan de experiencia o conocimiento, salvo si han tenido supervision
o instrucciones relativas al uso del aparato por una responsable de su seguridad. Los
nifios deben ser supervisados para asegurarse de que no jueguen con el aparado.

+ Con el fin de garantizar un éptimo funcionamiento y la maxima seguridad, en caso
de caidas o golpes violentos, encargue un control al centro de asistencia autorizado.

+ Elcable de alimentacion nunca debe entrar en contacto con el aparato.

+ Desconecte siempre el aparato después de haberlo usado.

+ Utilice, cargue y conserve el aparato a una temperatura comprendida entre 0°Cy 40 °C.

A Este aparato esta disefiado para utilizarse en areas comerciales.

DESCRIPCION DEL APARATO Y DE LOS ACCESORIOS

Compruebe los accesorios de su aparato (fig. 1-3-4-5).
A (abezal de corte H  Destornillador
B/B1 Interruptor On/0ff | Base para recarga con LED*
Toma de alimentacion L Cepillo
Conector mini USB 0 USB TYPE-C* M Aceite lubricante
N
0

Cable mini USB o USB TYPE-C* Anillo fijo o desmontable
Adaptador AC/DC con cable de alimentacion Palanca paralaregulacion delaaltura de corte
Peines separadores

no presente en todos los modelos

CARGA DEL APARATO

+ Asegurese de que el aparato esté completamente seco.

+ Asegurese de que el aparato esté apagado, o apaguelo colocando en OFF el
interruptor B (fig. 1).

* oM m o A

Este aparato puede utilizarse con bateria o con conexion directa a la
red de alimentacion.

No descargue completamente la bateria si quiere usar el aparato con
el cable de alimentacion conectado.

A No recargue si la temperatura ambiente es inferior a 0 °C o superior a 40 °C.

Recargue el aparato cuando lo use por primera vez y cada vez que el LED empiece a
parpadear, indicando que se esté cargando.

La carga puede tener lugar mediante adaptador conectado directamente al aparato,
o bien con conexién por medio de la base | (fig. 1) o usando el cable mini USBE (fig. 1).
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1

Conexién directa: conecte el conector del adaptador F (fig. 1) a la toma situada en la
parte inferior del aparato C (fig. 1).

Conexién mediante base: coloque el aparato en el alojamiento situado en la base | (fig.
1)y el conector del adaptador F (fig. 1) ala toma situada en la parte posterior de la base.
En ambos casos, conecte el otro extremo del adaptador a las tomas de red.

Durante la carga, el LED permanecerd encendido y se apagard cuando esté
completamente cargado. / Con el interruptor B1, el LED parpadeara durante la carga y
permanecera fijo cuando esté completamente cargado (también HCGPCC).

Sino fuera posible conectar el adaptador a una toma de red conforme a las normas,
se puede recargar el aparato usando el cable mini USB o USB TYPE-C que se le
suministra E (fig. 1), conectado a una fuente de alimentacién adecuada. Se necesitara
més tiempo para cargar usando el cable mini USB.

L)

ERC)

A Cargue por completo el aparato al menos una vez al afio.

uso

A {ATENCION! No use nunca el aparato si las cuchillas de los cabezales A (fig. 1)
estan estropeadas o si el bloqueo de las cuchillas no funcionara correctamente.

A No use nunca el aparato en pelo o vello mojado.

ENCENDIDO Y APAGADO DEL APARATO
Encendido

Baje el interruptor B (Fig. 1) en posicion, 1./ Pulse el interruptor B1 (Fig. 1).
Apagado

Suba el interruptor B (Fig. 1) en posicion, 0"

CONSEJOS UTILES PARA EL CORTE
Lave el pelo como acostumbra, séquelo y cepillelo en el sentido del crecimiento
desenredando posibles nudos.
Tras el secado, no utilice laca, espuma para el pelo ni gel.

«  Empiece con el peine distanciador G (fig. 1) més grande y baje gradualmente de
medida hasta lograr el resultado que desea.

«+ Para obtener un resultado optimo, utilice el aparato en sentido opuesto al
crecimiento del pelo.

«+ Sien el peine regulable se acumulan muchos pelos, retire el peine del aparato
(v. apdo. "Extraccién del peine regulable") y proceda a la limpieza (sople y/o
sacuda haciendo salir los pelos acumulados).

USO DEL APARATO

A Apague el aparato antes de cambiar o montar cualquier accesorio.

Uso del peine distanciador

Compruebe que el aparato esté apagado.

Apoye el peine G (fig. 1) al borde cortante del cabezal A (fig. 1) y empuje este hasta que
quede enganchado a la parte baja del cabezal, empujando la empuniadura con fuerza (fig. 2).
+ Encienda el aparato.
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« Proceda con el corte; para obtener consejos, consulte el apdo. "CONSEJOS UTILES
PARA EL CORTE".
Eliminacion del peine distanciador
+ Apague el aparato.
+ Desenganche el peine de la base de la cuchilla y extréigalo del aparato.
Uso sin peine distanciador

Cuando se usa el aparato sin el peine regulable G (fig. 1), la cuchilla del
cabezal A (fig. 1) cortara muy cerca de cuero cabelludo.

No use nunca el aparato si las cuchillas del cabezal A (fig. 1) estan

estropeadas o si el bloqueo de las cuchillas no funcionara correctamente.
El uso del aparato, sin el peine distanciador G (fig. 1), permite cortar el pelo muy cerca de
la piel o definir los contornos de la nuca y el érea que rodea las orejas.

Sustitucion de la cover de color

1. Desenganche la cover superior del aparato desenroscando los tres tornillos de la
parte posterior de la unidad.

. Asegurese de que se quiten todos los tornillos.

. Vuelva a montar la cover comprobando que todos los componentes internos estén en su lugar.

. Apriete bien los tornillos en la parte posterior del alojamiento.

. Antes de usar el aparato compruebe que funcione correctamente.

MANTENIMIENTO

En caso de funcionamiento incorrecto o de dafios al aparato o auna de
sus partes, éste debe ser analizado por el fabricante o por su servicio
de asistencia técnica o, en todo caso, por una persona de cualificacion
similar, para prevenir cualquier riesgo. El usuario no debe desmontar
el aparato auténomamente.

LIMPIEZA GENERAL

Se recomienda hacer una limpieza general cotidianamente o de todas formas, tras

cada uso.

Compruebe que el equipo no esté conectado y esté apagado de la red eléctrica.

« Para evitar cualquier riesgo de descarga eléctrica, no limpie el aparato con
agua ni lo sumerja en agua.

« No use soluciones abrasivas o detergentes concentrados.

+ Limpie la parte externa utilizando un pafo suave o ligeramente humedecido.
Cuando acabe la operacién, asegurese de que todas las partes involucradas en la
limpieza estén totalmente secas.

Extraccion y limpieza del bloqueo de cuchillas

+Apague el aparato.

+ Elimine con el cepillo L (fig. 1) los restos de pelos acumulados en el cabezal.

« Engrase el cabezal con el aceite especifico (Fig. 5).

« Encienda brevemente el aparato para asegurarse de que la capa fina de aceite se
distribuya uniformemente.

Para limpiar a fondo el cabezal, éste debe desmontarse.

v W
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Mantenimiento, sustitucién y regulacion del cabezal

Los componentes del cabezal pueden ser cortantes. Preste especial
atencion durante todo el proceso.

+ Desenrosque los tornillos del cabezal y extraiga el peine de corte y la cuchilla
(Fig. 4)

+ Limpie todas las partes que tengan restos de pelos.

+ Vuelva a montar todo introduciendo la cuchilla en el arrastrador de plastico.

+ Monte el peine y vuelva a introducir los dos tornillos.

« Antes de apretar los tornillos, compruebe que la cuchilla esté alineada
lateralmente respecto al peine (Fig. 5 - b/c) y alinee el peine de tal forma que
entre la arista anterior del peine y la arista anterior de la cuchilla haya una distancia
aproximada de 0,5 mm (Fig. 5-a).

«+  Apriete los tornillos.

+ Vuelva a controlar la alineacion del peine de corte.

+ Repita la operacion si la alineacion no es dptima o poco segura.

+ Antes de usar el aparato compruebe que funcione correctamente.

Una cuchilla y un peine de corte mal alineados pueden provocar
lesiones. Preste atencion a una regulacion correcta.

Lubricacion
Se recomienda lubricar el grupo cuchillas cotidianamente o de todas formas,
tras cada uso.

Para garantizar el afilado de las cuchillas de corte, es importante lubricar el cabezal
de corte.

Se aconseja aplicar a intervalos regulares dos o tres gotas de lubricante M (fig. 1)
directamente en el bloque de cuchillas (fig. 5).

Si después de usarlo durante mucho tiempo y aunque ha efectuado
una limpieza y engrase constante, corta menos de lo normal, debe
cambiar el cabezal.

La ausencia de lubricacion del aparato se considera como“INCUMPLIMIENTO
DE LAS INSTRUCCIONES DE USO” por tanto, la garantia se anula
automaticamente.

ELIMINACION
% El embalaje del producto estd compuesto por materiales reciclables. Separe

las partes seguin su tipo y deséchelas segun las leyes vigentes de proteccién
medioambiental.

INFORMACIONES PARA LOS USUARIOS en base al Decreto Legislativo
E N° 49 del 14 de Marzo de 2014 “Aproximacion de la Directiva 2012/19/
UE sobre residuos de equipos eléctricos y electrénicos (RAEE)”
El simbolo del bidon de basuras tachado que se incluye en el aparato indica
que el producto debe ser recogido por separado de los demds residuos, al
final de su vida til. El usuario por lo tanto deberé entregarlo integro con sus
partes esenciales al final de su vida Util, a los centros de recogida selectiva de
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residuos eléctricos y electrénicos, o entregarlo al distribuidor cuando compre
uno nuevo del mismo tipo, intercambiando uno por el otro, 0 bien 1 por cero,
para los equipos con lados superiores a los 25 cm. La recogida selectiva
adecuada, para el reciclaje posterior del aparato, para el tratamiento o para la
eliminacion ambiental compatible, contribuye a evitar posibles efectos
negativos para el medio ambiente y para la salud y facilita el reciclaje de los
materiales que componen el aparato. La eliminacién abusiva del producto por
parte del usuario conlleva la aplicacién de sanciones administrativas como las
indicadas en el D. leg. n. Decreto Legislativo N* 49 del 14 de Marzo de 2014.

Eliminacion de las baterias y del adaptador
+ Apague el aparato.
+ Retire la baterfa y/o el adaptador del propio alojamiento.

ﬁ No tire las baterias y/o el adaptador en los residuos domésticos.

Este aparato contiene baterfas recargables de tipo LI-PO (Lithium). El
usuario final es el responsable de eliminar las pilas en los adecuados
LI-PO  centros de recogida.

Las pilas y los adaptadores usados se retiran gratuitamente en los puntos de recogida

del propio ayuntamiento o en cualquier establecimiento de venta de baterfas, pilas, etc.
Ademds de cumplir con una obligacion legal, se contribuye asf a la proteccion del medio ambiente.

A {ATENCION! No vuelva a conectar el aparato a la toma de corriente tras
haber extraido las baterias.

GARANTIA

La garantia es vélida segun los términos de la ley vigentes, empieza a contar desde la
fecha de compra e incluye los costes de reparacion.

La duracién del periodo de garantia es de 1 o 2 afios segun el tipo de comprador
(profesional o consumidor), segun lo establecido por las normas vigentes.

La garantfa es vélida solo si se presenta el cupon con sello y firma del vendedor,
asi como las indicaciones de la fecha de compra. Da fe la fecha indicada en el
comprobante/factura.

La garantfa cubre los defectos cualitativos del aparato, que puedan deberse al
material 0 a la fabricacién. Gamma Piu Srl. se compromete a reparar o sustituir
gratuitamente todas aquellas partes que, dentro del periodo de garantia, considere
no eficientes debido a defectos de material o de fabricacion.

{ATENCION! La Garantia pierde validez en caso de que se observen en el aparato
intervenciones directas del comprador o si hubiera habido manipulacién por
parte de personal no autorizado.

LA GARANTIA NO CUBRE:
«+Danos causados por uso inadecuado, tratamientos impropios o roturas debidas
al transporte.

+ Danios causados por el incumplimiento de las instrucciones de uso.

+ Daflos causados por el uso del aparato con tensién de red incorrecta.

« Aparatos en los que se hayan instalado accesorios de otros fabricantes.

+ Defectos que influyen de forma irrelevante en el valor o en la posibilidad de uso del
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producto.
+  Partes sujetas a desgaste normal (cabezal, baterfas, etc).

ASISTENCIA TECNICA

Para cualquier reparacion, visite la pagina web www.gammapiu.it, pdngase en
contacto con la asistencia mas cercana, informéndole el modelo de producto.

El fabricante se reserva el derecho de realizar en cualquier momento y sin previo aviso
modificaciones y/o sustituciones de las partes, cuando lo considere mds oportuno, para ofrecer
permanentemente un producto fiable, de larga duracién y con tecnologia avanzada.
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Ubersetzung der Originalanleitung Gamma+

Professionelles Gerat
ERKLARUNG DER SYMBOLE

c E Unsere Produkte entsprechen den Richtlinien fiir die EG-Konformitdtserkldrung.

Ein Gerat wird in Klasse Il eingestuft wenn der Schutz gegen Stromschlag
darin besteht, dass keine hoheren Spannungen als die niedrigste Spannung
der Sicherheit SELV (Safety Extra-Low Voltage) anliegen. Dieses Gerét wird

durch eine Batterie oder durch einen Transformator SELV versorgt. Die Gerdte
der Klasse lll bedurfen keiner Erdleitung.

Dieses Symbol zeigt an, dass das Gerdt die Bestimmungen der neuen
Umweltschutzrichtlinien einhdlt und am Ende seiner Betriebsdauer
mmm  angemessen entsorgt werden muss. Bitte holen Sie bei den ortlichen
Behdrden Informationen dartber ein, wo der Mill entsorgt werden kann.
A Dieses Symbol, das meistens mit einer Erlduterung verbunden ist, macht den
Benutzer darauf aufmerksam, dass wichtige Vorgangsbeschreibungen und
Anleitungen zu lesen sind.

Sdmtliche Abbildungen und deren Einzelheiten sind auf Seite 3 des vorliegenden
Handbuchs enthalten; in den folgenden Anleitungen werden der Bezug auf das Teil und
die Nummer der Abbildung angefiihrt, zum Beispiel: 1 (Abb. A).

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE

A Um Schdden und Gefahren durch einen nicht ordnungsgeméBen

Gebrauch zu vermeiden, die Gebrauchsanweisung sorgfaltig befolgen und
aufbewahren. Sollte das Produkt spater Dritten iiberlassen werden, diesen
auch die Gebrauchsanweisung aushandigen.

A Das Produkt nicht mit anderen als den mitgelieferten Adaptern oder
Aufladehilfen verwenden. Das mitgelieferte Netzteil und den Ladehalter
auch nicht verwenden, um andere Produkte aufzuladen.

Wenn das O M (Abb. 1) versehentlich verschluckt wird, kein Erbrechen
hervorrufen, viel Wasser trinken und einen Arzt aufsuchen. Bei Kontakt mit
den Augen sofort mit flieBendem Wasser spiilen und einen Arzt konsultieren.

Die Batterie darf nur mit dieser Haarschneidemaschine verwendet
werden. Die Batterie nicht mit anderen Produkten verwenden. Die
Batterie nicht aufladen, nachdem sie aus dem Gerit entfernt wurde.

« Sie nichtins Feuer werfen oder erhitzen.

« Nichtschlagen, zerlegen, modifizieren oder mit einem Nagel durchstechen.

« Darauf achten, dass die positiven und negativen Kontakte der Batterie
nicht durch metallische Gegenstande miteinander in Kontakt geraten.

« Die Batterie nicht an Orten laden, verwenden oder ablegen, an denen
sie hohen Temperaturen wie direktem Sonnenlicht oder anderen
Warmequellen ausgesetzt ist.

« Nicht die &uBere Folie entfernen.
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Wenn Fliissigkeit aus der Batterie austritt, sind die nachstehenden

Schritte zu befolgen. Die Batterie nicht mit bloBen Handen beriihren.

« Wenn die Batteriefliissigkeit mit den Augen in Kontakt gerat, kann es zu
Erblindung kommen. Augen nicht reiben. Sofort mit sauberem Wasser
spiilen und einen Arzt konsultieren.

« Wenndie Batteriefliissigkeit mit der Haut oder der Kleidung in Beriihrung
kommt, kann sie zu Entziindungen oder Verletzungen fiihren. Sofort mit
sauberem Wasser abspiilen und einen Arzt konsultieren.

AUSPACKEN UND UBERPRUFUNG DES GERATS

Das Gerdt aus der Verpackung nehmen und prifen, dass es intakt ist und keine
sichtbaren Transportschaden aufweist.

Falls Sie nicht sicher sind, benutzen Sie das Gerét nicht und wenden Sie sich an das
nachstgelegene Service-Center (siehe in dieser Anleitung angegebene ,Technische
Service-Center (IT)").

ACHTUNG! GEFAHR FUR KINDER.
Die Teile der Verpackung (Plastiktiiten, Styropor usw.) diirfen nicht in Reichweite
von Kindern gelassen werden, da sie potenzielle Gefahrenquellen darstellen.

HINWEISE ZUR ELEKTRISCHEN SICHERHEIT

Beim Gebrauch elektrischer Gerdte missen einige Grundregeln beachtet werden.

Insbesondere:

+Nicht am Stromkabel oder am Gerét ziehen, um es von der Steckdose zu trennen.
Das Gerét niemals in Wasser oder andere Flissigkeiten eintauchen! Das Gerat
nicht beriihren, wenn es in irgendeine Flissigkeit gefallen ist.
Das Gerat keinen Witterungseinflissen (Regen, Sonne usw.) aussetzen.
Das Produkt nicht verwenden, wenn das Kabel oder andere Bauteile beschadigt
sind. Das beschddigte Stromkabel muss vom Hersteller oder von seinem
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer dhnlich qualifizierten Person
ausgewechselt werden, damit jedem Risiko vorgebeugt wird.
Das Gerat auf ebene und stabile Fldchen stellen und von Wérmequellen fernhalten.

ALLGEMEINE HINWEISE ZUM GEBRAUCH

Zu den technischen Eigenschaften beachten Sie bitte die AuRenverpackung und das
Schild mit den technischen Daten auf dem Gerét selbst.

A GEBRAUCH: Die Haarschneidemaschine wurde zum Schneiden und
Stutzen von menschlichen Haaren und Bart ausgelegt und hergestellt.

A NICHT KORREKTER GEBRAUCH: Das Gerét nur fiir den vorgesehen Zweck
benutzen, nicht mit Periicken, Tierhaar oder mit jedwedem anderem
Material, das nicht Menschenhaar ist, verwenden: Der Hersteller
ibernimmt keine Haftung bei unsachgemaBer Verwendung des Gerits.

A Das Kabel des Adapters nicht um das Gerat wickeln, um Schaden am
Kabel und jedes daraus hervorgehende Risiko zu vermeiden.

A Eine etwaige Erhitzung des Gerdts wahrend des Aufladens und der
Verwendung ist normal.
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Sicherstellen, dass die Netzspannung den Angaben auf dem Schild der technischen Daten
des Gerétes und des Spannungsnetzteils entspricht.
Das Gerat kann von Kindern ab 3 Jahren unter Aufsicht verwendet werden.

+ Dieses Gerdt darf von Kindern ab acht Jahren und von Personen mit verminderten
kérperlichen, sensoriellen oder geistigen Fahigkeiten oder von Personen mit unzureichender
Erfahrung oder Kenntnis nur unter Aufsicht oder nach entsprechender Einweisung
hinsichtlich des sicheren Gebrauchs und der Gefahren des Gerates benutzt werden.

« Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen.

Reinigung und Wartung dirfen nicht von Kindern ohne Aufsicht vorgenommen werden.

+ Um bei einem Herunterfallen oder starken Stof sicher zu gehen, dass das Gerét optimal und
sicher funktioniert, es bei einem autorisierten Service-Center kontrollieren lassen.

+ Das Stromkabel darf niemals mit dem Gerat in Kontakt kommen.

Das Gerat nach dem Gebrauch immer ausschalten.

+ Das Gerat bei einer Temperatur zwischen 0°C und 40°C verwenden, aufladen und

aufbewahren.

A Dieses Gerat wurde zur gewerblichen Verwendung entwickelt.

BESCHREIBUNG DES GERATS UND SEINER

ZUBEHORTEILE
Die Ausstattung lhres Geréts (Abb. 1 -3 - 4 - 5) Gberprifen.

Kamm-Aufsétze

A Scheraufsatz H  Schraubendreher

B/B1 ON-OFF Schalter | Ladestation mit LED*

C  Steckbuchse L Biirstchen

D Mini-USB-Buchse ODER USB TYPE-C* M Schmierol

E  Mini-USB- oder USB TYPE-C*-Kabel N Fester oder abnehmbarer Ring

F Adapter AC/DC mit Speisekabel 0 Hebel zum Regeln der Schnittlange
G

nicht bei allen Modellen vorhanden

AUFLADEN DES GERATS

« Sich vergewissern, dass das Gerat vollstandig trocken ist.
Sicherstellen, dass das Gerdt ausgeschaltet ist, oder ausschalten, indem der
Schalter B (Abb. 1) auf OFF gestellt wird.

A Dieses Gerat kann mithilfe einer Batterie oder direkt durch Anschluss
an das Stromnetz verwendet werden.

c Die Batterie nie vollstandig entladen falls man das Gerat mit
angeschlossenem Speisekabel verwenden will.

A Bei einer Raumtemperatur unter 0°C oder {iber 40°C nicht aufladen.

Das Gerdt beim ersten Gebrauch aufladen und jedes Mal, wenn die LED beginnt zu
blinken und damit anzeigt, dass sich das Gerat im Ladezustand befindet.

Das Gerit kann durch den direkt angeschlossenen Adapter oder indem es auf
die Basis | (Abb. 1) gestellt wird oder mithilfe des Mini-USB-Kabels E (Abb. 1)
aufgeladen werden.
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1) Direkter Anschluss: Den Stecker des Adapters F (Abb. 1) an die Steckbuchse am
unteren Teil des Gerats C (Abb. 1) anschlieRen.

2) Anschluss Uber Basis : Das Gerdt in die vorgesehene Aufnahme auf der Basis I (Abb. 1)
setzen und den Adapterstecker F (Abb. 1) auf die Buchse an der Hinterseite des Basis.

3) Inbeiden Féllen ist das andere Ende des Adapters an die Steckdose anzuschlieen.
Waéhrend des Ladevorgangs leuchtet die LED und schaltet sich aus, wenn der
Ladevorgang abgeschlossen ist./Bei Schalter B1 blinkt die LED wéhrend des
Ladevorgangs und leuchtet durchgehend, wenn der Ladevorgang beendet ist
(auch HCGPCC).

Wenn es nicht moglich ist, den Adapter an eine konforme Steckdose anzuschlie@en,

kann das Gerdt mit dem mitgelieferten Mini-USB- oder USB TYPE-C-Kabel E (Abb.

1) aufgeladen werden, das an eine geeignete Stromquelle angeschlossen ist. Bei

Verwendung des Mini-USB-Kabels dauert der Ladevorgang ldnger.

A Das Gerat mindestens ein Mal im Jahr vollstandig aufladen.

ANWENDUNG

ACHTUNG! Das Gerat nicht verwenden wenn die Klingen des
Scheraufsatzes A (Abb. 1) beschédigt sind oder die Klingenarretierung
nicht ordnungsgemas funktioniert.

A Das Gerat niemals auf nassen Haaren verwenden.

EIN- UND AUSSCHALTEN DES GERATS

Einschalten
Den Schalter B (Abb. 1) nach unten in Position, 1" riicken. / Den Schalter B1 (Abb.
1) driicken.

Abschalten

«  Den Schalter B (Abb. 1) nach oben in Position, 0" riicken.

NUTZLICHE HINWEISE FUR DEN SCHNITT

« Das Haar wie tiblich waschen, trocknen und etwaige Knoten ausbdrsten.
Nach dem Trocknen keinen Haarlack, Schaumfestiger oder Gel benutzen.

«  Mit dem groBeren Kamm-Aufsatz G (Abb. 1) beginnen und nach und nach das
Maf reduzieren bis das gewiinschte Ergebnis erreicht ist.

+ Fiirein optimales Ergebnis das Gerét im entgegengesetzten Sinn zum Haarwuchs anwenden.
Falls sich im einstellbaren Kamm viele Haare ansammeln, den Kamm vom Gerat
abnehmen (s. Abschn. "Abnehmen des einstellbaren Kamms") und die Haare
durch Blasen oder Schitteln entfernen.

GEBRAUCH DES GERATS

Vor dem Wechseln oder Montieren eines beliebigen Zubehorteils das
Gerét abschalten.

Gebrauch des Kamm-Aufsatzes

Sicherstellen, dass das Gerat abgeschaltet ist.

Den Kamm G (Abb. 1) auf die scharfe Kante des Scheraufsatzes A (Abb. 1) aufsetzen und
ihn dricken, bis er am Scheraufsatz einrastet, dazu Kraft auf den Griff austiben (Abb. 2).
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Gerdt einschalten.
Mit dem Schnitt beginnen; Ratschldge sind im Abschn. ,NUTZLICHE HINWEISE
FUR DEN SCHNITT"

Entfernen des Kamm-Aufsatzes

Gerét abschalten.
Den Kamm von der Basis der Klinge ausrasten und vom Gerdt abziehen.

Gebrauch ohne Kamm-Aufsatzes
Q Wird das Gerat ohne Abstandskamm G (Abb. 1) verwendet, schneidet

die Klinge des Scheraufsatzes A (Abb. 1) die Haare ganz nahe an der
Kopfhaut.

A Das Gerat niemals verwenden wenn die Klingen des Scheraufsatzes

A (Abb. 1) beschadigt sind oder die Klingenarretierung nicht
ordnungsgemaB funktioniert.

Die Verwendung des Gerats ohne Kamm-Aufsatz G (Abb. 1) ermdglicht es, die Haare sehr
nahe an der Haut zu schneiden oder im Nackenbereich oder rund um die Ohren zu trimmen.

Austausch des farbigen Cover

1.

Die obere Abdeckung der Vorrichtung aushaken, dazu die drei Schrauben auf der
Ruckseite des Gerdtes losen.

. Sicherstellen, dass keine Schrauben entfernt werden.
. Die Abdeckung wieder montieren und dabei sicherstellen, dass alle internen

Komponenten angebracht sind.

4. Die Schrauben auf der Riickseite des Gehéuses anziehen.

5.

Vor dem Gebrauch des Gerétes, den ordnungsgeméaBen Betrieb sicherstellen.

WARTUNG

Bei einer Fehlfunktion oder Beschadigung des Gerats oder eines
seiner Teile muss das Gerat vom Hersteller oder seinem technischen
Kundendienst oder auf jeden Fall von einer dhnlich qualifizierten
Person (iiberpriift werden, um jedem Risiko vorzubeugen. Der
Benutzer darf das Gerét nicht selbst auseinandernehmen.

ALLGEMEINE REINIGUNG

Es ist ratsam, téglich oder nach jedem Gebrauch eine allgemeine Reinigung
durchzufuhren.

Sicherstellen, dass das Gerat ausgeschaltet und vom Netz abgetrennt ist.

Um jede Stromschlaggefahr zu vermeiden, das Gerdt nicht mit Wasser
reinigen und nicht in Wasser eintauchen.

Keine scheuernden Losungen oder konzentrierten Reinigungsmittel verwenden.
Auflen mit einem weichen oder leicht angefeuchteten Tuch reinigen.
AnschlieBend Uberprifen, dass alle gereinigten Teile wieder ganz trocken sind.

Reinigen und Abnehmen der Klingeneinheit

Gerdt abschalten.

Die restlichen Haare auf dem Burstenkopf mit der Biirste L (Abb. 1) entfernen.
Den Scheraufsatz mit dem spezifischen Ol (Abb. 5) élen.

Das Gerét kurz einschalten, um eine gleichmaBige Verteilung des Olfilms zu erreichen.
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Fur eine korrekte Reinigung muss der Scheraufsatz demontiert werden.
Wartung, Auswechseln und Einstellen des Kopfes

Die Teile des Scheraufsatzes kdnnen scharf sein. Wahrend des
gesamten Verfahrens besonders vorsichtig vorgehen.

« Die Schrauben des Scheraufsatzes l6sen und den Kamm und die Klinge
herausziehen (Abb. 4)
+ Alle Teile des Gerdtes von Haarresten reinigen.
Fur den Wiederzusammenbau die Klinge in den Kunststofftrager flgen.
+ Den Kamm anbringen und die beiden Schrauben wieder einsetzen.
Vor Anziehen der Schrauben sich vergewissern, dass die Klinge seitlich zum Kamm
ausgerichtet ist (Abb. 5 = b/c) und den Kamm so ausrichten, dass zwischen der
vorderen Kante des Kammes und der vorderen Kante der Klinge ein Abstand von
etwa 0,5 mm beseht (Abb. 5-a).
Die Schrauben spannen.
«+ Erneut die Ausrichtung des Kamms kontrollieren.
DenVorgang wiederholen, wenn die Ausrichtung nicht optimal bzw. nicht sicher ist.
«+ Vor dem Gebrauch des Gerétes, den ordnungsgeméaRen Betrieb sicherstellen.

Wenn die Klinge oder der Kamm falsch ausgerichtet sind, kann das
zuVerletzungen fiihren. Die Einstellung unbedingt korrekt ausfiihren.

Schmierung
Es wird empfohlen, die Klingeneinheit téglich oder jedenfalls nach jedem
Gebrauch zu séubern.
Umdas Scharfen der Klinge sicherzustellen, ist es wichtig, den Scheraufsatz zu schmieren.
Es wird empfohlen, in regelméRigen Abstéanden zwei bis drei Tropfen Schmiermittel
M (Abb. 1) direkt auf die Klinge (Abb. 5) aufzutragen.
Wenn nach ldngerer Nutzungsdauer und trotz standiger Reinigung

und Olung die Schnittleistungen abnehmen, muss der Scheraufsatz
ausgetauscht werden.

Wenn das Gerat nicht geschmiert wird, gilt dies als ,MISSACHTUNG DER
GEBRAUCHSANWEISUNGEN" und die Garantie erlischt automatisch.

ENTSORGUNG

Die Verpackung des Produktes besteht aus recyclebaren Materialien. Trennen
Sie die Einzelteile je nach Art und entsorgen Sie sie entsprechend den
geltenden Umweltschutzbestimmungen.

Nr. 49 vom 14. Mérz 2014 ,Umsetzung der Richtlinie 2012/19/EG iiber
Elektro- und Elektronik-Altgerate (WEEE)”

Das Symbol der durchgestrichenen Milltonne auf dem Gerdt weist darauf hin,
dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer getrennt von anderen
Abféllen gesammelt werden muss. Der Benutzer muss daher die Gerate mit
ihren wesentlichen Komponenten, die das Ende ihrer Lebensdauer erreicht

ﬁ INFORMATIONEN FUR DIE ANWENDER gemiB der Gesetzesverordnung
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haben, zu den entsprechenden Sammelstellen fiir die getrennte Sammlung
von Elektronik- und Elektroschrott bringen oder sie beim Kauf neuer Gerate
gleicher Art im Verhaltnis 1:1 oder 1:0 flr Gerdte mit einer Seite groBer als 25
cm an den Handler zurickgeben. Eine ordnungsgemdBe getrennte
Sammlung fiir die anschlieBende Inbetriebnahme der zurlickgegebenen
Gerdte zur Wiederverwertung, Behandlung und umweltgerechten
Entsorgung wird dazu beitragen, mégliche negative Auswirkungen auf
Umwelt und Gesundheit zu vermeiden und das Recycling der Materialien, aus
denen die Gerate bestehen, zu untersttzen. Die unrechtmaBige Entsorgung
des Produkts durch den Benutzer beinhaltet die Anwendung von
Verwaltungsstrafen gemdl Gesetzesverordnung Nr.49 vom 14. Mdrz 2014.

Entsorgung der Batterien und des Adapters
Gerét abschalten.
« Die Batterien aus ihrer Aufnahme herausnehmen.

Die Batterien und/oder den Adapter nicht in die Sammelbehlter fiir
Hausmiill werfen.

Dieses Gerdt enthdlt aufladbare Batterien des Typs LI-PO (Lithium).
Der Endbenutzer ist verpflichtet, die Batterien an den vorgesehenen
L-PO  Sammelstellen zu entsorgen.
Die verbrauchten Stabbatterien und Adapter werden kostenlos in den Sammelstellen der

zugehdrigen Gemeinde oder in jedem Geschaft, das Batterien verkauft, entgegen genommen.
Hiermit handelt man nicht nur im Sinne einer gesetzlichen Pflicht sondern auch des Umweltschutzes.

ACHTUNG! Nach Entfernen der Batterien darf das Gerat nicht an den
elektrischen Strom angeschlossen werden.

GARANTIE

Die Garantie ist gemal3 den geltenden gesetzlichen Fristen glltig, beginnt ab dem
Kaufdatum und beinhaltet die Reparaturkosten.

Die Garantiezeit betragt 1 oder 2 Jahre, abhdngig von der Art des Kaufers (Fachmann
oder Verbraucher), wie in den geltenden Vorschriften festgelegt.

Die Garantie gilt nur nach Vorlage des Coupons mit Stempel und Unterschrift des
Verkdufers sowie Angabe des Kaufdatums. Malgeblich ist das auf der Quittung/
Rechnung angegebene Datum.

Die Garantie deckt Qualitdtsméngel des Gerdts ab, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzuftihren sind. Gamma Piu srl. verpflichtet sich, kostenlos die Teile zu reparieren
oder zu ersetzen, die sich nach ihrem Daflrhalten innerhalb der Garantiezeit aufgrund
von Material- und Konstruktionsméngeln als nicht effizient erweisen.

ACHTUNG! Die Garantie verfallt, wenn am Gerat direkte Eingriffe des Kaufers oder
Manipulationen durch nicht dazu autorisiertes Personal festgestellt werden.

DIE GARANTIE DECKT NICHT AB:
Schaden, die durch nicht bestimmungsgemdRen Gebrauch, unzuldssige
Behandlung oder Transportschaden verursacht werden.
Schéden infolge von Nichtbeachtung der Gebrauchsanweisungen.

« Schéden infolge eines Gebrauchs des Gerates mit falscher Netzspannung.
Gerdte, an denen Zubehorteile anderer Hersteller montiert sind.
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+ Fehler, die sich auf unerhebliche Weise auf den Wert oder die Verwendungsmaglichkeit
des Gerdts auswirken.
+ Bauteile, die dem normalen Verschleill unterliegen (Scheraufsatz, Batterie, usw.).

TECHNISCHER KUNDENDIENST

Falls Reparaturen ndétig sind, besuchen Sie die Internetseite www.gammapiuiit,
setzen Sie sich mit dem ndchstgelegenen Service-Center in Verbindung und geben
Sie das Gerdtemodell an.

Der Hersteller hat das Recht, jederzeit und ohne Vorankiindigung Teile zu verdndern bzw. zu ersetzen, wenn
eres fiir nétig halt, um stets ein zuverldssiges, haltbares, technisch fortschrittliches Gerdt anbieten zu konnen.
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Original brugsanvisning Gamma+

Apparat til erhvervsmaessig brug

c E Vores produkter er | overensstemmelse med retningslinjerne, der er omfattet
Et apparat defineres som veerende i klasse Ill, ndr beskyttelsen mod elektrisk
stod afhaenger af, at der ikke er nogen spaendinger hejere end den meget lave

E Dette symbol angiver, at produktet opfylder kravene i de nye direktiver indfert

Q Dette symbol, som regel ledsaget af en beskrivelse, oplyser brugeren om, at

SYMBOLFORKLARING

af CE-maerkningen.

sikkerhedsspaending SELV (Safety Extra Low Voltage). Dette apparat forsynes
enten af et batteri eller en SELV-transformer. Apparater i klasse Ill skal ikke vaere
forsynede med beskyttende jordforbindelse.

for at sikre miljget, og at apparatet skal bortskaffes korrekt ved afslutningen
af sin livscyklus. Ret henvendelse til de lokale myndigheder p& omrader, for
angivelse af de dedikerede lokaliteter til bortskaffelse af affald.

der er tale om vigtige oplysninger og instruktioner, der skal laeses.

Alle figurer og detaljer der er vist pd side 3 i denne vejledning. | nedenstdende instruktioner

angives

henvisningen til detaljen og nummeret pd figuren, for eksempel: 1 (fig. A).

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE SIKKERHEDEN

A
A\

For at undga skader og farer forarsaget af uhensigtsmaessig brug, skal
brugsanvisningen laeses omhyggeligt og opbevares sikkert. Hvis produktet
efterfolgende overdrages til tredjemand, skal brugsanvisningen folge med.

Produktet ma ikke bruges med adaptere eller ladeenheder, som er
anderledes end de medleverede. Den medfalgende adapter eller
ladeenhed ma heller ikke anvendes til at oplade andre produkter.

Hvis olien M (fig. 1) indtages ved et uheld, ma man ikke frembringe
opkastning, men skal drikke rigeligt med vand og kontakte en laege. Hvis
der treenger olie ind i gjnene, skal man straks skylle med rindende vand og
kontakte en lege.

Det genopladelige batteri ma kun anvendes sammen med denne
harklipper. Anvend ikke batteriet med andre produkter. Foretag ikke
opladning af

batteriet, nar det er blevet fiernet fra produktet.

« Smid ikke batteriet i aben ild eller opvarm det.

« Undga at sla pa, adskille, &ndre eller punktere batteriet med et som.

« Lad ikke de positive og negative kontakter pa batteriet komme i
kontakt med hinanden ved hjalp af metalgenstande.

« Undga at oplade, anvende eller efterlade batteriet pa steder, hvor
det udsettes for hgje temperaturer som direkte sollys eller andre
varmekilder.

« Fjern ikke den ydre film.
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Hvis der lgber vaeske ud af batteriet, skal nedenstiende

fremgangsmade folges. Rar ikke batteriet med bare haender.

« Hvis batteriveesken kommer i kontakt med gjnene, kan dette
forarsage blindhed. Gnid ikke gjnene med handerne. Skyl straks
med rent vand og kontakt en laege.

« Hvis batterivaesken kommer i kontakt med hud eller tgj, kan det
forarsage betaendelse eller andre skader. Skyl straks ud med rent
vand og kontakt en laege.

UDPAKNING OG KONTROL AF PRODUKTET

Tag produktet ud af emballagen, og serg for at det er intakt og ikke har synlige tegn
pa skader, som fglge af transporten.

Hvis der er tvivl, skal apparatet ikke anvendes og der skal tages kontakt til det naermeste
kundeservicecenter (se “Tekniske servicecentre (DA) “angivet i denne vejledning).

ADVARSEL! FARLIG FOR B@RN.

Emballagens dele (plastposer, polystyrenskum, osv.) ma ikke
efterlades inden for raekkevidde af barn, da de kan vaere farlige for
bgrnene.

ANVISNINGER VEDR@RENDE DEN ELEKTRISKE SIKKERHED

Brugen af elektriske apparater indebaerer overholdelse af nogle grundlaeggende regler.

Husk i seerdeleshed:

« Der ma ikke treekkes i apparatet eller i apparatets ledning for at traekke stikket ud
af kontakten;

+ nedsaenk aldrig produktet i vand eller andre vaesker! Rar ikke ved produktet, hvis
det er faldet ned i nogen form for vaeske.

« Apparatet ma ikke udseettes for vind og vejr (regn, sol osv.).
Brug ikke produktet hvis ledningen eller andre dele forekommer beskadigede.
Hvis ledningen er beskadiget, skal den, for at undga fare, udskiftes af producenten
eller af dennes serviceveerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person.

«  Placer produktet pa en flad, stabil overflade vaek fra varmekilder.

GENERELLE ANVISNINGER VEDR@RENDE BRUGEN

For de tekniske specifikationer henvises der til den ydre emballage og anvisningerne
pa typeskiltet der er placeret pa selve produktet.

BRUG: Harklipperen er blevet udtenkt og konstrueret til klip og
justering af har og skaeg.

FORKERT BRUG: Anvend kun apparatet til det forudbestemte
formal. Apparatet méa ikke anvendes til parykker, dyrehar eller
andre materialer forskellige fra menneskehud og -har. Producenten
fraleegger sig ethvert ansvar for forkert brug.

Ledningen til adapteren ma ikke vikles rundt om adapteren, for at
forhindre skader og forhindre enhver risiko afledt heraf.
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Under opladning og anvendelse af apparatet, kan det blive udsat for
overophedning. Dette skal betragtes som normalt.
Kontroller, at netspaendingen svarer til den, der er angivet pa apparatets typeskilt
0g pa spaendingsforsyningen.
Apparatet kan bruges af bern fra 3 &r under tilsyn.

«+ Dette apparat kan bruges af barn i alderen fra otte ar og op efter og af folk
med nedsatte fysiske, sensoriske eller psykiske funktionsevner eller af personer
uden erfaring eller viden, sa leenge disse personer overvages og instrueres om
anvendelsen af enheden, pa en sikker made, sa det er sikkert at de har forstaet
de mulige farer.

Barn ma ikke lege med apparatet.

+ Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af barn uden de er under opsyn.
For at sikre optimal funktion og sikkerhed i tilfeelde af fald eller kraftige sted, skal
der efterfelgende udfares en test pa et autoriseret servicecenter.
Stremforsyningskablet md aldrig komme i direkte kontakt med apparatet.

+ Tag altid apparatet ud af stikkontakten efter brugen.

Anvend, oplad og opbevar apparatet ved en temperatur pa mellem 0°C og 40°C.

A Dette apparat er udviklet til anvendelse i professionelle frisgrsaloner.

BESKRIVELSE AF APPARATET OG TILBEHORET
Kontroller leveringen af dit produkt (fig. 1-3-4-5).

A Skarehoved H  Skruetraekker

B/B1 Stromafbryder | Ladesokkel med lysdiode*

C  Stromudtag L Borste

D MiniUSB-stik ELLER USB TYPE-C* M Smoreolie

E  MiniUSB eller USB TYPE-C*-kabel N Fasteller aftagelig ring

F Jevnstromsadapter og stromforendeledning 0 Héndtag til justering af skaerehgjden
G Afstandskamme

*findes ikke i alle modeller

OPLADNING AF APPARATET
« Serg for, at apparatet er helt tert.
Serg for, at apparatet er slukket, eller sluk det ved at placere afbryderen pa OFF
B (fig. 1).
Dette apparat kan bruges med batteri eller med direkte forbindelse
til netforsyningen.

Udlad at aflade batteriet helt, hvis du vil anvende apparatet, med
stromforsyningskablet tilkoblet.

A Undga opladning, hvis omgivelsestemperaturen er pa under 0°C eller over 40°C.

Oplad apparatet inden farste brug, og hver gang lysdioden begynder at blinke, for at
angive, at apparatet skal lades op.

Opladningen kan forega ved hjzlp af adapteren, som er sluttet direkte til apparatet, eller
med tilslutning ved hjeelp af soklen | (fig. 1) eller ved brug af mini USB-kablet E (fig. 1).
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1) Direkte tilkobling: Slut adapterens stik F (fig. 1) til stikket, som er placeret pa den
nederste del af apparatet C (fig. 1).

2) Tilkobling gennem soklen: Man skal placere apparatet i det tilhgrende leje pa
soklen I (fig. 1) og adapterens stik 4 (fig. 1) til stikket, som er placeret pa soklens
bagerste del.

3) | begge tilfeelde skal man slutte adapterens anden ende til stromudtaget.

4) Under opladningen vil lysdioden forblive taendt og slukker farst nar opladningen
er feerdig. / Med kontakt B1 blinker lysdioden under opladningen og forbliver
teendt, nar opladningen er feerdig (ogsa HCGPCC).

Hvis det ikke er muligt at slutte adapteren til et overensstemmende stremudtag,

kan man ga videre med apparatets opladning ved at bruge det medfelgende

mini USB-kabel eller USB TYPE C-kabel E (fig. 1), som man slutter til en egnet
strgmforsyningskilde. Opladningstiden vil veere leengere ved brug af mini USB-kablet.

Foretag en fuldsteendig opladning af apparatet mindst en gang om
aret.

ANVENDELSE

ADVARSEL! Brug aldrig apparatet, hvis topstykkernes klinger A (fig.1) er
beskadigede, eller hvis klingens aflasning ikke fungerer korrekt.

Anvend aldrig apparatet pa vadt har, hverken pa kroppen eller
hovedet.

TANDING OG SLUKNING AF APPARATET

Teending

« Sankafbryderen B (fig. 1) til positionen, 1"/ Tryk pa kontakten B1 (fig. 1).
Slukning

+ Haev afbryderen B (fig. 1) til positionen, 0"

NYTTIGE RAD TIL KLIPNINGEN
Vask héret som normalt, ter det og berst det i vokseretningen, s alle eventuelle
knuder i haret er redt ud.
Efter haret er tort, md der ikke anvendes lak, skum eller gel til styling af héret.

« Begynd med den starste afstandskam 1 (fig. 1) og reducer gradvist starrelsen,
indtil du opndr det gnskede resultat.

«  Brug apparater i modsat retning i forhold til harets vaekst for at opna et optimalt
resultat.

« Hvis der ophobes har i den regulerbare kam, skal kammen tages af apparater (se
afsn. Fjernelse af regulerbar kam”) og ga videre med rengeringen (blaes og/eller
ryst for at lgsne de lase har).

BRUG AF APPARATET

A Sluk apparatet, for ethvert tilbehor udskiftes eller monteres.

Brug af afstandskammen
Kontroller, at apparatet er slukket
Placerkammen G (fig. 1) pa topstykkets skaerekant A fig. 1) og tryk pa den, indtil den seetter
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sig fast pa selve topstykket, ved at trykke hardt mod grebet (fig. 2).
Teend for apparatet.

« G videre med Klipningen: for rad skal man radfere med afsn. “NYTTIGE RAD TIL
KLIPNINGEN"

Fjernelse af afstandskammen

Sluk for apparatet.

Friger kammen fra klingens nederste del og traek den af apparatet.
Brug uden af afstandskammen

Nar man bruger apparatet uden den regulerbare kam G (fig. 1),
klipper topstykkets klinge A (fig. 1) meget teet pa hovedbunden.

Brug aldrig apparatet, hvis topstykkets klinger A (fig.1) er
beskadigede, eller hvis klingens aflasning ikke fungerer korrekt.
Brug af apparatet uden afstandskammen G (fig. 1) ger det muligt at klippe hdret meget
teet pd huden eller at omdefinere nakkekanterne og omradet omkring grerne.
Udskiftning af farvet daeksel
1. Friger apparatets gverste daeksel ved at skrue de tre/fire skruer af pd enhedens
bagside.
. Kontroller at alle skruer bliver fiernet.
. Genmonter dakslet og serg for, at alle indvendige komponenter er pa plads
. Stram skruerne i bund pa lejets bagerste del.
. Fer apparatet bruges, skal man kontrollere, at det fungerer korrekt.

VEDLIGEHOLDELSE

| tilfeelde af funktionsfejl eller beskadigelse af apparatet eller
en del heraf, skal apparatet vurderes af fabrikanten eller hans
servicevaerksted eller af en tilsvarende kvalificeret person, for at
undga fare. Brugeren ma ikke selv skille apparatet ad.

ALMINDELIG RENG@RING

Det anbefales at udfere en generel rengering dagligt eller i hvert fald efter hver brug.

Kontrollér, at apparatet er koblet fra stramforsyningen og slukket.

« For at undgé enhver risiko for elektrisk stod ma apparatet ikke rengeres
med vand og ikke nedsaenkes i vand.

« Brug ikke koncentrerede rengeringsmidler eller renggringsmidler der
indeholder slibemidler.
Renger ydersiden med en blad klud eller en let fugtet klud.
Nar rengeringen er faerdig, skal det kontrolleres, at alle de rengjorte overflader
er helt torre.

Afmontering og rengering af skeereenheden

+ Sluk for apparatet.
Fjern harresterne pa topstykket med bersten L (fig. 1).

« Smer topstykket med den specifikke olie (Fig. 5).
Teend kort for apparatet for at sikre en jeevn fordeling af olielaget.

Topstykket skal afmonteres for en mere grundig rengering.

[ RN VO )
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Vedligeholdelse, udskiftning og regulering af topstykket

Topstykkets komponenter kan veere skarpe. Veer seerligt opmaerksom
under hele proceduren.

Lasn skruerne pa topstykket og treek kammen og klingen ud (fig. 4)

Renger alle komponenter fra eventuelle harrester.

Fortseet med monteringen ved at placere klingen i plastikstykket.

Seet kammen pé og saet de to skruer pd plads.

Far skruerne strammes, skal man kontrollere, at klingen er rettet sideleens ind med
kammen (Fig. 5 - b/c) og rette kammen ind, sa der er en afstand melle kammen
og klingens forreste hjerne pd mindst 0,5 mm (Fig. 5-a).

Stram skruerne.

Kontroller igen at skeereklingen er justeret korrekt.

Gentag operationen hvis justeringen ikke er perfekt eller ikke er sikker.

For apparatet bruges, skal man kontrollere, at det fungerer korrekt.

Hvis skaereklingen og kammen er justeret forkert, kan det medfgre
skader. Veer opmaerksom pa, at udfare en korrekt justering.
Smering

Vi anbefaler at smore klingerne dagligt eller under alle omstaendigheder
efter hver brug.
Det er vigtigt at smare skaerehovedet for at sikre, at klingerne er skarpe.
Vi anbefaler at pafere to/tre draber smeremiddel med jeevnlige intervaller M (fig. 1)
direkte pa klingen (fig. 5).

Hvis harklipperens ydeevne mindskes efter en laengere brugsperiode,
og til trods for konstant rengering og smering, skal topstykket udskiftes.

Manglende smering af apparatet betragtes som "MANGLENDE OVERHOLDELSE
AF BRUGSANVISNINGEN", hvilket automatisk medfarer bortfald af garantien.

BORTSKAFFELSE

Produktets emballage er udfert af genanvendelige materialer. Opdel de
forskellige dele efter type og bortskaf i overensstemmelse med gaeldende
love om miljgbeskyttelse.

af 14. marts 2014 "Gennemfgrelse af direktiv 2012/19/EU om affald af
elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE)"

Symbolet med den overkrydsede affaldsspand, der er markeret pa apparatet,
angiver at produktet ved endt levetid skal indsamles separat fra andet affald.
Derfor skal brugeren serge for, at hele apparatet i alle dets dele og ved
afslutningen af apparatets levetid indleveres til de relevante centre for separat
indsamling af elektrisk og elektronisk affald eller returnere det til forhandleren
ved kab af nyt tilsvarende udstyr pa grundlag af indsamlingspligten en til en
eller 1 il nul for udstyr hvor den laengste side er kortere end 25 cm. Korrekt
separat indsamling for efterfalgende genanvendelse, behandling og
kompatibel miljgbeskyttelse, hjeelper med at undgd mulige negative

E INFORMATION TIL BRUGERNE i henhold til italiensk lovdekret nr. 49
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pavirkninger af miljget og af menneskers sundhed, og fremmer genbrug af de
materialer, som udstyret er sammensat af. Uautoriseret bortskaffelse af
produktet, foretaget af brugeren indebzerer anvendelse af administrative
sanktioner i henhold til lovdekret nr. Lovdekret nr. 49 fra 14. marts 2014.

Bortskaffelse af batteriet og adapteren
+ Sluk for apparatet.
Fjern batterierne fra deres plads.

ﬁ Bortskaf ikke batterier og/eller adaptere sammen med det
almindelige husholdningsaffald.

Dette apparat indeholder genopladelige batterier af typen LI-PO (litium).
Slutbrugeren skal serge for bortskaffelse af batterierne ved de specielle
LI-PO  indsamlingscentre.

Brugte batterier og adaptere indsamles gratis hos genbrugsstationerne i din

kommune eller hos enhver butik, der salger batterier o.lign.
Ud over at opfylde enjuridisk forpligtelse, bidrager korrekt bortskaffelse til at beskytte miljoet.

ADVARSEL! Tilslut ikke apparatet til stikkontakten igen, nar du har
taget batterierne ud.

GARANTI

Garantien geelder i henhold til gaeldende lovgivning. Den starter fra kabsdatoen og
omfatter udgifter til reparationer.

Varigheden af garantiperioden er 1 eller 2 ar, afhaengig af kaberen (erhvervsdrivende
eller forbruger) og i henhold til geeldende lovgivning.

Garantien geelder kun ved fremvisning af kuponen med stempel og underskrift fra
forhandleren samt med angivelse af kebsdatoen. Datoen er den der er angivet pa
kvitteringen/fakturaen.

Garantien daekker kvalitetsmangler, pa grund af fejl ved materialer eller fabrikation.
Gamma Piu Strl. reparerer eller udskifter de dele, der inden for garantiperioden viser
sig at veere ineffektive pa grund af materiale- og konstruktionsfejl.

ADVARSEL! Garantien bortfalder, hvis apparatet viser tegn pa indgreb udfert
direkte af kober eller indgreb foretaget af ikke autoriserede personer.
GARANTIEN DAKKER IKKE:
Skader fordrsaget af forkert brug, forkert behandling, eller skader under
transporten.
«  Skader fordrsaget af manglende overholdelse af brugsanvisningen.
Skader som felge af brugen af enheden ved forkert netspaending.
«Apparater hvorpa der er monteret tilbeher fra andre producenter.
Fejl, der ikke pd relevant vis pavirker veerdien eller muligheden for brugen af produktet.
«  Komponenter, som udsaettes for normalt slid (topstykke, batterier osv.).

TEKNISK SERVICE

For eventuelle reparationer se websiden www.gammapiu.it, kontakt dit naermeste
servicecenter og informer dem om produktmodellen.

Vi forbeholder os ret til ndr som helst og uden forudgdende varsel, at foretage eendringer og/eller udskiftning af
dele, som vifinder hensigtsmeessige, for altid at kunne tilbyde en pdlidelig, avanceret teknologi, med lang levetid.
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TUOKEUN EMAYYEAMATIKIG XPRONG
YHMAZIATQON X YMBOAQN

c E Ta mpoidvTa pag ouppop@wvovTal pe Tic Odnyieg mou agopolv T orfjpavon
CE

H ouokeur mpoadiopiletar wg katnyopiag Il étav n mpootacia and v nhektpomntia
e¢aptdrat amo 1o 6t dev Umapyouv TACEIC AVWTEPEC antd TN XaUNAGTERN TAOT AoaNEiag
SELV (E§aipetikd xapnAr taon acgpaheiag). H ev Adyw ouokeur| Tpopodoteital and uia

uratapia ry amo éva petaoynuatiotr SELV. Ot suokeuéc katnyopiac lll mpénetva Slabétouy
TIAvTa yelwon mpootacioc,

To oUuBoho autd unodeikvuel Ot To Tpoidv MNPl TIC aMAITATELC Twv VEwv 0dnylibv TIou
ﬁ €l0rixBnoav Le oToxo TV mpoatacia Tou mepiBaMovTog ka6t Ba mpénelva amoppimTeTal
mmm KOTOMN)a 070 TéMoG TOU KUKMNOU (wriG Tou. Tl mepIoooTepe TNpopOpleC OYETIKA HE TIC

anokheloTIkeC {Wveg yia Ty SlaBeon Twv amoBNitwy, ameuBuvBeite oTIC TOMIKEG ApXEC.

Q Autd 10 0UPPOAO, oL oLVABWC CUVOSEVETAL AT TNV TIEPLYPAPH, UTIOSNAWVEL
oTov xprotn oTL Ba mpérel va SlaBdoel onUavTIKES AEIToupYieC Kal 0dnyiec.

OMec o1 eikGveg kai Ta aTolxela avagépovial 0t OeA. 3 Tou apoviog eyyelpidiou. JTiC ENGUEVES
odnyiec uroSeikvietal n avagopd Tou atolxeiou kat 0 apiBuds TG eikévag, yia mapddetyua: 1 (€. A).

FENIKEZ MPOEIAONOIHZEIX AZOANEIAZ

Ta Ty mpoAnyn Twv {npiwv Kat Twv Kivdhvwy mou opeilovral ag akatdAAnAn xprion,
priote oxohaoTikd Kat QuAGETE TIG 0dnyieg xpriong. Av To mpoidv mapaywpnOei
HETAYEVETTEPQ OE TPITOUG, MPEMe! val TapadoBei kat To eyxelpidio odnyiwv.

A Mnv xpnotpomoleite To mpoidv pe dAoug mpocappoyeic 1} BAce popTiong
EKTOC TWV TIApEXOpEVWY. Emiong pn XPNOIHOTIOIEITE TOV TAPEXOHEVO
Tipogapuoyéa 1y T BAcn @OPTIONG yia va emavagopTiceTe GAAa mpoidvta.

A L& mepimtwon katamoong Tou Aadiov M (gik. 1), unv mpokaAéoeTe epETO, aMAA
meite ApBovo vepd kat ameuBuvBeite o€ yiatpd. Av 1o Aadi méoel oTa pdtia oag,
TAOVETE Ta APEOWG PE TPEXOUHEVO VEPO Kall amEVBUVDEITE € ylaTpo.

A H emavagopTi{pevn pmatapia mpémel va XpNGIHOTIOLETAL AMOKAEIOTIKA Kall HOVO e
QUTH TNV KOUPEUTIKN pnxaviy. Mnv xpnaipomoleite Tn pmatapia pe dAa mpoiova.

Mn goprilete

TNV pratapia HETA TNV apaipeon TG amo To mpoiov.

+  Mnv n pixvete oTn QwTId Kat pnv T Beppaivere.

+ Mnv v ytundre, amoouvappoOyEiTe, TPOMOMOIEITE KAl PV TV TPUTIATE JE KAPPI.

+ Mnv agrivete Tig BeTIKéG Kal apvnTIKEG EMAQEC TNG PMATapiag va épXovTal O€
ena@n Peta&y Toug péow AAAWY HETAANKGV QVTIKEIMEVWY.

+ Mnv goprilete, xpnotpomoleite i a@rveTe Tn pratapia o onpeia 6mou extiBetal
o€ uPn\éq Beppokpaaieg, OmMwG To Auedo NMAKG QWG fj KOVTA Ge AANEG TyEG
Beppomrac.

« Mnv agaipeite v e§wtepikn pepPpavn.

50



Gamma+

Av amd ™ pnatapia Slappevael uypo, akolouBnate T akoAoudn Siadikasia.

Mnv ayyilete T pmatapia pe yupvd xépia.

« AvTouypo TnG pmatapiag épBel g EMAQN UE TA PATIA, UTOPEL va TPOKANEDEL
TO@Awon. Mnv TpiBete Ta patia oag. MAUVETE Ta apéowg pe KaBapo vepo Kat
{ntioTe 1aTpikr GUpBOUA.

+ AvToUYpd TG pumatapiag épBel o€ Emap P To SEppan pe Ta polya, Pmopei
va pokaéael pAeypovEG ) owpatikéG PAABEG. MAUvete apéowg pe kaBapd
VPO Kat {NTHOTE 1aTPIKN GUMBOUAN.

AMOZYZKEYAZIA KAl EAEFXOZ TOY NPOIONTOZ

Bydite To mpoidv amd tn cuckeuaaia Tou Kal BePaiwbeite Ot eival aképato kat &t Sev
UTIAPXOUV ELPavH oNpAdia (NUIV Ao TN HETAPOPA.

Ye nepimTwon apIBoNag, Un XonOIUOTIOIEITE TN GUOKEUR KAl EMKOVWVIACTE HE TO MANCIEOTEPO
Kévtpo Texvikig Yrootipigng (BN. « Kévtpa Texviknc Ynootpiéng (EA) » oTo mapdv yxeipidio).

MPOXOXH! KINAYNOX A TA MAIAIA.
Ta otoiyeia ™G ouokevaciag (MAaoTIKEG oaKoUAES, Sloykwpévo TOAUGTUPEVIO,
K.\m.) mpénet va uAdoaovTal pakpid and ta maudid yiati amotelouv myn Kivdivou.

MPOEIAONOIHZEIZ FA THN HAEKTPIKH AZQAAEIA

H xprion NAEKTPIKWY CUCKEUWY amaltel TV T PNoN OPIOHEVWY BACIKWY KAVOVWY.

Edikdtepa:

+ Mnv tpafdre To kahwdlo peUpatog 1 T ouokeur yia va Ty Byahete amd Ty mpila.

+ Mnv BubiCete ™ ouokeur) oe vepo 1 aMa uypdal Mnv ayyiCete ™ ouokeur, av éxel mécel o€
omolodrimote uypd.

+ Mnv agrivete T ouokeur ekTeBeiEVN GTOUC ATHOOYAIPIKOUC TapayovTeC (Bpoxr, N0, KA.
Mn ypnotpomoleite To mpoidv av 1o kahdio 1y AMa Lépn T ouokeur éxouv umootel BAGRN. Av
70 Kahidio Tpopodoaiag el umoatel BAARN, mognel va avikabioTatal amd Tov KaTaoKevaoTr
1} Tov mapoyo TeRVIKNG e§umnpeEtnang 1 and e§eldIkeupévo ATopo, OUTWS WOTE Va anogelyeTal
KaBe kivouvoc,
TonoBetiote T0 Mpoidv o pia enimedn, otabepr empdvela kat Hakpid and mnyég BeppotnTag,

FENIKEX MPOEIAOMOIHZEIZ XPHZHX

Na TG TEXVIKEG TPOSIaYPAPEG QVaTPEETE OTNV EEWTEPIKT) OUOKELQOTIA Kal OTIC EVOEEEIC
moU umdpyouv oty mvakida GeSopEVWY TIOU Eival ETKOANUEVN GTO TTPOIOV.

A XPHZH: H KoupeuTiKi} pnxavrj €xel OXeS100TEl KAl KATAOKEVAOTE yla
TO KOUPEUA Kall pUBHIGN Twv avOpwmvwv PaANIWV Kat TG YeVEIAdag.

A AKATAAAHAH XPHZH: XpnouomoIOTE TH OCUOKEUR HOVO yla TOV

oKomd yila Tov omoio mpoopiletal. Agv TIpEMEL va XpnolpomolETal
o€ MEPOUKEC, Youveg {wwv 1} omolodrmote AANo UNIKO €KTOG amo
avBpwmiva paAlid. O Kataokeuaotig dev @épel kapia gvbuvn yia
£vOeXOpEVN aKaTAAANAN XPrioN TNG CUCKEUNG.

A Mnv tuliyete T0 KAAWSI0 TOU TTPOCAPHOYEX YUPW ATO AUTOV Yia va
unv mpokAnBei {npud Kat va amopevyBei KaBe Kivduvog mou pmopei va
mipokAnB&i and autiv Tnv evépyela.
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Katd tn S1dpKeta TG EmavagopTiong Kat TG XProng, | CUCKEUH Pmopei
va umepBeppavOei. Kati tétolo Ba mpémel va Bewpeitat Gualoloyiko.

+ BeBawBeite i n 1éon Tou GIKTUOU QVTANIOKPIVETAL O EKElVN TTOU UTTOBEIKVUETAL GTOV THVOKA TwV
TEXVIKWV OTOIYE(wV TG 0UKEURG Kat 0T0 TP0POB0TIKG TAONG,

+ Houokeun propei va ypnatpomoinBei ard maidid nhikiag 3 e1wv umd empreyn.

H auokeur| auth pmopel va yonatpormolnBel amd maidid nhikiag oxTe 1wy kat Gvw kat amd dropa
UE HEIWUEVES OWUATIKEC, AloBNTAPIES 1) BIAVONTIKEC IKAVOTNTEC 1) amo GTopa ywplc eumelpia i
yvion, e v mpotméBeon ot Bpiokovial UM EMTAENON Kal £OuV EKTIAISEUTE WG TPOg TV
Q0(al) X0r0n TNG GUOKEURC KATaVOWVTAE TOUG KIVEOVOUC,

Tanaibia dev mpénel va mailouy e T UOKEUN.

+ OxaBapiopdc katn ouvtrpnon Sev mpémetva yivovtat amd naidid xwpic emripnan.
Mpokeluévou va e§aopahiotel ) owotr Aemoupyia kat n mfeng acgdhela, oe mepimwon
mwong 1 latwy kpadaouwv ekTeAEaTe évav éNeyxo Oe éva eCOUTIOO0TNLEVD KEVTPO TENVIKIC
efunnpétnonc.

+ Tokahidio TG pogodoaiag Sev MPEMeL va EQYETa TTOTE OE EMAQI LUE TN GUOKEUN.

T&vTa va amocUVEETE T GUOKEUR LETa TN yorion,

+ XpnolwomoiaTe, poptioTe Kal KPATAOTE T OUCKEUN O€ (ia Beppiokpacia petagy Twv 0 °C kai

40°C.

AuTH n OUOKeun Exel OXESIOOTEL yla Xprion Of €MAyYEAPATIKOUG
XWPOUG.

MEPIrPA®H THX XYXKEYHX KAITQN AZEZOYAP
EnaAnBevote tov e€omhiopd T cuoKeunc oag (k. 1-3 -4 - 5).

A Kepahq komig H  Katoapiot

B/B1 Awakémng On/0ff Bdon @dpriong pe LED*

|
C  NpiCatpogodosiag L Boupradkt
D Ymodoyxi Mini USB'H USB TYPE-C* M AadtAimavong
E  Kahwdto Mini USB 1y USB TYPE-C* N ZtaBepdcn apaipovpevog Saktohog
F MNpooappoyéacAC/DCpe kahwdio tpoodosiac 0 Koupmi puBpiong bpoug komiig
G Xtevdkia puBpiong pkoug

Aev undpyet o OAa Ta povtéha

QOPTIZH THZ ZYZKEYHX

+  BePaiwbeite 6Tt n cUoKeUN lval EVIENDC OTEYVH.
BePaiwbeite &1L n ouokeur eival amevepyomoinuévn 1 QIEVEPYOTOIOTE TNV
TEPIOTPEPOVTAG TO SlakomnTn B otn 6éon OFF (Ek. 1).

A AUT n OUOKEUN pmopEi va Xpnolpomoindsi pe pmatapia i pe
ameuBeiag ouvean aTo pelipa.

C Mnv amogoprilete eviehig T pmatapia, o€ mepimtwon mou BéNete va
XPNOILOMOINCETE TN CUCKEUT PE GUVEESEPEVO TO KaAwSI0 Tpopodoaiag.

c Mnv enavagoprtilete av n Beppokpacia mepiBallovtog givat Katwtepn amd 0
°C 1y avwtepn amd 40 °C.

EmavagopTioTe Tn OUOKEUN TNV TPWTN YOPA TTIOU XPNOIUOTOLETal KAl KABE popa TTou

10 LED apyiCel va avaoofrivel fj n GUOKELN EKTIEUTIEL éva 1) TIEPIOOOTEPA NXNTIKA

onuata, UOSEKVUOVTAC OTL armoPopTiCeTal.
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H pdption pmopei va yivel uéow mpodappioyéa auvdedepévou ameubeiag atn ouokeur 1 pe
alvéean péow g Bdong | (eik. 1) i xpnaipomoiwvrag o pivi kaAwéio USBE (eik. 1).
1) AneuBeiac ouvdeon: Yuvéate o Buopa ouvdeang Tou mpoaappoyéa F (e, 1) oty mpila

2

3

4

miou pioketal oty katw meupd e ouokeurc C (eik. 1).

Yuvdeon uéow Baong TomoBetioTe T ouokeur) atnv umodoyr T Baong | (k. 1) kai 10
Buopa ouvdeonc tou mpoaapuoyeéa F (ek. 1) atnv mpila mou Bpioketal oTo KATw PéPOC
e Baong.

Kai otic 600 mepimtoel, ouvSéaTe Ty G akpn Tou mpocappoyéa oTi¢ mpICeC TG
€£yKaTA0TAONG,

H Auyvia LED Ba mapapeivel avappévn katd m Sidpkeia e goptiong kai Ba ofroel otav
goptioTel mipwe, / Me to Slakdmtn B1 n Auyvia LED Ba avaBoofrivel katd T Sidpkela T
@bpTiong kai Ba mapapieivel atabepn dtav optioTel mrpwc (emtong HCGPCQ).

Eav Sev eivat duvatr) n oUvEeon Tou mpooappoyéa o€ oupRatr Tpila, n oUoKeun
UMOPE( val EMaVAPOPTIOTE! XPNOILOTTOIWVTAC TO TIAPEXOHEVO KaAWSIo mini-USB 1y USB
TYPE-C E (eik. 1), 0uvSedepéVo O KaTAMNAN TiNyr PEVUATOG. H @OPTION HE TO it
kaAOS10 USB amnartei mepioodtepo Xpovo.

A DoprileTe MA|PWG TN GUOKELT TOUAAXIGTOV pia popd TO XpOvo.
XPHZIH

MPOZOXH! Mnv xpnotpomolgite MOTé T GUOKEULNR, av ot Aemideq Twv
Ke@AaAV A (1k. 1) éxouv umootei {npid 1y av to e§aptnpa Twv Aemidwv
Sev Aertoupyei owoTd.

A Mnv XpnOIHOTIOIEITE TOTE TN GUOKEUN O€ Bpeypéva palNid i) TPIXEG.

ANAMMA KAI ZBHZIMO THZ ZYZKEYHZ
Avappa

XapnAwote 1o dlakomtn B (Eik. 1) ot B¢on 1./ Matrjote To Slakomntn B1 (ek. 1).

IBropo

Avaonkwote 1o dlakdmn B (Eik. 1) otn 6¢on 0.

XPHZIMEZ LYMBOYAEZ A TO KOYPEMA/KOMH

M\UVETE Ta JaMId we oLVABWG. STEYVWOTE KAl XTEVIOTE T TPOG TNV KateuBuvon
TIOU LEYOAMVOUY Kal TAUTOXPOVWE EEUTEPOEPTE Ta.

META TO OTéYVWHA 1N XENOILOTOLEITE MK, APPSO ANV 1) TCEN.

ApxioTe e TO XTEVAKI pUBIONG pikoug G (IK. 1) peyaNUTEPOU peyEBoUG Kal
LEWWVETE 0TASIAKE TO LéyeBOG, UEXOL VA PTACETE OTO EMBUUNTO AMOTENEDHA.

Ma KaNUTEPO QTTOTENEDHA, XPNOIUOTOINOTE TN GUOKEUH O KateUBuvon avtiBetn
TIPOG TV QVATTTUEN TWV TPIXWV.

AV 0UGOWPEUTOUV TIOMEG TPIXEC OTO PUBHICOEVO XTEVAKI, AQAIPEDTE TO XTEVAKL
and 1 ouokeur (BA. «<A@aipgon Tng puBulopevng xTévagy) Kal kaBapioTe v
(xTUMAOTE Kaw/r Kal KOUVAOTE YIa VAl TECOUV Ol CUGCWPEUHEVES TPIXEC).

XPHZIHTHZ ZYZKEYHZ

Anevepyomoleite Tn ouckeurq TPl oA\Ggete i TomoBetroete
omnolodrjmote e€dptnpa.
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Xpron g xtévag pubpiong amdéotaong
BeBaiwBeite 611 n cuokeur elval oBnoTh.
AKOUUTTAOTE TO XTEVAKI G (€1K.1) 0TNV ayunEr dkpn TG KeQaric A (K. 1) kal MéTTe péxpt
VAl ayKIoTPWOE! aTNV KEQa, aokwvTag Suvaun mpog T AapA (eik.2).
+ AVAYTe T OUOKeLN).
Apylote 1o koUpepia/komn. lia 0dnyie, cupBoukeuteite T map. < YMBOYAEX MATO KOYPEMA/KOMH».

A@aipeon TG xTévag pUBUIONE PKOUG

2 Br\OTE TN OUOKELN.

ATQYKIOTPWOTE TO XTEVAKI amd T Baon Tng Aemidag kat apalpéote T amd Tn GUOKELH.
Xprion xwpig To XTevaki puBuiong améotaong

‘Otav XPNOIHOMOLEITE TN CUOKEUT) XWPIG To puBpI{OpEVO XTevaK! G (€K, 1), n
Aemidatng ke@alig A (€ik. 1) Ba KOBEI TOAY KOVTA GTO TPIXWTO TNG KEPAANG.

Mn xpnotponolgite moté T cuokeur, av ot Aemideg Twv kKepahwv A (gK. 1)
€xouv umoaTei {npia iy av 1o e§apTnpa Twv Aemidwv Sev Aeltoupyei owaTd.
H xprion NG OUOKEUNG, XWPIC TO XTEVAK! pUBUIONG rKkoug G (eIk. 1), emTpénel TO
KOUPEUA TWV HAANWY TIOAD KovTd 0To Séppa fj TN XApagn Twv MEPYPAUMATWY Tou
QUXEVa Kal TNG TIEPLOXTG YUPW amté Ta auTid.
AVTIKOTAGTAGN XPWHATIOTOU KATIAKIOU
1. AmieheuBep(OTE TO EMAVW KAAUUHA TNG ovadag EeBIBwvVOvVTAG TIC TREI/TECTEPIS BideC 0To
miow pépog TG povadag,
2. BePawBeite 61 o1 Bideg Sev apaipouvtal.
3. Emavacuvappohoyrote To kdhuppa kat fefatwbeite OTt Gha ta eowtepikd eaptipata efval
otn Béon Toug,
4. Yoi¢te o1aBepd Tic Bidec oTo miow pépog Tou mePIBAUATOC
5. Mpw ypnotuornolioete T auokeur, Befawbeite 0T Aertoupyei owoTa.

ZYNTHPHZH

e mepimtwon Suohertoupyiag i PAABNG TG GUOKEVRAG 1} HEPOUG AUTIG, N GUGKELR
nipémetva avaluBei amo Tov KATAOKEVAOTH 1 TRV UMM pedia TexVIKAG umooTAPIENG 1,
o€ kaBe mepimtwaon, and e€e1dikeupévo dropo, yia va amopevyBei o kade kivouvog.
0 xpriotng dev Ba mpémel va amocuvappohoyrioel autdBoula Tn GUGKEU.
FENIKOX KAGAPIEMOX
2a¢ OUVIOTOULE Va KAVETE €va YevikO KaBaplopod kaBnuepva f, o€ Kabe mepimwon,
et amd kabe yprion.
BeRaiwbeite &t n ouoKeLr gival amoouvSepévn amd To PEUHA KAl ATTEVEQYOTTOINKEVN.
« Ta va amogevyBei o kivouvog nAektpomAnéiag, pnv kabapilete T cuokeun
Ue vepo kat pnv T Bubilete oto vepo.
+  Mnv XpNnOIHOTIOLEITE AELAVTIKA 1] GUMTTUKVWUEVA OTOPPUTTAVTIKA.
KaBapioTe To eEWTEPIKO e éva LONAKO 1) EAappa Bpeypévo vpacpa.
270 TéNog Tou kabaplopol Pelaiwbeite 6Tt dAa Ta pépn mou kabapioate eivat
EVIENDC OTEYVA.

Agaipeon Kot kaBaplopdg e§apTpaTog Aemidwv
+  ATevepyoToIroTE TN OUOKEUN.

ApaipéaTe Ta UTTOAElUUaTA TPIXWV amd TV KEPAAH Ue To BoupTodki L (eik. 1).
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NaBWOTE TNV KEQAAH HE TO KATGAANAO MGG (€IK. 5).
+ AVAUTe yia Aiyo Tn ouokeun yla va amwBel opoldpopea Tw oTpwHa Aadlo.
Ma mo empeAr) kaBaplopd, n KeQahr Tpémel va amocuvappoloynOel.

ZuVTHPNON, AVTIKATACTAGN Kal pUOUION TG KEPAARG

Ta diagopa pépn G KEYAANG pmopei va gival ko@ptepd. Mpooé€te
1810iTEPA OTAV KAVETE AUTEG TIG EVEPYELEG.

ZeP16WoTe TIC BidEC TNG KEPAAAC KAl APaIPETTE TO XTEVAKI KOG kat Tn Aemidal (Eik. 4)

+ KaBapiote OMa ta uMOAEippaTa TRIKWY aTto Ta e€apTrpaTa.

MpoywproTe O Véa GLVAPHOAGYNON, TOMOBETWVTAG TN Aemida OTnV MAACTIKY
urodoxn.
TomoBeTrOTE TO XTEVAKI Kall BAATE TIC BideC,

« Mo ooicete 16 Bideg, PePaiwbelte 6T N Aemida eival eVBUYPAUIOHEVN TAEUPIKG
e ™ xtéva (Ek. 5 - b/c) kat evBuypappiote T xTéva, €101 WOTE PETA&y TNG
UITPOOTIVAC aKUAC TNG XTEVAC KAl TG MMPOCTIVAG KUAG TNG Aemidag va undpyel
amndaotaon mepimou 0,5 mm (Eik. 5-a).

o 2oiCte TG Bideg.

EAéy€te Eavd Ty eUBUypApIoN TNG XTEVAS KOTTAG.

«  EmavahaBete ) dadikaoia av n evBuypdupion Oev givat n Bétiotn 1y Sev eivat
Q0QANAG.

+ [pWv XpNOIOTOINTETE TN CUTKELN, BeRaIwbeiTe OTI AeToupYEl oWaTA.

H NavBaopévn euBuypdupion petagi Aemidag kat xtévag pmopei va
TIPOKAAETEL TpAUMATIONOUG. [Tpocoyr 0Tn GwoTH PUBHION.

Aimavon

Tag ouvioToupE va Aimaivete To e§aptnpa Twv Aemidwv Kabnuepva r, oe
KGOe mepinTwon, ueta mo kabe xprion.
MNa va e€ao@aNoTEl TO aKOVIOUA Twv Aemidwy Komm¢, ival onuavTikd va Nmaivete
TNV KEPANY) KOTTAG,
YaC OUVIOTOUWE va PIXVETE, O€ TAKTA Xpovika Slaotrpata, SUo/Tpelc oTaydveg
Amavtikou M (eik. 1) ameuBeiag mdvw otn Aemida (eik. 5).

Av pETd amd pakpd mePiodo Xpriong Kat mapd Tov guvexr Kabapiopo
Kat TN Aimavon n anédocon KOmNG HEWwvVETaL, N KEQOAR TIPEMEL va
avTIKataoTaOsi.

H éN\ewpn ouvtipnong kai kabapiopol Tng cuokeung AapBaverat wg «<MH THPHIH
TQN OAHTIQN XPHZHE», pe amoTéNeopa va aKUPWVETAL AUTOHATWG N EyyUnon.

AIAOEXH

H ouokeuacia Tou mpoiovTog anotehettal and avakukhwolpa UNKA. AlaywpioTe Ta pépn

avahoya Ue To €i60C TOUC Kal anoppiTe Ta GUIQWVA e TOUS IOXUOVTE VOLOUC yia TV

Tipootacia Tou mepiBaMovTog,

NMAHPO®OPIEX MPOX TOYZ XPHITEZ ocUpgwva pe 1o Ital. NopoBetikd
E Adraypa 49 g 14ng Maptiou 2014 «Egappoyr tng 08nyiag 2012/19/EE
mmmm  OXETIKA PE T amOPANTA NAEKTPIKWV Kall NAEKTPOVIKWY eEomMiop®V (AHEE)»
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To aupBoAo Tou dlaypappévou KAGoU amoppILUATWY TIOU UMIAPYEL TIAVW TN GUOKEUN
unodeikvUel 0T T0 TIPoToV 010 TEAOG TNG WEENUNG (WRG TOU TpéMel va GUNEYETAL XWPLOTA
an6 1a GMa améBAnta. O ypriotng Ba mpéney, cuventig, va mapadidel tov e¢omhiopd padi pe
10 Booika opTipaTa TOU £V aypnoTia oTa katahnha kévrpa Slagopomoinuévng SuMoyig
TWV NAEKTOIKWY Kat NAEKTPOVIKAV amoBMiTwy 1y va Tov iapadibel aTo JeTamwAnT Katd tny
ayopa evoc véou e€omhiapol 1608vapou Tumou, e avaloyia éva mpog éva, 1y 1 mpog undév
yia Toug e60mNaHOUE TToU €YoV eyaUTePN Theupd KaTwTepn amd 25 cm. H katdMnha
Slagoporonuévn culoyry yia TV Tapadoon Tou eComliool PG avakUKAWaN,
eneCepyaoia kar amoppn cuuBatr e 1o nepiaMov cuuBaMel ot anoguyh mBavwy
QPVNTIKWV EMMTHOEWV 0TO TEPIBAMOV Kall T Uyela Kat EUVOEl Ty avakUKAwOn Twv UNKQY
an6 1a omoia amoteheftal o e€omiiopdc. H kataypnoTikr andppiyn Tou mpoioviog and to
X0AOTN EMPEPEL SIOKNTIKEG KUPWEIC OTIC OTIoleG avagépeTal To Itah. NopoBetikd Aidtaypa
49n¢ 14 Mapriov 2014,

Améppupn TWV PITATAPIWV KOt TOU TIPOCAPHOYEQ
«  ATIEVEPYOTIOIOTE Tr) OUOKEUN).
AQaIPEDTE TIG prTaTapieg amod Tnv unodoxr TouG.

ﬁ Mnv amoppinTeTe TI¢ pmatapieg fj/Kal Tov Tpocappoyéa oTa AoTIKA
amofAnta.

H ev \oyw OUOKEUN TIEPIEXEL QVAKUKADOIEG pmataple¢ Tumou LI-PO
(AiB10). O TeNIKOG xpAoTNG Ba MPEMEL va amoppInTel TIC patapleg ota
LI-PO  €101KA KEVTPa OUNOYAG,
Ot ¥pnolomolNpéveg Umatapieg kal mpooappoyeic oulhéyovtal Swpedv ota onpeia ouNoyRg
Tou Gripou oag Ay o€ omolodrmoTe payali TWANONG UMATaPIWY, KA.,
Extoc armd trv ekmnpwon voutkric umoypéwang, auuPdMete érat ot dlagudaén tou mepiBdMovrog,

MPOXOXH! Mnv enavacuvSéeTe Tn GUGKeUR 0TNV NAEKTPIKN Tipila av
£XETE APAIPETEL TIG UMTATAPIEC.

EITYHZH

H eyyonon 1oxUel oUp@WYA LE TOuC GPOUC NG loxuouoag vopoBeaiac, apyilel amd v
nuUepPOUNVia ayopdg Kat epaUBAVEL TO KOGTOG TwV EMIOKEVV.

H &idpkela g mepiodou eyyunong eivar 11 2 € avaloya pe 1o €ido¢ Tou ayopaoTh
(emayyehuatiag A katavahwtr), cUpPwva e Ta doa kabopilovtat amd Toug IoXUOVTEG VOLOUG,
H eyyinon 1oxVel Hvo e TV TPOTKOLION TOU KOUTTovIo e Tn ogpayida kat Tnv unoypagn
TOU LETAMWANTA Kat TV NUEPOUNVia TG ayopac. loyUel n Nuepounvia mou avaypdgetat oty
anodeién/Tordyio.

H eyy0non KaAUTITEL Tal TTOIOTIKAL EAATTWHATA TG OUOKEUNAC TTOU Apopolv Td UNKA 1 TNV
kataokeur. H etaipeia Gamma Piu srl. Geopevetal yia Ty €mMoKeUd i avTIKaTaotaon Twv
eCapTnuaTwy Mo, Katd T SidpKela TS MEPLOG0U yyunang, pmopei va anodelyBnkav aupewva
LIE TNV EKTIUNOT TNG QVaMOTEAEOHATIKA AOYW UNKWY KOl KATAOKEUAGTIKIV EANOTTWHATV.

MPOZOXH! H Eyyonon mavel va 10XVl €av SiamoTtwOei 0Tn cuokeur Apeon
emépBaon Tou ayopaoth fj emépPacn amd pun e§0uclodoTNUEVO TTPOCWIKO.

H EFTYHZH AEN KAAYNTEL:

+ BABec mou éyouv mpokhnBel amd un o0ppwvn ypron, akataMnhec pyaoteg r {nuieg katd T peTagopd.
+ Znuiég mou £xouv mpokAnBel amd T e THENON TwWv 0dNYIV XPAONG.

56




Gamma+

Znwiég mou €xouv TpokAnBel aTn cuoKer amd T eapalévn Téon Tou SIKTUOU.

JUOKEVEC OTIC OTOIEC €y0UV ouvappohoynBel afeaoudp AMwY KaTaoKEUaAoTAV.

Ehartiypatamou ennpealow oe aoruavto Babud Ty afa f Ty Suvatétnta xorAong Tou mpoiovToc.
Méon mou ueioTavtal pualohoyiki eBopd (kepan, uratapiec, KA.

TEXNIKH YNOXTHPIZH

fla TUXOV EMOKEVEC, OUMBOUAEUTEITE Tov OIAGIKTUGKG Y(PO www.gammapiuit Kat
EMKOVWVATE e TO MANCIETTEPO KEVTPO TEXVIKAG UMOOTARIENG aVa@EPOVTAC TO MOVTEND TOU
TipoiovToc,

O karaokevaotric Siatnpel 10 Sikaiwpa va mpayuatomolel omoladnmote oTyun Xwpig
mponyoUuevn eidomoinon aMayég ri/kat avtikatdotaon e6aptnudTwy, 6Mws Kpivel OKOTLO,
yIa va mpOOPEQE! éva TPOIOV aIOmaTo, LakpoypGvIag SIGPKEIAG Kal ponyuévNG Texvooyiag.
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Laite ammattikayttoon

MERKKIEN SELITYKSET

c E Tuotteemme ovat CE-merkintda koskevien direktiivien mukaisia.

Laite maaritelldan luokkaan 1l kun suojaus sdhkoiskua vastaan varmistaa,
ettd ei ole olemassa pienoisjénnitteisen perus- ja vikasuojausehdon tayttavan

jérjestelman (SELV-Safety Extra-Low Voltage) ylittavid jannitteitd. Taman laitteen
virtalahteend toimii joko akku tai SELV-muuntaja. Luokan Ill laitteet eivat vaadi
maadoitussuojaa.

E Témd merkintd osoittaa, ettd tuote vastaa uusien ymparistodirektiivien

vaatimuksia, ja ettd se on hdvitettava asianmukaisesti kdyttoikansa paatyttya.
Pyyda lisétietoa jatteiden kasittelysta paikallisilta viranomaisilta.

Q Tamd merkintd, yleensd yhdessd kuvauksen kanssa, osoittaa kdyttdjélle

huomioitavat tarkedt toimenpiteet ja ohjeet.

Kaikki kuvat ja niiden yksityiskohdat on ndytetty tdmdn oppaan sivulla 3; seuraavissa
ohjeissa ndytetddn osan viite ja kuvan numero, esimerkiksi: 1 (kuva R).

YLEISET TURVAVAROITUKSET

A\

A
A
A

Vaarinkaytosta johtuvien vahinkojen ja vaarojen valttamiseksi sailyta ja
noudata tarkasti kdyttoohjeita. Jos tuote siirtyy toiselle henkildlle, toimita
télle myos kayttoopas.

Al3 kdytd tuotetta muiden sovittimien tai lataustukien kanssa kuin mukana
toimitetut. Lisaksi, dla kdytd mukana tulevaa sovitinta tai lataustukea
lataamaan muita tuotteita.

Jos dljya M (kuva 1) niellaan vahingossa, alé oksennuta, juo paljon vettd ja
ota yhteys ldakariin. Jos 6ljya joutuu silmiin, pese heti juoksevalla vedelld ja
ota yhteytta laakariin.

Ladattavaa akkua saa kéyttda vain tdssd kotiparturissa. Ald kayta

akkua muiden tuotteiden kanssa. Al lataa

akkua, kun se on poistettu tuotteesta.

« Al3 heita sita tuleen tai lammita sita.

« Aliiske, irrota, muokkaa tai rei'ita sitd naulalla.

« Ald anna akun positiivisten ja negatiivisten kontaktien paasté
kosketukseen toisiinsa metallielementtien kautta.

« Al lataa, kéyta tai jata akkua paikkoihin, joissa se altistuu korkeille
lampéatiloille, kuten suoralle auringonvalolle, tai ldhelle muita
lammonlahteita.

« Al4 poista ulkoista kalvoa.
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Jos akusta vuotaa nestettd, noudata seuraavia toimenpiteitd. Ald

kosketa akkua paljain kasin.

« Jos akkunesteet paasevat kontaktiin silmien kanssa, ne voivat
aiheuttaa sokeutumisen. Ali hankaa silmi. Pese valittomasti
puhtaalla vedelld ja ota yhteys ladkariin.

« Kosketuksessa ihon tai vaatteiden kanssa akkuneste voi aiheuttaa
tulehduksen tai vammoja. Pese se vilittomasti pois puhtaalla
vedelld ja ota yhteys ladkariin.

TUOTTEEN PAKKAUKSESTA POISTO JA TARKASTUS

Vedé tuote ulos pakkauksestaan ja varmista, ettd se on ehjd eika siind ole selvid
merkkeja kuljetuksesta johtuvista vaurioista.

Epdselvissa tapauksissa dld kdyta laitetta ja ota yhteys [dhimpaan tekniseen palveluun
(katso téssa oppaassa ilmoitetut "Tekniset tukipalvelut (IT)").

HUOMIO! AIHEUTTAA VAARAN LAPSILLE.
Pakkausmateriaaleja (muovipussit, styroksi, jne.) ei saa jattaa lasten
ulottuville, koska ne voivat aiheuttaa vaaratilanteita.

SAHKOTURVALLISUUTTA KOSKEVAT VAROITUKSET

Sahkolaitteiden kayttd velvoittaa noudattamaan tiettyja perussaantojd.

Erityisesti:

- Ald veda virtajohtoa tai laitetta pistokkeen irrottamiseksi pistorasiasta.

« Ald koskaan upota laitetta veteen tai muuhun nesteeseen! Al kosketa laitetta, jos
se on pudonnut mihin tahansa nesteeseen.

. Al altista laitetta ilmastollisille tekijdille (sade, aurinko, jne);

A3 kdytd tuotetta, jos johto tai muut osat vaikuttavat vahingoittuneilta. Jos
virtajohto on vahingoittunut, valmistajan tai sen teknisen palvelun, tai vastaavan
patevyyden omaavan henkilén, on vaihdettava se kaikkien riskien vélttémiseksi.

+ Aseta laite tasaiselle ja vakaalle pinnalle, kauaksi liammaonldhteistd.

YLEISET KAYTTOVAROITUKSET

Katso tekniset tiedot pakkauksesta ja tuotteessa olevasta tietolaatasta.

KAYTTOTARKOITUS: Kotiparturi on suunniteltu ja valmistettu hiusten
ja parran leikkaukseen ja trimmaukseen.

VAARINKAYTTO: Kayt laitetta ainoastaan sille tarkoitettuun kiyttdon,
ala kayta sita peruukeille, eldinten karvoihin tai mihinkdaan muuhun
materiaaliin kuin ihmisten hiuksiin ja karvoitukseen. Valmistaja ei ota
vastuuta laitteen vaarinkaytosta.

Al kaari muuntajan kaapelia sen ympirille vaurioiden valttamiseksi
ja estamaan siita johtuvat riskit.

Latauksen ja kdyton aikana laite voi ylikuumentua; titd voi pitaa
normaalina.
+ Varmista, ettd verkkojénnite vastaa laitteen tietolaatassa ja virtaldhteessd annettuja
arvoja.
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« Laitteen kdytto on sallittua lapsille 3-vuotiaasta ldhtien, jos heitd valvotaan.

«Yli8-vuotiaat lapset ja fyysisiltd, sensorisilta tai henkisiltd valmiuksiltaan rajoittuneet
taikka kokemattomat ja/tai taitamattomat henkil6t voivat kdyttdd laitetta, jos
heiddn turvallisuudestaan vastaava henkild valvoo heitd ja on perehdyttanyt
heiddt laitteen turvalliseen kdyttoon ja kdytosté aiheutuviin vaaroihin.

+  Lapset eivdt saa leikkid laitteella.

«+  Lapset eivat saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

« Optimaalisen ja tdysin turvallisen toiminnan varmistamiseksi tarkistuta laite
valtuutetussa huoltopisteessd putoamisen tai kovien iskujen jdlkeen.

« Virtajohto ei saa koskaan joutua kosketuksiin laitteen kanssa.

+ Kytke laite aina pois padltd kdyton jélkeen.

+ Kaytd, lataa ja séilyta laitetta lampétilavlilld 0 °C ja 40 °C.

A Tama laite on suunniteltu kaytettavaksi kaupallisissa tiloissa.

LAITTEEN JA LISAVARUSTEIDEN KUVAUS

Tarkista oman laitteesi varustelu (kuva 1-3-4-5).

A Leikkauspaa H  Ruuvimeisseli
B/B1 ON/OFF-kytkin | Latausasema merkkivalolla*
C  Virtajohdon liitin L Harja
D Mini-USB-TAI USB C-TYYPPI*-liitanta M Voiteludljy
Mini-USB- tai USB C-TYYPPI*-johto N Kiintea tai irrotettava rengas
0  Leikkauskorkeuden sdtovipu

Erottelukammat
ei kaikissa malleissa

LAITTEEN LATAAMINEN

+ Varmista, etta laite on tdysin kuiva.

« Varmista, ettd laite on sammutettu, tai sammuta se asettamalla kytkin B OFF-
asentoon (kuva 1).

E
F ACUDCsovitin virtajohdolla
G

Tata laitetta voi kayttad akulla tai yhdistettynd suoraan
sahkoverkkoon.

Ald anna akun tyhjentyd kokonaan, jos haluat kayttdd laitetta
virtajohto kytkettyna.

A Rla lataa, jos ympiriston lampotila on alle 0 °C tai yli 40 °C.

Lataa laite ensimmaiseen kdyttdon ja aina kun merkkivalo alkaa vilkkua ilmoittaen

ettd virta on loppumassa.

Lataus on mahdollista suoraan laitteeseen liitetyn sovittimen avulla, tai

liittdmdlld se alustaan I (kuva 1) tai kdyttdmalld mini USB-johtoa E (kuva 1).

1) Suora liitdntd: yhdista sovittimen F (kuva 1) liitin laitteen alaosassa olevaan
littimeen C (kuva 1).

2) Liittdminen asemaan: aseta laite asemassa I (kuva 1) olevaan alustaan ja liitd sovitin
F (kuva 1) aseman takaosassa olevaan liittimeen.

3) Molemmissa tapauksissa, liita sovittimen toinen pad pistorasiaan. Merkkivalo palaa
latauksen aikana ja sammuu, kun lataus on valmis. / Kytkimella B1 merkkivalo
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vilkkuu latauksen aikana ja palaa tasaisesti, kun lataus on valmis (myos HCGPCC).
Jos sovitinta ei voida yhdistda vaatimustenmukaiseen pistorasiaan, laite voidaan
ladata kayttamalld mini-USB- tai USB-C-tyypin johtoa E (kuva 1), joka on liitetty
sopivaan virtaldhteeseen. Mini USB-johtoa kaytettdessa latausaika on pidempi.

A Lataa laite kokonaan vahintaan kerran vuodessa.

KAYTTO

HUOMIO! Als kaytd laitetta koskaan, jos paan terit A (kuva 1) ovat
vaurioituneet tai jos terdosa ei toimi hyvin.

A Ala kayta laitetta koskaan markiin hiuksiin tai partaan.

LAITTEEN KAYTTOONOTTO JA SAMMUTUS
Kayttoonotto
1) Laske kytkin B (kuva 1) asentoon“1"./ Paina kytkintd B1 (kuva 1).
Sammutus
Nosta kytkin B (kuva 1) asentoon 0"

HYODYLLISIA LEIKKAUSOHJEITA

+ Pese hiukset normaalisti, kuivaa ne ja harjaa ne kasvusuuntaan selvittdmalld
mahdolliset takut.

« Ald kdyta hiusten kuivaamisen jilkeen lakkaa, muotovaahtoa tai geelid.
Aloita suuremmalla erottelukammalla G (kuva 1) ja pienennd mittaa asteittain,
kunnes saat halutun lopputuloksen.
Optimaalista leikkaustulosta varten kdytd laitetta hiusten kasvusuunnan vastaisesti.

« Jos saddettdvaan kampaan keraédntyy paljon hiuksia, irrota kampa laitteesta (ks.
kap. "Saadettavan kamman irrotus”) ja puhdista osa (puhalla ja/tai ravista
kerdantyneet hiukset pois).

LAITTEEN KAYTTO

A Sammuta laite ennen varusteiden vaihtamista tai asettamista.

Erottelukamman kaytto
Varmista, ettd laite on sammunut
Nojaa kampa G (kuva 1) pddosan leikkausreunaan A (kuva 1) ja paina sité kunnes se
kiinnittyy padosaan, tyontden kahvan suuntaan (kuva 2).
Kytke laite pdalle.
+ Leikkaa hiukset; ohjeita varten katso kap. "HYODYLLISIA LEIKKAUSOHJEITA"
Erottelukamman irrotus
Sammuta laite.
Irrota kampa terdn alaosasta ja vedd se pois laitteesta.
Kayttd ilman erottelukampaa

Kun kaytét laitetta ilman erottelevaa kampaa G (kuva 1), laitteen paan
terdosa A (kuva 1) leikkaa erittdin lahelta paanahkaa.
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Al kayt laitetta koskaan, jos pain terat A (kuva 1) ovat vaurioituneet
tai jos terdosa ei toimi hyvin.

llman erottelukampaa G (kuva 1) laite leikkaa hiukset hyvin Idheltd ihoa tai silla voidaan

viimeistelld niska ja korvia ympéréivé alue.

Vérillisen suojakuoren vaihtaminen

1. Irrota ylasuoja laitteesta avaamalla yksikon takaosassa olevat kolme/nelja ruuvia.

2. Varmista, ettd et irrota kaikkia ruuveja.

3. Asenna suoja takaisin varmistaen, ettd kaikki sisélld olevat osat ovat paikallaan.

4. Kirista ruuvit tiukasti kotelon takaosasta.

5. Ennen laitteen kayttod, tarkista ettd se toimii hyvin.

HUOLTO

Jos laitteessa tai sen osassa ilmenee vikoja tai vaurioita, se on annettava valmistajan
tai tdémén teknisen huollon tai joka tapauksessa patevan henkilon tarkistettavaksi,
kaikkien riskien vélttamiseksi. Kayttaja ei saa purkaa laitetta itse.

YLEISPUHDISTUS

Suosittelemme puhdistamaan laitteen pdivittéin tai joka tapauksessa jokaisen kdyton

jalkeen.

Varmista, etta laitetta ei ole kytketty sahkoverkkoon ja se on sammutettu.

« Sahkaiskun vaaran valttamiseksi dla puhdista laitetta vedelld dlaka upota
sitd veteen.

«  Al3 kdyta hankaavia liuottimia tai vahvoja pesuaineita.

+ Puhdista ulkoiset osat pehmedlla tai hiukan kostealla liinalla.
Toimenpiteen jalkeen varmista, ettd kaikki puhdistetut osat ovat tdysin kuivia.

Terdosan irrotus ja puhdistus

+  Sammuta laitteisto.

+ Poista harja L (kuva 1) ja hiusten jadmat terdpadsta.

« Oljya terapaa sille tarkoitetulla 8ljylld (kuva 5).

+ Kytke laite paalle hetkeksi varmistaaksesi 6ljyn tasainen jakautuminen.
Tarkempaa puhdistusta varten terdpdd on irrotettava.

Terdpdan huolto, vaihto ja saato

Terdpdan osat voivat olla terdvia. Ole erittdin varovainen koko
toimenpiteen ajan.

+ Avaa laitteen padosan ruuvit auki ja irrota leikkauskampa ja terd (kuva 4).

«  Puhdista kaikki osat hiusten jaamista.

+ Kokoa laite uudelleen asettamalla muovisen veto-osan tera paikalleen.

+Asenna kampa ja kaksi ruuvia takaisin.

« Ennen ruuvien kiristdmistd, tarkista ettd terd on samassa linjassa sivuttain kamman
kanssa (kuva 5 - b/c) ja kohdista kampa niin, ettd kamman etureunan ja terdn
etureunan vali on noin 0,5 mm (kuva 5-a).

«  Kiristd ruuvit.

« Tarkista leikkauskamman kohdistus uudelleen.

« Toista toimenpide, jos kohdistus ei ole paras mahdollinen tai turvallinen.

«+ Ennen laitteen kayttod, tarkista ettd se toimii hyvin.
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Vaarin kohdistettu leikkauskampa voi aiheuttaa vammoja. Varmista,
ettd saadot on tehty oikein.

Voitelu

Suosittelemme voitelemaan terayksikon paivittain tai joka tapauksessa
jokaisen kayton jalkeen.
Leikkausterien terdvyyden varmistamiseksi on tarkedé voidella terdpaa.
Suosittelemme levittdamadn saannallisin valiajoin kaksi/kolme tippaa voiteluainetta M
(kuva 1) suoraan terélle (kuva 5).

Jos leikkauksen laatu laskee pitkdan jatkuneen kayton jalkeen,
huolimatta jatkuvasta puhdistuksesta ja oljyamisestd, terdpda on
vaihdettava.

Laitteen voitelun laiminlydnti kasitetadn "KAYTTOOHJEIDEN HUOMIOTTA
JATTAMISENA', ja tésté johtuen takuu raukeaa valittdmasti.

JATTEIDEN KASITTELY

Tuotteen pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Erottele osat tyypin mukaan
ja havitd voimassa olevien ympériston suojelua koskevien lakien mukaisesti.

TIETOA KAYTTAJILLE noudattaen 14. paivina maaliskuuta 2014
annettua asetusta (Italia) n:o 49 "Sahko- ja elektroniikkalaiteromusta
annetun direktiivin 2012/19/EU téytéantéonpano”.

Laitteesta 16ytyvd yliviivatun jdteastian tunnus osoittaa, ettd tuote on kdytén
loputtua havitettavd erikseen muista jitteistd. Kdyttdjdn on nain ollen
toimitettava laite kaikkine olonnaisine komponentteineen kaytén loputtua
sdahko- ja elektroniikkalaiteromua kasitteleviin kerdyspisteisiin, tai toimittaa se
jalleenmyyjdlle vastaavan uuden laitteen hankintahetkelld, yksi vastaan yksi
periaatteella, tai 1 vastaan nolla laitteissa, joiden suurin sivu on alle 25 cm.
Asianmukainen talteen kerdys laitteen kierrattamistd, kasittelyd ja havittamistd
varten ymparistda kunnioittaen auttaa valttdmaan mahdolliset negatiiviset
vaikutukset  ympdristolle ja  terveydelle ja edesauttaa laitteen
kokoonpanomateriaalien kierrétystd. Tuotteen laiton havittdminen kdyttéjan
toimesta johtaa 14. pdivand maaliskuuta 2014 annetun asetuksen n:o 49
mukaisiin viranomaisrangaistuksiin.

3¢ 2

Akkujen ja muuntajan havittdminen
+ Sammuta laitteisto.
+ Poista akut paikaltaan.

E Ala havita akkuja ja/tai muuntajaa kotitalousjatteen mukana.
Tama laite sisaltdd LI-PO (Litium) tyyppiset ladattavat akut. Loppukdyttdjan
(@ tulee havittdd paristot asianmukaisissa kerdyspisteissa.
LI-PO

Kéytetyt paristot ja muuntajat otetaan vastaan ilmaiseksi oman kunnan kerdyspisteissa
tai missa tahansa akkuja, paristoja, jne. myyvissa likkeissa.
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Lain noudattamisen lisdksi varmistamme samalla ympdiristn suojelun.

A HUOMIO! Al liité laitetta pistorasiaan akkujen irrottamisen jalkeen.

TAKUU

Takuun voimassaolo on nykyisten lakien mukainen, laitteen ostopdivasta lahtien, ja
sisaltda korjauskulut.

Takuuajan kesto on yksi tai kaksi vuotta ostajatyypistd riippuen (ammattikdyttaja tai
kuluttaja), voimassa olevien madrdysten mukaisesti.

Takuu on pateva vain esittdmadlld jdlleenmyyjdn leimatun ja allekirjoittaman kuitin,
jossa on ilmoitettu ostopdivd. Ostopdivaksi katsotaan kuitissa/laskussa nakyva
pdivamadra.

Takuu korvaa laitteen laadulliset viat, jotka johtuvat materiaalista tai valmistuksesta.
Gamma Pit Srl. pyrkii korjaamaan tai vaihtamaan ilmaiseksi osat, jotka takuuajan
sisdllé havaitaan valmistajan toimesta viallisiksi materiaali- tai valmistusvirheen vuoksi.

HUOMIO! Takuu raukeaa, jos laitteessa havaitaan itse tehtyja korjauksia tai

luvattoman kasittelyn jalkia valtuuttamattomien henkildiden toimesta.

TAKUU EI KORVAA:

+  Kayttotarkoituksesta poikkeavasta kaytdstd, vadrinkdytosté tai kuljetusvaurioista
johtuvia vikoja.

«  Kayttoohjeiden laiminlyonnistd johtuvia vikoja.

« Vikoja, jotka johtuvat laitteen kdytostd vaardlla verkkovirralla.

« Laitteita, joihin on asennettu toisen valmistajan osia.

+ Viat, jotka vaikuttavat véhan tuotteen arvoon tai sen kdyttémahdollisuuteen.

+ Normaalille kulumiselle altistuvat osat (terdpad, akut jne.).

TEKNINEN HUOLTO

Mahdollisia korjauksia varten mene osoitteeseen www.gammapiu.it, ota yhteys
lahimpaan huoltokeskukseen ja ilmoita heille tuotteen malli.

Valmistaja varaa oikeuden tehdd laitteelle tarpeelliseksi ndkemicidn muutoksia ja/tai
osien vaihtoja milloin tahansa ja ilman ennakkoilmoitusta, tarjotakseen aina luotettavan,
pitkdkestoisen ja teknisesti edistyneen tuotteen.
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@ Vertaling van de oorspronkelijke instructies Gamma+

Professioneel apparaat
VERKLARING VAN DE SYMBOLEN

c E Onze producten zijn conform de richtljnen die op het EG-keurmerk
betrekking hebben.

Een apparaat wordt als klasse lll gedefinieerd wanneer de bescherming tegen
@ elektrocutie gebaseerd is op het feit dat geen spanningen aanwezig zijn die hoger
zijn dan de zeer lage veiligheidsspanning SELV (Safety Extra Low Voltage). Een

dergelijk apparaat wordt of door een batterij of via een SELV-transformator gevoed.

Apparaten van Klasse lll moeten niet met een veiligheidsaarding zijn uitgerust.

Dit symbool geeft aan dat het product voldoet aan de eisen van de nieuwe
E richtlijnen, ingevoerd ter bescherming van het milieu, en dat het aan het einde van
mmmm  Zijn levensduur op passende wijze moet worden verwijderd. Vraag de plaatselijke

overheid om informatie over de plekken die bestemd zijn voor de afvalverwerking.

Q Dit symbool, gewoonlijk vergezeld van een beschrijving, wijst de gebruiker erop
dat er belangrijke handelingen en instructies zijn die moeten worden gelezen.

Alle afbeeldingen en details ervan staan op pag. 3 van deze handleiding; in de volgende
instructies worden het referentienummer van het onderdeel en de letter van de afbeelding
aangegeven, bijvoorbeeld: 1 (afb. A).

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE DE VEILIGHEID

A Om beschadiging en gevaren te voorkomen, te wijten aan een niet-

conform gebruik, moet men de gebruiksaanwijzing strikt in acht nemen en
bewaren. Als het product later aan anderen wordt afgestaan moet ook de
gebruiksaanwijzing overhandigd worden.

A Gebruik het product niet met andere adapters of laadsteunen, dan die bij
het apparaat zijn meegeleverd. Bovendien mogen de bijgeleverde adapter
en de laadsteun niet gebruikt worden om andere producten te laden.

Als de olie M (afb. 1) per ongeluk wordt ingeslikt, geen braken opwekken
maar veel water drinken en een arts raadplegen. Bij contact van de olie met
de ogen, onmiddellijk spoelen met stromend water en een arts raadplegen.

De oplaadbare batterij mag uitsluitend met deze tondeuse worden
gebruikt. De batterij niet met andere producten gebruiken. De batterij
niet opladen nadat hij uit het product is verwijderd.

« Nietin het vuur gooien of verwarmen.

« Erniet tegen stoten, niet wijzigen of met een spijker doorboren.

« Zorg ervoor dat de positieve en negatieve contacten van de batterij
niet via metalen objecten met elkaar in aanraking komen.

« De batterij niet opladen, gebruiken of achterlaten op plaatsen
waar die wordt blootgesteld aan hoge temperaturen, zoals in
rechtstreeks zonlicht of vlakbij warmtebronnen.

« De externe folie niet verwijderen.
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Volg onderstaande procedure als er vloeistof uit de batterij komt. De

batterij niet met blote handen aanraken.

« Als de vloeistof van de batterij met de ogen in aanraking komt, kan
dit blindheid veroorzaken. Niet in de ogen wrijven. Spoel de ogen
onmiddellijk met schoon water uit en raadpleeg een arts.

« Bij contact met de huid of met kleding kan de vloeistof van
de batterij ontstekingen of letsel veroorzaken. Was de huid
onmiddellijk met schoon water en raadpleeg een arts.

UITPAKKEN EN CONTROLE VAN HET PRODUCT

Haal het product uit zijn verpakking en controleer of het intact is en geen zichtbare
tekenen van transportschade vertoont.

Gebruik het apparaat in geval van twijfels niet maar neem contact op met het
dichtstbijzijinde technisch servicecentrum (raadpleeg de rubriek “Technische
servicecentra (IT)"in deze gebruiksaanwijzing).

LET OP! GEVAAR VOOR KINDEREN.
De verpakkingselementen (plastic zakjes, piepschuim, enz.) mogen niet binnen het
bereik van kinderen worden gelaten omdat ze mogelijk bronnen van gevaar vormen.

WAARSCHUWINGEN INZAKE DE ELEKTRISCHE VEILIGHEID

Het gebruik van elektrische apparaten impliceert de inachtneming van enkele

fundamentele regels.

In het bijzonder:
Trek niet aan het netsnoer of aan het apparaat om de stekker uit het stopcontact te
trekken.
Dompel het apparaat nooit in water of andere vloeistoffen! Raak het apparaat niet aan als
het in een vioeistof is gevallen.

+ Stel het apparaat niet bloot aan de weersomstandigheden (regen, zon, enz);
Gebruik het product niet als het snoer of andere onderdelen beschadigd lijken. Als
het netsnoer beschadigd is, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische
ondersteuning, of in elk geval door een persoon met een gelijkaardige kwalificatie,
vervangen worden, zodat ieder risico wordt voorkomen.
Plaats het product op vlakke en stabiele oppervlakken, uit de buurt van warmtebronnen.

ALGEMENE WAARSCHUWINGEN INZAKE HET GEBRUIK

Raadpleeg de buitenkant van de verpakking en de aanwijzingen op het
gegevensplaatje, aangebracht op het product voor de technische kenmerken.

A GEBRUIK: De tondeuse is bedacht en vervaardigd voor het scheren en
bijwerken van mensenhaar en baard.

A VERKEERD GEBRUIK: Gebruik het apparaat alleen voor het daarvoor
bestemde doel, gebruik het niet voor pruiken, dierenhaar of ieder
materiaal dat anders is dan mensenhaar. De fabrikant kan niet
aansprakelijk worden gesteld bij oneigenlijk gebruik van het apparaat.

A Wikkel het snoer van de adapter niet rond de adapter, om schade en
elk daaruit voortvloeiend risico te vermijden.

Tijdens het opladen en het gebruik kan het apparaat oververhit raken;
dit moet als normaal beschouwd worden.
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Controleer of de netspanning overeenkomt met de waarde die op het plaatje met
technische gegevens van het apparaat en op de netvoedingseenheid staat.
Het apparaat mag gebruikt worden door kinderen vanaf 3 jaar onder toezicht.

« Dit apparaat kan gebruikt worden door kinderen vanaf de leeftijd van 8 jaar en
door mensen met verminderde lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke capaciteiten
of mensen zonder ervaring of kennis op voorwaarde dat zij onder toezicht staan,
geinstrueerd worden over het veilige gebruik van het apparaat en hun wordt
uitgelegd welke gevaren ermee zijn verbonden.

Kinderen dienen niet met het apparaat te spelen.

« De reiniging en het onderhoud mogen niet door kinderen worden uitgevoerd
zonder dat toezicht aanwezig is.

« Om een optimale en volledig veilige werking te garanderen, moet het toestel
door een erkend servicecentrum worden gecontroleerd als het apparaat valt of
ertegen gestoten wordt.

Het netsnoer mag nooit met het apparaat in contact komen.

+ Koppel het apparaat altijd los na gebruik.

Het apparaat bij een temperatuur tussen 0°C en 40°C gebruiken, opladen en
opbergen.

Dit apparaat is ontworpen om in commerciéle omgevingen te worden
gebruikt.

BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT EN VAN DE ACCESSOIRES

Controleer de accessoires die bij het apparaat geleverd zijn (afb. 1-3 - 4-5).
A Scheerkop Schroevendraaier

B/B1 ON/OFF-schakelaar Oplaadbasis met LED*
Netaansluiting Borsteltje
Mini-USB- OF USB TYPE-C-aansluiting® Smeerolie

Mini USB- of USB TYPE-C-kabel*
AC/DC-adapter met netsnoer
Afstandskammen

Vaste of afneembare ring
Hendel voor afstelling van de hoogte

¥ Mmoo A
o=z=zr——=x

niet aanwezig op alle modellen

LADEN VAN HET APPARAAT
Controleer of het apparaat volledig droog is.
Controleer of het apparaat uit staat, of schakel het uit door de schakelaar B op
OFF te zetten (afb. 1).

A Dit apparaat kan met een batterij of met een rechtstreekse aansluiting
op het voedingsnet worden gebruikt.

c Ontlaad de batterij niet volledig als u het apparaat met aangesloten
voedingskabel wilt gebruiken.

c Laad het apparaat niet op als de omgevingstemperatuur lager is dan
0°C of hoger is dan 40°C.

Laad het apparaat voor het eerste gebruik op en telkens wanneer de LED begint te
knipperen, wat aangeeft dat het apparaat aan het opladen is.

67



Gamma+

Het opladen kan plaatsvinden via de rechtstreeks met het apparaat verbonden adapter,

of door aansluiting op de basis (afb. 1) of met gebruik van de mini-USB-kabel E (afb.1).

1) Rechtstreekse aansluiting: sluit de connector van de adapter F (afb. 1) aan op de
aansluiting aan de onderkant van het apparaat C (afb. 1).

2) Aansluiting via basis: zet het apparaat in de uitsparing op de basis I (afb. 1) en steek de
connector van de adapter F (afb. 1) in de aansluiting aan de achterkant van de basis.

3) Sluit in_beide gevallen het andere uiteinde van de adapter aan op het
netstopcontact. Tijdens het opladen blijft de led branden en gaat uit wanneer hij
volledig is opgeladen. / Met schakelaar B1 knippert de led tijdens het opladen en
blijft branden wanneer hij volledig is opgeladen (ook HCGPCC).

In geval het niet mogelijk is de adapter op een conform stopcontact aan te sluiten,

kan het apparaat worden opgeladen met gebruik van de meegeleverde mini-USB- of

USB TYPE-C-kabel E (afb. 1), aangesloten op een daarvoor geschikte voedingsbron.

De oplaadtijd met een mini-USB-kabel is langer.

A Laad het apparaat minstens één keer per jaar volledig op.

GEBRUIK

LET OP! Gebruik het apparaat nooit als de messen van de koppen A (afb.
1) beschadigd zijn of als het mesblok niet goed werkt.

A Het apparaat nooit op nat haar gebruiken.

IN- EN UITSCHAKELING VAN HET APPARAAT

Inschakeling
Breng de schakelaar B (afb. 1) naar beneden in stand “1"./ Druk op de schakelaar
B1 (afb. 1).

Uitschakeling

+  Breng de schakelaar B (afb. 1) omhoog in stand 0"

NUTTIGE TIPS VOOR HET SCHEREN

« Was het haar naar gewoonte, droog het, borstel het in de groeirichting en
verwijder eventuele klitten.

« Gebruik na het drogen geen lak, mousse of gel.

+ Begin met de grotere afstandskam G (afb. 1) en verminder geleidelijk de
afstandsmaat totdat u het gewenste resultaat hebt bereikt.

+ Gebruik voor een optimaal resultaat het apparaat tegen de haargroei in.

+ Alserzich veel haar in de instelbare kam ophoopt, moet u de kam uit het apparaat
verwijderen (zie par. ,Verwijdering van de instelbare kam“) en reinigen (blazen
en/of schudden tot het haar eruit valt).

GEBRUIK VAN HET APPARAAT

A Schakel het apparaat uit alvorens een accessoire te wisselen of te monteren.

Gebruik van de afstandskam

Controleer of het apparaat is uitgeschakeld.

Plaats de kam G (afb. 1) op de scherpe kant van de kop A (afb. 1) en druk erop terwijl u
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kracht uitoefent naar de greep toe totdat hij in de kop vastklikt (afb. 2).
+  Schakel het apparaat in.
U kunt nu gaan scheren; raadpleeg voor tips de par."NUTTIGE TIPS VOOR HET SCHEREN"

Verwijdering van de afstandskam
Schakel het apparaat uit.
+ Koppel de kam los van de mesbasis en haal hem uit het apparaat.

Gebruik zonder de afstandskam

Als het apparaat zonder de afstandhouderkam G (afb. 1) wordt gebruikt,
scheert het mes van de kop A (afb. 1) zeer dicht bij de hoofdhuid.

Gebruik het apparaat nooit als de messen van de kop A (afb. 1)
beschadigd zijn of als het mesblok niet goed werkt.
Het apparaat kan zonder de afstandskam G (afb. 1) worden gebruikt om het haar dichtbij
de huid te scheren of om de omtrek van de nek en de zone rond de oren te definiéren.

Vervanging van de gekleurde cover

1. Koppel de bovenste cover los van het apparaat door de drie/vier schroeven aan de
achterkant van de eenheid los te draaien.

2. Zorg ervoor dat niet alle schroeven worden weggenomen.

3. Monteer de cover er weer op en zorg ervoor dat alle interne onderdelen op hun
plaats zitten.

4. Draai de schroeven aan de achterkant van de behuizing stevig vast.

5. Controleer voordat u het apparaat gebruikt of het correct werkt.

ONDERHOUD

Bij een slechte werking of beschadiging van het apparaat, of van een
deel ervan, moet het door de fabrikant of de dienst voor technische
ondersteuning onderzocht worden. Ook kan het dooriemand met een
gelijkaardige kwalificatie onderzocht worden zodat ieder risico wordt
voorkomen. De gebruiker mag het apparaat niet zelf demonteren.
ALGEMENE REINIGING
Geadviseerd wordt om dagelijks of hoe dan ook na elk gebruik een algemene
reiniging uit te voeren.
Controleer of het apparaat niet op het elektriciteitsnet is aangesloten en uitgeschakeld is.
« Om ieder risico op elektrische schokken te vermijden, mag het apparaat
niet met water worden gereinigd of daarin worden gedompeld.
+ Gebruikgeenschurendeoplossingen of geconcentreerdereinigingsmiddelen.
Reinig de buitenkant met een zachte of licht vochtig gemaakte doek.
Controleer na de reiniging of alle gereinigde delen volledig droog zijn.

Verwuderlng en reiniging mesblok
Schakel het apparaat uit.
Verwijder met het borsteltje L (afb. 1) de haarresten van de kop.
Smeer de kop met de specifieke olie (afb. 5).
Schakel het apparaat kort in om zeker te zijn van een gelijkmatige verdeling van
de oliefilm.
Voor een zorgvuldige reiniging moet de kop worden gedemonteerd.
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Onderhoud, vervanging en instelling van de kop

De componenten van de kop kunnen scherp zijn. Let bijzonder goed
op tijdens de gehele procedure.

Draai de schroeven van de kop los en trek de snijkam en het mesje los (Afb. 4)
Reinig alle onderdelen door eventuele haarresten te verwijderen.

Monteer de onderdelen opnieuw door het mesje in de plastic meenemer te
steken.

Breng het kammetje aan en plaats de twee schroeven terug.

Controleer, alvorens de schroeven vast te draaien, of het mes aan de zjkant
uitgelijnd is ten opzichte van de kam (Afb. 5 - b/c) en lijn de kam uit zodat tussen
de voorrand van de kam en de voorrand van het mesje een afstand van ongeveer
0,5 mm aanwezig is (Afb. 5-a).

Draai de schroeven vast.

Controleer opnieuw de uitlijning van de snijkam.

Herhaal de handeling als de uitlijning niet optimaal of niet veilig is.

Controleer voordat u het apparaat gebruikt of het correct werkt.

Een verkeerde uitlijning tussen mesje en snijkam kan letsel
veroorzaken. Besteed aandacht aan een correcte afstelling.

Smering
Geadviseerd wordt de mesgroep dagelijks te smeren of in elk geval na ieder gebruik.

Om ervoor te zorgen dat de messen scherp zijn, is het belangrijk de scheerkop te smeren.
Geadviseerd wordt om met regelmatige tussenpozen twee/drie druppels

smeermiddel M (afb. 1) rechtstreeks op het mes aan te brengen (afb. 5).

Als na een lange gebruiksperiode, en ondanks een regelmatige
reiniging en oliesmering, de scheerresultaten slechter worden, is het
noodzakelijk de kop te vervangen.

Het niet uitvoeren van smering van het apparaat wordt beschouwd als
“VERONACHTZAMING VAN DE GEBRUIKSINSTRUCTIES” en doet automatisch
de garantie vervallen.

VERWIJDERING

De verpakking van het product bestaat uit recycleerbaar materiaal. Verdeel
de onderdelen naargelang het type materiaal en verwijder ze volgens de
geldende wetgeving inzake milieubescherming.

E INFORMATIE VOOR DE GEBRUIKERS in de zin van Wetsdecreet nr. 49 van

14 maart 2014 “Uitvoering van Richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte
Elektrische en Elektronische Apparatuur (AEEA)”

Het symbool van de doorkruiste vuilcontainer, dat op het apparaat is
aangebracht, geeft aan dat het product aan het einde van zjn nuttige
levensduur gescheiden van andere afval moet worden ingezameld. De
gebruiker moet het intacte apparaat, dat alle essentiéle onderdelen bevat en
het einde van de levensduur heeft bereikt, naar een geschikt centrum voor
gescheiden inzameling van elektronisch en elektrotechnisch afval brengen
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of het terugbrengen naar de verkoper bij wie het gekocht is op het moment
van aanschaf van een nieuw gelijkaardig apparaat, in de verhouding een op
een, of 1 op nul voor apparaten waarvan de grootste zijde kleiner is dan 25
cm. De correcte gescheiden inzameling om het afgedankte apparaat
vervolgens te recycleren, te behandelen en te verwerken op een wijze die
compatibel is met het milieu, draagt ertoe bij de mogelijk negatieve effecten
voor het milieu en voor de gezondheid te vermijden en bevordert het
recycleren van de materialen waaruit de apparatuur bestaat. Als de gebruiker
het product niet op correcte wijze verwijderd, worden administratieve
sancties toegepast, volgens de geldende nationale regelgeving.

Vuilverwerking van de batterij en van de adapter
+ Schakel het apparaat uit.
Verwijder de batterijen uit de betreffende behuizing.

ﬁ Gooi de batterijen en/of de adapter niet weg met het huisafval.

Dit apparaat bevat oplaadbare batterijen van het type LI-PO (Lithium).
De eindgebruiker is verplicht de batterijen naar speciale inzamelcentra
LI-PO te brengen.
De gebruikte batterijen en adapters worden gratis afgehaald in de inzamelpunten
van uw gemeente of in elke winkel die batterijen, enz. verkoopt.
Naast het feit dat aan een wettelijke plicht wordt voldaan, wordt ook bijgedragen aan de
bescherming van het milieu.

LET OP! Sluit het apparaat niet opnieuw aan op het stopcontact nadat
de batterijen verwijderd zijn.

GARANTIE

De garantie is geldig met ingang van de datum van aankoop volgens de van kracht
zijnde wettelijke voorwaarden en is inclusief reparatiekosten.

De garantie duurt 1 tot 2 jaar in functie van het type koper (professional of
consument), volgens de voorgeschreven normen.

De garantie is uitsluitend geldig als de coupon met stempel en handtekening van de
verkoper wordt voorgelegd en de datum van aankoop wordt bewezen. De datum op
de kassabon/factuur is de geldige datum.

De garantie dekt kwaliteitsdefecten van het apparaat: materiaal- of fabricagefouten.
Gamma Piti S.rl. verbindt zich ertoe om binnen de garantieperiode gratis onderdelen
te repareren of te vervangen, die naar haar eigen deskundige oordeel niet efficiént
blijken te zijn ten gevolge van materiaal- of fabricagefouten.

LET OP! De garantie vervalt als wordt vastgesteld dat de klant of niet erkend
personeel rechtstreeks op het apparaat heeft ingegrepen.

DE GARANTIE DEKT GEEN:
Schade veroorzaakt door niet-conform gebruik, oneigenlijke behandelingen of
transportbreuken.

« Schade veroorzaakt door de veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing.

+ Schade veroorzaakt door het gebruik van het apparaat met een onjuiste netspanning.
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« Apparaten waarop accessoires van andere producenten worden gemonteerd.

+ Defectendie opirrelevante wijze van invioed op de waarde of op de gebruiksmogelijkheid
van het product zijn.

+ Onderdelen die aan normale slijtage onderhevig zijn (kop, batterijen enz.).

TECHNISCHE SERVICE

Raadpleeg voor eventuele reparaties de website www.gammapiu.it of neem contact
op met het dichtstbijzijnde servicecentrum en geef het productmodel door.

De fabrikant behoudt zich het recht voor om, indien hij dit nodig acht, zonder voorafgaande
kennisgeving op elk ogenblik wijzigingen en/of vervangingen uit te voeren om steeds een betrouwbaar
product te kunnen aanbieden, dat lang meegaat en over een geavanceerde technologie beschikt.
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Tradugdo das instrugoes originais Gamma+
Aparelho profissional
EXPLICACAO DOS SIMBOLOS

c E Os nossos produtos sao conformes as Diretivas referentes a marcagéo CE.

0 aparelho é definido como classe Ill quando a proteg&o contra choque elétrico
se baseia no facto de que ndo existem tensdes superiores de seguranga extra
baixa tensao SELV (Seguranga Extra-Baixa Voltagem). Este aparelho é alimentado

ou por uma bateria ou por um transformador SELV. Os aparelhos de Classe lll ndo
devem ser ligados a ligagdo terra.

Este simbolo indica que o produto responde aos requisitos exigidos pelas novas
E diretivas introduzidas para a protegao do ambiente e que deve ser eliminado de
mmm  modo apropriado no final do seu ciclo de vida. Pedir informagdes as autoridades
locais em relagdo as zonas dedicadas para eliminagéo dos residuos.

Q Este simbolo, geralmente acompanhado com a descricao, indica ao utilizador
que devem ser lidas importantes operacoes e instrucoes.

Todas as figuras e seus detalhes sGo apresentados na pdg. 3 deste manual; nas instrugoes
subsequentes sdo indicadas a referéncia do particular e do nimero da figura, por exemplo:
1(fig. A).

ADVERTENCIAS GERAIS SOBRE A SEGURANCA

Para evitar danos e perigos devido a um uso nao conforme, observe
rigorosamente e conservar as instrucdes de utilizacdo. Se o produto for
posteriormente cedido a terceiros, entregue também o manual de instrugoes.

A Néo use o produto com adaptadores ou suportes de recarga diversos daqueles
fornecidos. Além disso, nao utilize o adaptador fornecido e o suporte de
recarga fornecido com o aparelho para recarregar outros produtos.

A Se o 6leo M (fig. 1) for ingerido acidentalmente, ndo provoque vomito, beba
muita dgua e contacte um médico. Em caso de contacto do 6leo com os
olhos, lave imediatamente com égua corrente e contacte um médico.

A A bateria recarregavel deve ser utilizada exclusivamente com esta
maquina de cortar cabelos. Nao utilize a bateria com outro produtos.
Néo carregue a bateria depois de ter sido removida do produto.

« Nao é permitido atira-la no fogo nem aquecé-la.

« Nao se deve bater, desmontar, modificar nem perfurar com prego.

« Nao deixe que os contactos positivos e negativos da bateria entrem
em contacto entre si através de objetos metalicos.

« Nao carregue, ndo use nem deixe a bateria em locais nos quais
permanece exposta a temperaturas elevadas tais como a luz direta
do sol ou perto de outras fontes de calor.

« Nao remova a pelicula externa.
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Se sair liquido da bateria, adote o seguinte procedimento. Nunca

toque a bateria com as maos desprotegidas.

« Se entrar em contacto com os olhos, o liquido da bateria pode
causar cegueira. Nao esfregue os olhos. Lave imediatamente com
agua limpa e consulte um médico.

« Se entrar em contacto com a pele ou com as roupas, o liquido da
bateria pode causar inflamagoes ou lesoes. Lave imediatamente
com &gua limpa e consulte um médico.

DESEMBALAMENTO E VERIFICAGAO DO PRODUTO

Extraia o produto da sua embalagem e verifique se esta integro e se ndo apresenta
sinais visveis de dano devido a transporte.

Em caso de duvidas, ndo utilizar o aparelho e contactar o Centro de Assisténcia técnica mais
proximo (consultar “Centros de assisténcia técnica (IT)” indicados no presente manual).

ATENCAO! PERIGO PARA AS CRIANCAS.

Os elementos da embalagem (sacos de plastico, poliestireno, etc.)
ndo devem ser deixados ao alcance das criancas ja que sao potenciais
fontes de perigo.

ADVERTENCIAS SOBRE A SEGURANCA ELETRICA

O uso de aparelhos elétricos implica a observagéo de algumas regras fundamentais.

Em especial:

+ndo puxar o cabo de alimentacao ou o aparelho para tirar a ficha da tomada;

+nunca mergulhar o aparelho em dgua ou outro liquido! Nao tocar no aparelho se
este caiu em qualquer liquido.

+ Nao expor o aparelho a elementos atmosféricos (chuva, sol, etc.);

+Nao utilizar o produto se o cabo ou outras partes estiverem danificadas. Se o cabo
de alimentacao estiver danificado, este deve ser substituido pelo fabricante ou
pelo seu servico de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificacéo semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.

+ Colocar o produto sobre superficies planas e estéveis longe de fontes de calor.

ADVERTENCIAS GERAIS DE UTILIZACAO
Para as caracteristicas técnicas consulte a embalagem externa e as indicagoes
indicadas na placa de dados no proprio produto.

A UTILIZAGAO: A méquina de cortar cabelo foi concebida e fabricada
para o corte e 0 acabamento de cabelos humanos e da barba.

USO INCORRETO: Utilize o aparelho apenas para a finalidade proposta,
nao utilize com perucas, pelo de animais ou com qualquer material
que néo seja cabelo e pelo humano. O fabricante ndo assume qualquer
responsabilidade no que diz respeito ao uso impréprio do aparelho.

prevenir qualquer risco dai resultante.

Durante a recarga e a utilizagdo, o aparelho pode sobreaquecer; o que

A Nao enrole o cabo adaptador em torno do mesmo para evitar danos e
A é, no entanto, considerado normal.
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«Verifigue se a tensdo de rede corresponde a indicada na ficha de dados técnicos
e no adaptador de tensdo.

+ As criancas ndo devem brincar com o aparelho.

+ NAOVALIDO PARA BRASIL - Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos oito
anos e por pessoas de reduzidas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais ou por pessoas
com falta de experiencia ou conhecimento desde que sejam supervisionadas e instruidas
acerca do uso do aparelho de modo seguro e envolvidos na compreenséo dos perigos. A
limpeza e a manutencdo ndo devem ser realizadas por criangas sem uma supervisao. O
aparelho pode ser usado por criangas a partir dos 3 anos de idade sob superviséo.

+ PARA BRASIL - Este produto ndo deve ser utilizado por pessoas (criangas incluidas) com
reduzidas capacidades fisicas, sensoriais, mentais ou experiencia e conhecimento insuficientes,
com a excegao de que eles sejam vigiados e tenham recebido instrugdes a respeito do uso e
damanutengdo do aparelho por parte depessoas responsaveis pela sua seguranga. As criangas
devem ser supervisionadas para garantir que nao brincam com o aparelho.

+Paragarantir um funcionamento ideal e totalmente seguro, em caso de quedas ou impactos
violentos, solicite uma inspecéo do aparelho em um centro de assisténcia autorizado.

+ 0O cabo de alimentacao nunca deve entrar em contacto com o aparelho.

+ Desinserir sempre o aparelho depois de té-lo usado.

+ Utilizar, carregar e guardar o aparelho a uma temperatura compreendida entre 0 °C e 40 °C.

A Este aparelho é projetado para ser utilizado em areas comerciais.

DESCRICAO DO APARELHO E DOS ACESSORIOS

Verifique o equipamento que acompanha o seu aparelho (fig. 1-3-4-5).

A (abecote de corte Chave de fenda
B/B1 Interruptor On-Off Base de recarga com LED*
Tomada elétrica Escova

Oleo lubrificante
Anel fixo ou amovivel
Alavanca para a regulagao da altura do corte

Tomada Mini USB OU USB TYPE-C*
Cabo mini USB ou USB TYPE-C*
Adaptador AC/DC com cabo elétrico
Pentes distanciadores

ndo presente em todos os modelos

CARGA DO APARELHO

+ Assegure-se que o aparelho estd completamente seco.

«  Certifique-se de que o aparelho estd desligado, ou desligue-o, posicionando o
interruptor B (fig. 1).

o mmo A
o==r——=x

A Este aparelho pode ser utilizado com bateria ou com ligagao direta a
rede elétrica.

c Nao descarregue completamente a bateria se desejar utilizar o
aparelho com o cabo de alimentagao inserido.

c Nao recarregue se a temperatura ambiente estiver abaixo de 0 °C ou
superior a 40 °C.

Recarregue o aparelho no primeiro uso e sempre que o LED comegar a piscar, indicando
que o aparelho estd descarregando.
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O carregamento pode ser feito através de um adaptador conectado diretamente

ao dispositivo, ou mediante conexdo através da base  (fig. 1) ou mesmo com o uso

do cabo mini USBE (fig. 1).

1) Ligacao direta: ligue o conector do adaptador F (fig. 1) a tomada na parte inferior
do aparelho C (fig. 1).

2) Conexdo via base: posicionar o aparelho no alojamento instalado na base I (fig. 1)
e o conector do adaptador F (fig. 1) a tomada presente na parte inferior da base.

3) Em ambos 0s casos, conecte a outra extremidade a uma tomada de parede.
Durante o carregamento, o LED permanece aceso e apaga-se quando estd
totalmente carregado./ Com o interrutor B1, o LED pisca durante o carregamento
e permanece fixo quando esté totalmente carregado (também HCGPCC).

Se néo for possivel conectar o adaptador a uma tomada de parede homologada, a

recarga pode ser feita utilizando o cabo mini USB ou USB TYPE-C fornecido E (fig. 1),

conectado a uma fonte de energia adequada. O tempo de carga usando o cabo mini

USB serd maior.

A Carregue completamente o aparelho pelo menos uma vez por ano.

EMPREGO

A ATENGAO! Nunca utilize o aparelho se as laminas dos cabecotes A (fig. 1)
estiverem danificadas ou se o conjunto de laminas nao funcionar corretamente.

A Nunca use o aparelho em cabelos ou pelos molhados.

LIGAR E DESLIGAR O APARELHO

Ligar

+ Abaixe o interruptor B (Fig. 1) para a posicao, 1"/ Pressionar o interruptor B1 (fig. 1).

Desligar

+ Levante o interruptor B (fig. 1) para a posi¢do, 0"

CONSELHOS UTEIS PARA O CORTE
Lave o cabelo do modo habitual, seque e escove no sentido do crescimento
desembaracando eventuais nds.
Depois da secagem nao utilize laca, espuma para os cabelos ou gel.
Inicie com o pente separador G (fig. 1) maior e reduza gradualmente a medida até
que o resultado desejado seja alcancado.
Para obter melhores resultados, utilize o aparelho na direcdo oposta ao
crescimento do cabelo.
Se no pente ajustavel acumular muito cabelo, retire o pente do aparelho (v. par.
»Remocao do pente regulavel”) e proceder a limpeza (soprar e/ou agitar para
que saia o cabelo acumulado).

UTILIZAGAO DO APARELHO

A Desligue o aparelho antes de alterar ou montar qualquer acessorio.

Uso do pente espagador
Verifique se o aparelho esta desligado.
76




Gamma+

Apoie o pente G (fig.1) na aresta cortante do cabecote A (fig.1) e pressione-o até
encaixa-lo no proprio cabegote, empurrando em dire¢do ao cabo (fig. 2).

« Ligue o aparelho.

+ Prossiga com o corte; para sugestdes consulte o par. "CONSELHOS UTEIS PARA O CORTE"

Remocao do pente espagador
+ Desligue o aparelho.
+ Solte o pente da base da lamina e retire-o do aparelho.

Uso sem o pente espacador

Ao utilizar o aparelho sem o pente separador G (fig. 1), a lamina do
cabecote A (fig. 1) cortara muito perto do couro cabeludo.

Nunca utilize o aparelho se as laminas dos cabegotes A (fig. 1) estiverem
danificadas ou se o conjunto de laminas nao funcionar corretamente.

0 uso do aparelho, sem o pente separador G (fig. 1) permite cortar os cabelos muito
perto da pele ou redefinir os contornos da nuca e da drea ao redor das orelhas.

Substituicao da tampa colorida

1. Desengate a tampa superior do aparelho desaparafusando os trés/quatro parafusos
na parte traseira da unidade.

2. Certifique-se de que todos os parafusos ndo sejam removidos.

3. Remonte a tampa, certificando-se de que todos os componentes internos estejam
no lugar.

4. Aperte firmemente os parafusos na parte traseira do alojamento.

5. Antes de usar o aparelho, controle o seu correto funcionamento.

MANUTENCAO

Em caso de mau funcionamento ou de dano ao aparelho ou a qualquer
parte dele, o aparelho deve ser analisado pelo fabricante ou pelo seu
servigo de assisténcia técnica ou, de qualquer modo, por uma pessoa
com uma qualificacao semelhante, de modo a prevenir todos os riscos.
O utilizador nao deve desmontar o aparelho por conta prépria.

LIMPEZA GERAL

Aconselha-se fazer uma limpeza geral diariamente ou, de qualquer modo, depois de

cada utilizacdo.

Verifique se o aparelho esta conectado a rede elétrica e se esta desligado.

« Para evitar o risco de choque elétrico, ndo limpe o aparelho com agua, nem
o mergulhe em agua.

« Nao utilize solucdes abrasivas ou detergentes concentrados.
Utilizar a parte externa utilizando um pano suave ou ligeiramente humido.

+ No final da operacdo, verifique se todas as partes afetadas pela limpeza estdo
completamente secas.

Remocao e limpeza do conjunto laminas

+ Desligar o aparelho.

+ Remova com a escova L (fig. 1) os resquicios de cabelo no cabecote.

+Lubrifique o cabecote com o dleo especifico (Fig. 5).

+ Ligue brevemente o aparelho para garantir uma distribuicao uniforme da camada de dleo.
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Para a limpeza completa, o cabegote deve ser desmontado.
Manutencao, substituicao e regulagdo do cabecote

As componentes do cabegote podem ser afiadas. Tome muito cuidado
durante todo o procedimento.

+ Desaparafuse os parafusos do cabecote e extraia o pente de corte e a ldmina (Fig. 4)

+ Limpe todas as partes eliminando eventuais residuos de cabelos.

+ Faca a montagem inserindo a ldmina no arrastador de plastico.

« Coloque o pente e reinsira os dois parafusos.

+ Antes de apertar os parafusos, verifique se a lamina esté alinhada lateralmente
ao pente (Fig. 5 - b/c) e alinhe o pente de modo que entre o angulo dianteiro do
pente e o angulo dianteiro da ldmina haja uma distancia de aproximadamente
0,5 mm (Fig. 5-a).

+ Aperte os parafusos.

« Verifiqgue novamente o alinhamento do pente de corte.

+ Repita a operacao se o alinhamento ndo for ideal ou se for incerto.

«Antes de usar o aparelho, controle o seu correto funcionamento.

Uma lamina e um pente de corte alinhados de modo incorreto podem
provocar lesées. Tome cuidado para regular corretamente.
Lubrificagdo
Aconselha-se lubrificar o conjunto de laminas diariamente ou, de qualquer
modo, depois de cada utilizagao.

Para que as ldminas de corte estejam afiadas é importante lubrificar o cabegote de corte.
Aconselha-se aplicar duas/trés gotas de lubrificante com frequéncia regular M (fig. 1)
diretamente na lamina (fig. 5).

Se ap6s um longo periodo de uso, e apesar da limpeza e lubrificagao
constantes, o desempenho de corte diminuir, o cabecote deve ser
substituido.

A auséncia de lubrificagdo do aparelho é considerada “INOBSERVANCIA DAS
INSTRUGOES DE USO”, por isso, a garantia perde automaticamente a validade.

ELIMINACAO

A embalagem do produto é composta de materiais reciclaveis. Divida as
partes de acordo com a sua tipologia e elimine-as em conformidade com as
leis em vigor no dmbito da tutela ambiental.

K INFORMAGOES AOS UTILIZADORES conforme o Decreto Lei N° 49 de

14 de margo 2014 “Aplicagdo da Diretiva 2012/19/UE aos residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos (REEE)”

O simbolo do contentor assinalado com uma cruz apresentado no
equipamento indica que o produto, no fim da sua vida util, deve ser recolhido
separadamente dos outros residuos. O utilizador deverd, portanto, entregar o
equipamento com todos os componentes essenciais, quando este alcancar o
fim da sua vida Util, num centro de recolha seletiva dos residuos eletronicos e
eletrotécnicos, ou entrega-lo ao revendedor no momento de comprar um
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novo equipamento de tipo equivalente, na razdo de um para um, ou 1 para
Zero para os equipamentos que tém o lado maior inferior a 25 cm. A recolha
seletiva diferenciada para o encaminhamento sucessivo do equipamento
inutilizado para a reciclagem, o tratamento e a eliminacdo ambiental
compativel contribui para evitar possiveis efeitos negativos ao ambiente e a
satde e favorece a reciclagem dos materiais que compdem o equipamento. A
eliminagéo abusiva do produto pelo utilizador implica a aplicacéo das sangoes
administrativas dispostas no D.L. n°. Decreto Lei N° 49 de 14 de marco de 2014.

Eliminagédo da bateria e do adaptador
+ Desligar o aparelho.
+  Remover a bateria do seu compartimento.

ﬁ Nao descarte a bateria e/ou o adaptador no lixo doméstico.

Este aparelho contém baterias recarregaveis LI-PO (Lithium). O utilizador
@ final tem a obrigacdo de eliminar as baterias nos pontos de recolha

L-PO  adequados.

As baterias e adaptadores usados sao recolhidos gratuitamente nos pontos de
recolha da sua comunidade ou em qualquer loja de venda de baterias, pilhas, etc.
Além do cumprimento de uma exigéncia legal, contribui igualmente para a protegdo do ambiente.

ATENCAO! Nao ligue o aparelho a tomada elétrica ap6s a remogao das
baterias.

GARANTIA

A garanta é valida sequndo os termos da legislacdo em vigor, a partir da data de
compra e inclui as despesas de reparagdo.

A duracdo do periodo de garantia é de 1 ou 2 anos conforme o tipo de cliente
(profissional ou consumidor), em conformidade com as normas em vigor.

A garantia é vélida apenas através da apresentacdo do comprovativo com carimbo e
assinatura do revendedor, onde deve constar também a data da compra. E vélida a
data referida na nota/fatura.

A garantia cobre os defeitos de qualidade do aparelho, decorrentes do material ou do
fabrico. Durante o periodo de garantia, a Gamma Piui s.r.l. compromete-se a reparar ou
substituir gratuitamente as pecas que, na sua opiniao, se revelem ineficientes devido
a defeitos de material ou de fabrico.

ATENGAO! A garantia perdera a validade se no aparelho for constatada a
realizacao de intervengdes diretas do comprador ou manipulacéo por parte de
pessoal nao autorizado.

A GARANTIA NAO COBRE:
« Danos causados por uma utilizacdo ndo conforme, tratamentos impréprios ou
danos causados pelo transporte.

«+ Danos causados pelo ndo cumprimento das instrucdes de uso.

+ Danos causados pelo uso do aparelho com tenséo de rede incorreta.

«+ Aparelhos nos quais estdo montados acessérios de outros produtores.

+ Defeitos que tém uma influéncia significativa no valor ou na possibilidade de utilizagao
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do produto.
+ Pegas sujeitas ao desgaste normal (cabecote, baterias, etc.).

ASSISTENCIA TECNICA

Para qualquer reparacdo, consulte o website www.gammapiuit, contacte o centro de
assisténcia mais proximo e informe-o do modelo do produto.

O fabricante reserva-se o direito de realizar a qualquer momento e sem qualquer aviso prévio
modificacbes e/ou substituicées das partes que considerar mais adequadas para oferecer
sempre um produto fidvel, de longa duragdo e com tecnologia avangada.
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@ Originalna navodila Gamma+

Profesionalni aparat

c E Nasi izdelki so skladni z direktivami, ki vsebujejo oznako CE.

Aparat se kategorizira v razred IIl takrat, ko zad¢ita pred elektri¢nim udarom zaupa
dejstvu, da ni prisotne napetosti, visje od najnizje varnostne napetosti SELV (Safety

hi4

Q Ta simbol, ki ga ponavadi spremlja opis, uporabniku sporoca, da gre za

RAZLAGA SIMBOLOV

Extra-Low Voltage). Ta aparat se napaja s pomocjo baterije ali s transformatorjem
SELV. Aparati razreda Il ne potrebujejo zascitne ozemljitve.

Ta simbol pomeni, da izdelek odgovarja zahtevam, ki jih postavljajo nove
direktive na podrog¢ju varovanja okolja in ga je treba ob koncu njegove
Zivljenjske dobe odloZiti skladno z njimi. Pri lokalnih oblasteh se pozanimajte
o mestih za odlaganje odpadkov.

pomembne operacije in navodila.

Vse slike

in podrobnosti so navedene na str. 3 tega prirocnika; v nadaljnjih navodilih so

navedene reference dolocenega podrobnega dela in Stevilka slike, na primer: 1 (sl. A).

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA

A

Znamenom prepre¢evanja nevarnosti, nastale zaradi neustrezne uporabe,
dosledno upostevajte in shranite navodila za uporabo. Ce izdelek naknadno
prepustite tretji osebi, mora le-ta dobiti tudi knjizico z navodili.

Izdelka ne uporabljajte z adapterji ali polnilnimi nastavki, drugacnimi od
teh, prilozenih v okviru dobave. Poleg tega priloZzenega napajalnika ali
polnilnega nastavka ne uporabljajte za napajanje drugih aparatov.

Ce po nesreci zauzijete olje M (sl. 1), ne izzivajte bruhanja, pijte veliko vode
in se obrnite na zdravnika. V primeru, da pride olje v stik z o¢mi, jih takoj
umijte s tekoco vodo in se obrnite na zdravnika.

Baterijo, namenjeno ponovnemu polnjenju, je dovoljeno uporabljati
le s tem striznikom za lase. Baterije ne uporabljajte z drugimi izdelki.
Baterije ne polnite potem, ko ste jo odstranili iz izdelka.

« Nije dovoljeno vreci v ogenj in ne ogrevati.

« Po njej ne smete udariti, je spreminjati in je preluknjati z zebljem.

« Ne dopustite, da se pozitivni in negativni stiki baterije prek
kovinskih predmetov dotaknejo drug drugega.

« Ne polnite, uporabljajte in ne puscajte baterije na mestih, kjer
bi bila izpostavljena visokim temperaturam, kot je na primer
neposredna sonéna svetloba, prav tako je ne puscajte v blizini virov
toplote.

« Ne odstranjujte zunanje folije.
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A Ce iz baterije izhaja tekocina, upostevajte spodnji postopek. Baterije
se ne dotikajte z golimi rokami.
« Ce pride v stik z o¢mi, lahko baterijska teko¢ina povzro¢i slepoto.
Ne drgnite si oci. Takoj operite s Cisto vodo in se posvetujte z
zdravnikom.
« Ce pride v stik s kozo ali oblacili, lahko baterijska tekocina povzro¢i
vnetja ali rane. Takoj sperite stran s Cisto vodo in se posvetujte z
zdravnikom.

ODSTRANJEVANJE EMBALAZE IN PREVERJANJE IZDELKA

Izdelek vzemite iz embalaze in se prepricajte, da je brezhiben in da na njem niso vidni
znaki poskodb, do katerih bi lahko prislo med transportom.

V primeru dvomov naprave ne uporabljajte in se obrnite na najbliZji servisni center
(poglejte “Servisni centri (SLO)", naveden v tem priro¢niku).

POZOR! NEVARNOST ZA OTROKE.

Elementov embalaze (plasticnih vre¢, ekspandiranega
polistirena, itd.) ne smete pustiti na dosegu otrok, saj je lahko
za njih nevaren.

OPOZORILA GLEDE ELEKTRICNE VARNOSTI

Uporaba elektri¢nih naprav pomeni, da morate upostevati dolocena bistvena pravila.

Se posebej bodite pozori na naslednje:

+ e vlecite za kabel aparata, ce Zelite le-te izkljuciti iz omrezne vticnice;
naprave nikoli ne potapljajte v vodo ali drugo tekocino! Naprave se ne dotikajte, ce
je padla v kakrsnokoli tekocino.

Aparata ne izpostavljajte viemenskim dejavnikom (dez, sonce, itd.);

« Cesevam zdi da je kabel ali kakien drug del pogkodovan, naprave ne uporabljajte.
Ce je napajalni kabel poskodovan, naj ga zamenja proizvajalec ali njegov servis ali
pa oseba s podobno kvalifikacijo, tako da se preprecijo vsakrina tveganja.

Izdelek postavite na ravno in stabilno povrsino, dale¢ od virov toplote.

SPLOSNA OPOZORILA GLEDE UPORABE

Tehnicne lastnosti so navedene na zunanjem pakiranju in na tablici, ki se pritrjena
na sam izdelek.

A UPORABA: Striznik las je bil zamisljen in narejen z namenom strizenja
in regulacije cloveskih las in brade.

NEPRIMERNA UPORABA: Napravo uporabljajte le v zgoraj naveden
namen, ne uporabljajte ga nalasuljah, Zivalski dlakiali na kakrsnemkoli
materialu, razlicnem od cloveskih las in dlake. Proizvajalec zavraca
vsakr$no odgovornost za neprimerno uporabo naprave.

samega kabla in vsakrsno tveganje, ki bi zaradi tega nastalo.

Med polnjenjem in uporabo se lahko aparat pregreje; to se smatra kot

A Ne ovijajte kabla napajalnika okrog naprave, tako preprecite poskodbe
A normalno.




Gamma+

Prepricajte se, da omrezna napetost odgovarja tisti, ki je navedena v tehni¢nih
podatkih naprave in na omreznem adapterju.

Aparat smejo uporabljati otroci, starejsi od treh let, pod nadzorom.

To napravo smejo uporabljati otroci, starejsi od osmih let ter osebe z zmanjsanimi
fizi¢nimi, senzori¢nimi ali dusevnimi sposobnostmi ali osebe, ki nimajo izkusenj
ali znanja, ¢e so pod nadzorom in so bile poucene o varni uporabi naprave in o
tveganyjih, ki iz nje izhajajo.

Otroci se z napravo ne smejo igrati.

Cis¢enja in vzdrzevanja naprave ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

Z namenom zagotavljanja optimalnega in popolnoma varnega delovanja, morate
v primeru padca naprave ali moc¢nega udarca vanjo poskrbeti za pregled v
pooblas¢enem servisu.

Napajalni kabel se ne sme nikoli dotakniti naprave.

Po uporabi aparat vedno izkljucite iz omrezne vti¢nice.

Aparat je dovoljeno uporabljati, polniti in shranjevati na temperaturi med 0 °C
in 40 °C.

A Ta naprava je namenjena uporabi v komercialnih lokalih.

OPIS APARATA IN PRIPOMOCKOV

Preverite opremo vasega aparata (sl. 1-3-4-5).

A Rezalnaglava H  lzvijac

B/B1 Stikalo On/0ff | Polnilno podnozje z LED-diodami*
C  Napajalnivhod L Krtacka

D Vratamini USB ALI USB TIPA-C* M Olje za mazanje

E  Kabel mini USB ali USB TIPA-C* N Pritrjeni ali odstranljivi obro¢

F Adapter AC/DCz napajalnim kablom 0 Rocica za regulacijo viSine strizenja
G

Distan¢ni glavniki
ni prisotno v vseh modelih

POLNJENJE APARATA

Prepricajte se, da je aparat popolnoma suh.
Prepricajte se, da je aparat ugasnjen ali pa ga ugasnite tako, da stikalo B (sl. 1)
premaknete na OFF.

Ta aparat lahko deluje na baterije ali pa je neposredno priklju¢en na
elektri¢no omrezje.

c Ce zelite aparat uporabljati z vkljuéenim napajalni kablom, baterije ne
izpraznite popolnoma.

A Ne polnite, ce je sobna temperatura nizja od 0 °C ali visja od 40 °C.

Napravo napolnite pri prvi uporabi in vsaki¢, ko LED lucka zacne utripati in s tem
opozori, da se polni.

Polnjenje se lahko izvede tako, da je adapter povezan neposredno na napravo ali
na podstavek I (sl. 1), lahko pa uporabite tudi mini USB kabel E (sl, 1).

1) Neposredna povezava: povezite konektor zadapterjem F (sl. 1), in sicer na vhod na

spodnjem delu aparataC (sl. 1).

83



Gamma+

2) Povezava preko podstavka: aparat postavite v lezis¢e na podstavkul (sl. 1), konektor
adapterja F (sl. 1) pa poveZite z vhodom, ki se nahaja na zadnjem delu podstavka.

3) V_obeh primerih, poveZite drug konec adapterja na omrezno vti¢nico. Med
polnjenjem bo LED-dioda ostala prizgana in ugasnila, ko bo polnjenje zakljuceno.
/S stikalom B1 bo LED-dioda med polnjenjem utripala in stalno svetila, ko bo
polnjenje zaklju¢eno (tudi HCGPCC).

V primeru, da ne bi bilo mogoce povezati adapterja na ustrezno omrezno vti¢nico,

je mogoce napravo napolniti s pomocjo priloZenega kabla mini USB ali USB TIPA-C E

(s. 1), povezanega na primermo napajanje. Cas polnjenja bo v primeru uporabe mini

kabla USB daljsi.

A Aparat popolnoma napolnite vsaj enkrat letno.

UPORABA

POZOR! Aparata nikoli ne uporabljajte, ce so rezila glave A (sl. 1)
poskodovane ali ¢e blok rezil ne deluje pravilno.

A Aparata nikoli ne uporabljajte na mokrih laseh ali dlakah.

VKLOP IN IZKLOP NAPRAVE
Vklop

Potisnite stikalo B (sl. 1) v polozaj, 1" / Pritisnite stikalo B1 (slika 1).
I1zklop

Dvignite stikalo B (sl. 1) v polozaj,0".

KORISTNI NASVETI ZA STRIZENJE

« Lase operite kot ponavadi, jih posusite v smeri rasti in razCesite vozle.
Po susenju ne uporabljajte laka, pene za lase ali gela.

« Zacnite z distancnim glavnikom G (sl. 1) z vec¢jimi zobci, nato postopoma
uporabljajte glavnike z manjsimi, dokler ne pridete do Zelenega rezultata.

«Da bi dobili optimalni rezultat, aparat uporabljajte v smeri, ki je nasprotna glede
na rast las.

« Ce se na nastavljivem glavniku nabere veliko las, ga odstranite z aparata (gl. odst.
»Odstranjevanje nastavljivega glavnika”) in nadaljujte s ¢iscenjem (spihajte in/
ali stresite, tako da gredo lasje ven).

UPORABA APARATA

Preden se lotite menjave ali namestitve kakrsnekoli dodatne opreme,
aparat ugasnite.

Uporaba distan¢nega glavnika

Prepricajte se, da je aparat ugasnjen

Nastavite glavnik G (sl. 1) na oster rob glave A (sl. 1) in pritisnite, tako da se namesti in

zaskoci na glavo samo, potisnite proti rocaju (sl. 2).

«  Prizgite aparat.

Zatnite s strizenjem; za nasvete poglejte odst. KORISTNI NASVETI ZA STRIZENJE"
Odstranjevanje distan¢nega glavnika
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Ugasnite aparat.
+ Snemite glavnik z nosilca rezila in ga vzemite z aparata.
Uporaba brez distan¢nega glavnika

Ko aparat uporabljate brez distan¢nega glavnika G (sl. 1), rezilo glave
A (sl. 1) strize zelo blizu lasis¢a.

Aparata nikoli ne uporabljajte, ce so rezila glave A (sl. 1) poskodovane
ali ce blok rezil ne deluje pravilno.
Uporaba aparata brez distancnega glavnika G (sl. 1), omogoca strizenje Cisto blizu lasisca
ali za fino urejanje temena in obmocja okrog uses.
Nadomestni barvni pokrov
1. Snemite zgornji del aparata tako, da odvijete tri/stiri vijake na zadnjem delu enote.
2. Prepricajte se, da vsi vijaki niso odstranjeni.
3. Ponovno namestite pokrov in se prepricajte, da so notranji deli pravilno postavljeni.
4. Trdno privijte vijake na zadnjem delu lezisca.
5. Preden zaCnete z uporabo aparata, preverite ali pravilno deluje.

VZDRZEVANJE

V primeru nepravilnega delovanja ali poskodbe naprave ali enega od njenih delov,
mora napravo analizirati proizvajalec ali njegov tehnicni servis oziroma oseba s
podobnimi kvalifikacijami, tako da se preprecijo vsakrsna tveganja. Uporabnik sam
ne sme razstavljati naprave.

SPLOSNO CISCENJE

Svetujemo, da dnevno oziroma po vsaki uporabi izvrsite generalno ¢iscenje.

Prepricajte se, da je aparat ugasnjen in izkljucen iz elektricnega omrezja.

« Vizogib tveganjem za elektri¢ni udar, aparata ne ¢istite z vodo in ga vanjo
ne potapljajte.

« Ne uporabljajte abrazivnih topil ali koncentriranih detergentov.

+ Zunanji del ocistite z mehko, rahlo navlazeno krpo.
Ko koncate z operacijami se prepricajte, da so vse povrsine, ki ste jih cistili,
popolnoma suhe.

Odstranjevanje in ¢icenje bloka rezil

+ Ugasnite aparat.

+ Ostanke las na glavi odstranite s krtacko L (s. 1).

+ Glavno namazite s posebnim oljem (sl. 5).

«  Zakratek ¢as prizgite aparat in se prepricajte, da je olje enakomerno naneseno.

Za temeljito ¢iscenje je treba glavo odstraniti z aparata.

Vzdrzevanje, menjava in regulacija glave

Sestavni deli glave so lahko ostri. Bodite posebej previdni med
celotnim postopkom.

« Odvijte vijake glave in izvlecite glavnik za strizenje in rezilo (s. 4).

+  Oistite vse dele morebitnih ostankov las.

+Nadaljujte z montazo tako, da rezilo vstavite v plasti¢ni vle¢ni element.
+Uporabite glavnik in ponovno privijte dva vijaka.
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Preden vijake zategnete, preverite, da je rezilo lateralno poravnano z glavnikom
(sl. 5 = b/c) in poravnajte glavnik tako, da je med zgornjim vogalom glavnika in
sprednjim vogalom rezila priblizna razdalja 0,5 mm (sl. 5-a).

«  Zategnite vijake.
Ponovno preverite poravnanost glavnika za strizenje.

« Ce nioptimalno poravnan ali ni varen, postopek ponovite.
Preden zaCnete z uporabo aparata, preverite ali pravilno deluje.

Ce sta rezilo in glavnik za strizenje poravnana napacno, lahko
povzrodita poskodbe. Bodite pozorni, da je regulacija pravilna.
Mazanje

Svetujemo, da enoto rezila namazete dnevno ali v vsakem primeru po
vsaki uporabi.
Za zagotavljanje ostrine rezil je pomembno, da namazete rezalno glavo.
Svetujemo, da redno nanasate dve/tri kapljice maziva M (sl. 1) neposredno na rezilo (sl. 5).
A Ce po daljii uporabi ne glede na redno ¢i$éenje in oljenje zmogljivost
strizenja pade, je treba glavo zamenjati.

Neizvrieno mazanje aparata se smatra kot ,NEUPOSTEVANJE NAVODIL ZA
UPORABO?, zato garancija avtomati¢no preneha veljati.

ODLAGANJE

EmbalaZa izdelka je narejena iz materialov, ki jih je mogoce reciklirati. Dele
naprave locite glede na njihov tip in jih odstranite skladno z zakoni, ki veljajo
na podro¢ju varovanja okolja.

z dne 14. marca 2014 “Izvajanje direktive 2012/19/EU glede odpadne
elektri¢ne in elektronske opreme (OEEO)".

Simbol pre¢rtanega zabojnika, prikazan na aparatu, pomeni, da je treba
doti¢ni aparat ob koncu Zivljenjske dobe zavreci lo¢eno od ostalih odpadkov.
Uporabnik mora zato celotni aparat, vklju¢no z bistvenimi komponentami,
ob koncu Zivljenjske dobe odnesti v ustrezni center za lo¢eno zbiranje
elektronskih in elektrotehni¢nih odpadkov ali pa aparat v trenutku nakupa
novega ekvivalentnega aparata oddati prodajalcu, po logiki,staro za novo" ali
pa ga brez nakupa oddati prodajalcu, ¢e najvecja stranica aparata ni vecja od
25 cm. Ustrezno loceno zbiranje odpadkov z namenom kasnejsega
recikliranja, obdelave in odlaganja, ki je skladno z naceli varovanja okolja,
pripomore k preprecevanju moznih negativnih ucinkov na okolje in na
zdravje ter olajsa reciklazo materialov, iz katerih je aparat sestavljen. Ce
uporabnik nezakonito zavrze izdelek, to pomeni administrativne sankcije,
opisane v zak. odl. 5t. zakonski odlok $t. 49 z dne 14. marca 2014.

E INFORMACIJE ZA UPORABNIKE skladno z zakonskim odlokom st. 49
—

Odlaganje baterij in adapterja
Ugasnite aparat.
«Odstranite baterije iz njihovega lezis¢a.
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ﬁ Batreij/adapterja ne zavrzite med gospodinjske odpadke.

Ta aparat vsebuje baterije, namenjene ponovnemu polnjenju, vrste LI-
PO (litijeve baterije). Kon¢ni uporabnik mora baterije odnesti v ustrezni
LI-PO  center za zbiranje odpadkov.
Iztrosene baterije in adapterji se brezplacno zbirajo v obcinskih zbirnih centrih ali v
katerikoli trgovini, ki prodaja baterije, akumulatorje, itd.
Poleg izpolnjevanja zakonskih obveznosti tako pripomorete tudi k varovanju okolja.

POZOR! Po tem, ko ste odstranili baterije, aparata ne priklapljajte na
omrezni tok.

GARANCUA

Veljavnost garancije je pogojena z veljavnim zakonom, te¢i za¢ne ob nakupu naprave
in vkljucuje stroske popravﬂa.
Obdobje veljavnosti garancije je 1 ali 2 leti, glede na tip kon¢nega kupca (profesionalni
ali zasebni uporabnik), skladno z dolocili veljavnih norm.
Garancija je veljavna le ob predlozitvi kupona z Zigom in podpisom prodajalca ter z
navedbo datuma nakupa. Velja datum, naveden na racunu/fakturi.
Garancija pokriva kvalitativne poskodbe naprave, ki jih je mogoce pripisati materialu
ali proizvodniji. Podjetje Gamma Piti s.rl. bo poskrbelo za brezpla¢no popravilo ali
zamenjavo delov, ki bi v obdobju veljavnosti garancije po ugotovitvah podjetja
postali neucinkoviti zaradi napak materiala ali proizvodnje.
POZOR! Garancija preneha veljati v primeru, ko je ugotovljeno, da je kupec na
napravi neposredno izvajal posege ali v primeru, da so z napravo upravljale
nepooblascene osebe.
GARANCIJA NE VKLJUCUJE:
poskodb, nastalih zaradi neprimerne uporabe, neustreznih posegov ter poskodb,
nastalih pri transportu.
poskodb, nastalih zaradi neupostevanja navodil za uporabo.
+ poskodb, nastalih zaradi uporabe naprave na nepravilni omrezni napetosti.
«+ Naprav, na katerih so namesceni dodatki drugih proizvajalcev.
Okvare, ki ne vplivajo bistveno na vrednost ali na moZnost uporabe izdelka.
+ Deli, podvrzeni obicajni obrabi (glava, baterije, itd.).

TEHNICNA ASISTENCA

Za morebitna popravila obiscite spletno stran www.gammapiu.it, se obrnite na
najbliZji servisni center in ga obvestite 0 modelu izdelka.

Proizvajalec si pridrZuje pravico do sprememb in/ali zamenjave delov brez predhodnega
obvestila, ¢e to smatra za potrebno znamenom zagotoviti zanesljiv izdelek napredne tehnologije
zdolgo Zivljenjsko dobo.
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Gamma+ Oversdittning frén originalinstruktioner @

Professionell apparat
SYMBOLFORKLARING

c E Vira produkter uppfyller de Direktiv som géller fér CE-markningen.

En apparat definieras som klass Il nar skyddet mot elchocker beror p& det
@ faktum att det inte finns nagra spanningar som dr hogre &n den mycket laga
sakerhetsspanningen SELV (Safety Extra Low Voltage). Denna apparat drivs

antingen med ett batteri eller en SELV-transformator. Apparater i klass Ill behéver
inte skyddsjordning.

Denna symbol anger att produkten uppfyller kraven i de nya direktiv som
E inforts for att skydda miljon och maste bortskaffas pa ett ldmpligt sétt i slutet
mmm  avsinlivscykel. Be de lokala myndigheterna om information om de omréden
som ar avsedda for bortskaffande av avfall.

Q Denna symbol, som brukar atféljas av beskrivningen, anger for anvandaren
att det finns viktig verksamhet och instruktioner att ldsa om.

Allasiffror och symboldetaljer visas pd sidan 3 i den hér handboken. | féljande instruktioner
anges detaljens referens och numret i figuren, till exempel: 1 (fig. A).

ALLMANNA SAKERHETSANVISNINGAR

F6lj och forvara bruksanvisningarna noggrant for att undvika skador och
risker pa grund av felaktig anvédndning. Om produkten senare sljs till
tredje part ska dven bruksanvisningen 6verlamnas.

Anvénd inte produkten med andra adaptrar eller laddare &n de som
medféljer. Anvénd inte heller adaptern och laddaren for att ladda andra
produkter.

A Om olja M (fig. 1) svaljs av misstag, framkalla inte krakningar, utan drick
mycket vatten och uppsok lakare. Vid oljekontakt med Ggonen, tvitta
genast med rinnande vatten och uppsok lakare.

A Det laddningsbara batteriet ska endast anviandas med denna
hartrimmer. Anvand inte batteriet med andra produkter. Ladda inte
batteriet nar det har tagits bort fran produkten.
« Kasta inte batteriet i elden eller varm upp det.
« Slainte pa batteriet, demontera, modifiera eller punktera det med
spik.
« Lat inte batteriernas positiva och negativa kontakter komma i
kontakt med varandra genom metallobjekt.
« Ladda inte, anvand eller lamna batteriet pa platser dar det utsatts
for hoga temperaturer som direkt solljus eller andra varmekallor.
« Tainte bort den yttre filmen.
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Folj proceduren nedan, om det lacker vétska ur batteriet. Ror inte

batteriet med bara hander.

« Om batterivatskan kommer i kontakt med 6gonen kan den orsaka
blindhet. Gnugga dig inte i dgonen. Tvdtta omedelbart med rent
vatten och uppsok lakare.

« Om batterivdtskan kommer i kontakt med hud eller klader kan
den orsaka inflammation eller skador. Tvitta omedelbart med rent
vatten och uppsdk lakare.

UPPACKNING OCH KONTROLL AV PRODUKTEN

Plocka ut produkten ur dess foérpackning och sékerstéll att den &r intakt och att inga
synliga tecken pa skador pa grund av transporten finns.

Om du d&r osdker ska du inte anvdnda apparaten utan kontakta nédrmaste
Kundservicecentrum (se  "Kundservicecentrum (IT)" som anges i denna
bruksanvisning).

VARNING! FARA FOR BARN.
Forpackningsmaterialet (plastpasar, expansiv polystyren o.s.v.) far inte limnas inom
rackhall for barn eftersom de kan utgdra potentiella faror.

ANVISNINGAR OM ELSAKERHETEN

Anvandningen av elektriska apparater forutsétter iakttagandet av vissa grundldggande regler.

Speciellt:

+ Drainteielsladden eller i apparaten for att dra ut stickkontakten ur vagguttaget.

Sénk aldrig ned apparaten i vatten eller annan vatska! Rér inte apparaten om denna har
fallit i nagon vatska.
Utsétt inte apparaten for vader och vind (regn, sol 0s.v.).

+ Anvdnd inte produkten om sladden eller andra delar verkar vara skadade. Om elsladden &r
skadad méste den erséttas av tillverkaren eller av dennes tekniska kundservice eller, i vilket
fall som helst, av en person med liknande behérighet, for att undvika alla faror.

Placera produkten pé plana och stabila ytor, langt fran vérmekallor.

ALLMANNA ANVANDNINGSANVISNINGAR

For de tekniska egenskaperna se den yttre forpackningen och uppgifterna pa
typskylten pa sjalva produkten.

A ANVANDNING: Hartrimmern &r designad och byggd fér att klippa och
justera manniskohar och skagg.

INKORREKT ANVANDNING: Anvind endast apparaten for det avsedda
andamalet, anvand inte pa peruker, djurpéls eller nagot annat
material an manniskohar. Tillverkaren franséager sig allt ansvar for
felaktig anvandning av apparaten.

A Linda inte sladden runt adaptern for att forhindra skador pa sjilva
sladden och forhindra risker som uppkommer av detta.

Under laddning och anvéndning kan apparaten dverhettas vilket kan
betraktas som normalt.
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Kontrollera att natspdnningen motsvarar den som anges pa apparatens typskylt
med teknisk information och pa ndtaggregatet.
Apparaten kan anvandas av barn fran 3 drs dlder under évervakning.

« Denna apparat kan anvéndas av barn fran dtta ars alder och av personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller mental formaga samt av personer utan erfarenhet
och kunskap, sa lange som dessa Gvervakas och informeras om en saker
anvandning av apparaten och forstar farorna.

«+ Barn farinte leka med apparaten.

Rengdring och underhdll far inte utféras av barn utan dvervakning.

«  For att sdkerstélla en optimal och helt saker funktion ska du, i handelse av fall eller
kraftiga stotar, ldta gora en kontroll pa ett auktoriserat kundservicecentrum.

« Elsladden far aldrig komma i kontakt med utrustningen.

Dra alltid ur apparaten efter anvandning.
+ Anvédnd, ladda och forvara apparaten vid en temperatur mellan 0°C och 40°C.

A Denna apparat ar avsedd att anvandas for kommersiella verksamheter.

BESKRIVNING AV APPARAT OCH TILLBEHOR

Kontrollera apparatens hela leverans (fig. 1-3-4-5).

A Kassett H  Skruvmejsel
B/B1 ON/OFF-knapp | Laddningsbas med lysdiod*
C  Eluttag L Borste
D MiniUSB-uttag ELLER USB TYPE-C* M Smérjolja
Mini USB-sladd eller USB TYPE-C* N Fastelleravtagbar ring
0 Spak forjustering av skarhojden

Avstandskammar
finns inte i alla modeller

E
F ACU/DC-adapter med elsladd
G

APPARATENS LADDNING

Sékerstall att apparaten ar helt torr.
«  Sékerstall att apparaten dr avstangd, eller sténg av den genom att sld av brytaren
till OFF B (fig. 1).

A Denna apparat kan anvdndas med batteri eller genom direkt
anslutning till vagguttaget.

c Lat inte batteriet urladdas helt om du vill anvianda apparaten med
inkopplad elsladd.

A Ladda inte om omgivningstemperaturen ar under 0 °C eller dver 40°C.

Ladda apparaten forsta gangen den anvands och varje gang lysdioden borjar att

blinka, vilket indikerar att apparaten haller pa att laddas.

Laddningen kan ske via en adapter ansluten direkt till apparaten, anslutning via

laddningsbasen | (fig. 1) eller med anvéindning av mini USB-sladden E (fig. 1).

1) Direktanslutning: Anslut adapterns kontaktF (fig. 1) till uttaget som sitter pa
apparatens nedre del C (fig. 1).

2) Anslutning via basen: Placera apparaten i sitet pa basen | (fig. 1) och adapterns
kontakt F (fig. 1) till uttaget pd basens baksida.
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3) | bdda fallen ska du ansluta adapterns andra ande till natuttaget. Lysdioden lyser
under laddningen och sldcks nér den &r fulladdad. / Med brytare B1 blinkar
lysdioden under laddningen och lyser fast nér den ar fulladdad (dven HCGPCC).

Om det inte & majligt att ansluta adaptern till ett kompatibelt ndtuttag, kan enheten

laddas med den medféljande mini-USB-sladden eller USB TYPE-C E (fig. 1), ansluten

till en 1dmplig stromkalla. Laddningstiden med mini USB-sladden blir langre.

A Fulladda apparaten helt &tminstone en gang om aret.

ANVANDNING

VARNING! Anvand aldrig apparaten om skérbladen pa kassetterna A (fig.
1) ar skadade eller om bladlaset inte fungerar korrekt.

A Anvand aldrig apparaten pa blétt har eller skagg.

APPARATENS AVSTANGNING OCH PASLAGNING
Paslagning
Sank strombrytaren B (Fig. 1) till Idget, 1",/ Tryck pa strombrytaren B1 (fig. 1).
Avstangning
Hoj strombrytaren B (Fig. 1) till dget, 0"
ANVANDBARA RAD FOR TRIMMNINGEN
Tvdtta haret som vanligt, torka det, borsta det och red ut eventuella tovor.
« Anvand inte harspray, harskum eller gel efter torkningen.
Borja med den storsta avstandskammen G (fig. 1) och minska gradvis mattet tills
du ndr dnskat resultat.
Anvand apparaten i motsatt riktning mot harvéxten for bésta resultat.
« Om det ansamlas mycket har i den justerbara kammen, plocka av kammen
fran apparaten (se avs. "Borttagning av justerbar kam”) och ga vidare med
rengdringen (blds och/eller skaka ut ansamlat har).

APPARATENS ANVANDNING

A Sténg av apparaten innan du byter eller monterar tillbehor.

Anvandning av avstandskammen
Kontrollera att apparaten dr avstangd
Lédgg kammen G (fig. 1) pa kassettens vassa kant A (fig. 1) och tryck den tills den hakas fast
i sjélva kassetten, genom att trycka hart mot gripomrédet (fig. 2).
+  SIa pd apparaten.
G4 vidare med trimningen, se avsnittet’ANVANDBARA RAD FORTRIMMNINGEN"

Borttagning av avstandskammen

SI& av apparaten.
+Haka loss kammen frén skarbladets bas och dra ut den fran apparaten.
Anvéndning utan avstdndskammen

Na&r du anvander apparaten utan avstdndskammen G (fig. 1) kommer
kassettens skarblad A (fig. 1) att klippa mycket nara harbotten.
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Anvand aldrig apparaten om skarbladen pa kassetterna A (fig. 1) ar
skadade eller om bladlaset inte fungerar korrekt.
Utan apparatens avstandskam G (fig. 1), kan du klippa haret mycket néra huden eller
omdefiniera konturerna pa nacken och omrédet runt dronen.
Byte av fargat 6verdrag
1. Frisdtt enhetens Gvre Gverdrag genom att skruva loss de tre/fyra skruvarna pa
enhetens baksida.
2. Sékerstall att inga skruvar avlagsnas.
3. Atermontera 6verdraget nar du sakerstallt att alla interna komponenter sitter pa
plats.
4. Dra at skruvarna ordentligt pa baksidan av sétet.
5. Kontrollera att apparaten fungerar korrekt fore anvandning.

UNDERHALL

| héndelse av felfunktion eller skada pa apparaten eller pa nagon av
dess delar méste apparaten analyseras av tillverkaren eller av dennes
tekniska kundservice eller, i vilket fall som helst, av en person med
liknande behdrighet, for att undvika alla faror. Anvandaren far inte
plocka isér apparaten sjalvstandigt.

ALLMAN RENGORING

Det rekommenderas att utféra en daglig rengéring eller dtminstone efter varje

anvandning.

Kontrollera att apparaten dr avslagen och frankopplad fran elndtet.

« For att undvika risk for elektriska stotar ska du inte reng6ra apparaten med
vatten och inte sénka ned den i vatten.

« Anvand inte slipande I6sningar eller koncentrerade rengéringsmedel.

+ Rengor utsidan med hjélp av en mjuk, latt fuktad trasa.
Vid avslutat arbete ska du se till att alla de delar som berorts av rengdringen &r
helt torra.

Borttagning av skarbladskassett

« Sldavapparaten.

« Tabort hdrresterna pa kassetten med borsten L (fig. 1).

+ Oljain kassetten med specifik olja (Fig. 5).

+ Sla kort pa apparaten for att skerstalla en jamn distribution av oljefilmen.
For en grundlig rengdring maste kassetten demonteras.

Kassettens underhall, byte och justering

Kassettens komponenter kan vara vassa. laktta uppmarksamhet
under hela forfarandet.

+ Skruva loss kassettens skruvar och dra ut skdrkammen och skérbladet (Fig. 4)

+ Rengor alla delar fran harrester.

« Atermontera genom att sitta in skarbladet i plastrataren.

+  Applicera kammen och stt tillbaka de tva skruvarna.

+ Kontrollera att skdrbladet ar lateralt inriktat med kammen innan du drar &t

skruvarna (Fig. 5 - b/c) och rikta in kammen sa att det finns ett minimiavstand
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pa cirka 0,5 mm mellan kammens framre kant och bladets framre kant (Fig. 5-a).
+ Dra at skruvarna.

Kontrollera inriktningen pa skarkammen en gang till.
« Upprepa atgarden igen om inriktningen inte ar optimal eller séker.

Kontrollera att apparaten fungerar korrekt fore anvandning.

Ett skdrblad och en skdrkam som har inriktats pa ett felaktigt satt kan
orsaka personskador. Se till att justera pa ett korrekt satt.

Smorjning
Det rekommenderas att utféra en daglig smorjning av skarbladen eller
atminstone efter varje anvandning.

For att sdkerstalla att skarbladen dr slipade &r det viktigt att smorja kassetten.

Det rekommenderas att applicera tvd/tre droppar smorjmedel M (fig. 1) direkt pa
skdrbladet med regelbundna intervall (fig. 5).

Om trimningsprestandan minskar efter en lang tids anvandning, och
trots standig rengdring och olja, maste kassetten bytas ut.

Utebliven smorjning av apparaten betraktas som “UNDERLATENHET ATT
BEAKTA BRUKSANVISNINGEN” och medfor saledes att garantin upphavs
med omedelbar verkan.

BORTSKAFFANDE

Produktens emballage bestar av dtervinningsbara material. Dela in delarna
beroende pd deras typ och bortskaffa dem i enlighet med gallande
lagstiftning angaende miljoskyddet.

ANVANDARINFORMATION i enlighet med lagdekret nr 49 av den 14
mars 2014"“Genomforande av direktiv 2012/19/EU om avfall som utgors
av eller innehaller elektriska eller elektroniska produkter (WEEE)".
Symbolen med den 6verstrukna soptunnan som anges pa utrustningen
indikerar att produkten vid slutet av dess livslaingd mdste samlas in separat
fran annat avfall. Anvandaren maste saledes ldmna in apparaten med alla de
vésentliga komponenterna till en lamplig avfallscentral for separat insamling
av elektroniskt och elektrotekniskt avfall eller dterlamna den till aterforséljaren
vid inkdp av ny likvérdig apparat enligt regeln en mot en eller 1 mot noll, for
utrustning vars langdsida ar mindre an 25 cm. Lamplig separat insamling for
inlémning av den urladdade utrustningen for atervinning, behandling och en
miljovanlig avyttring bidrar till att undvika eventuell negativ miljopaverkan
och negativa hdlsoeffekter och frémjar dtervinningen av de material som
utrustningen bestar av. Obehdrigt bortskaffande av produkten av anvéndaren
innebdr tillimpning av administrativa sanktioner enligt det italienska
lagdekretet nr. Lagdekret nr49 av den 14 mars 2014.

1>t

Bortskaffning av batterier och adapter
SI3 av apparaten.
+ Plocka ut batterierna ur batterifacket.
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ﬁ Slang inte batterierna och/eller adaptern i hushallsavfallet.

Denna apparat innehdller laddningsbara batterier av typen LI-PO
@ (Litium). Slutanvdndaren madste ldmna in batterierna till speciella
LI-PO  uppsamlingscentraler.
Anvénda batterier och adaptrar samlas in gratis vid uppsamlingscentralerna i din
kommun eller vid alla butiker som séljer batterier o.s.v.
Férutom att uppfylla en lagstadgad skyldighet kommer detta att bidra till att skydda
miljon.
A VARNING! Ateranslut inte apparaten till vagguttaget efter att du har
tagit ur batterierna.

GARANTI

Garantin galler enligt villkoren i géllande lagar, med start fran inképsdatum, och
omfattar kostnaderna fér reparationer.

Garantitidens varaktighet ar 1 eller 2 &r beroende pa typ av kdpare (yrkesmassig eller
konsument), i enlighet med géllande bestémmelser.

Garantin géller endast mot uppvisande av kupong med stdmpel och &terforsaljarens
underskrift samt uppgift om inképsdatum. Det datum som anges pa kvittot/fakturan
ar beviset.

Garantin tacker kvalitetsbrister p& apparaten som hérror fran material eller tillverkning.
Gamma Piu s.r.l. forbinder sig att reparera eller ersétta de delar som inom garantitiden
visar sig vara ineffektiva pa grund av material- och tillverkningsfel.

VARNING! Garantin bortfaller om det pa apparaten konstateras direkta ingrepp

utforda av kdparen eller manipulering utford av obehérig personal.

GARANTIN TACKER INTE:

+ Skador som orsakats av felaktig anvéndning, olémpliga behandlingar eller
transportskador.

+ Skador som orsakats pa grund av underlatenhet att folja anvandarinstruktionerna.

+ Skador som orsakats av anvandning av apparaten med inkorrekt ndtspanning.

« Apparater pa vilka tillbehér frén andra tillverkare har monterats.

+ Defekter som irrelevant paverkar vérdet eller méjligheten att anvénda produkten.

« Delar som utsatts for normalt slitage (kassett, batterier 0.5.v).

TEKNISK KUNDSERVICE

For eventuella reparationer, konsultera webbplatsen www.gammapiu.it, kontakta
ndrmaste servicecenter och informera dem om produktmodellen.

Tillverkaren férbehdller sig rdtten att ndr som helst och utan féregdende férvarning utfora
dandringar och/eller ersdttningar av delar, ddr det anses limpligt, for att alltid kunna erbjuda en
pdlitlig produkt med Idng livslingd och avancerad teknik.
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Designazione HC Significato Tagliacapelli

Designation HC Explanation Hair Clipper

Désignation HC Signification Tondeuse a cheveux
Designacion HC Significado Cortapelo

Designagao HC Significado Méquina de cortar cabelo
Bezeichnung HC Bedeutung Haarschneidegerat
Benaming HC Betekenis Tondeuse

Oznakowanie HC Znaczenie Urzadzenie do strzyzenia wlosow
0603HaveHne HC 3HaueHne MatwmHka 3a noacTpureare
Oznaka HC Znacenje Aparat za Sisanje kose
Oznaceni HC Vyznam Zasttihavac viast
Betegnelse HC Betydning Harklipper

Nimetus HC Téhendus Juukseldikur

Nimike HC Selitys Kotiparturi

Ovopagia HC Znpacia Koupeutikry pnxaviy
Rendeltetés HC Magyarézat Hajvagd

Pielietojums HC Nozime Matu grie$anas ierice
Apibadinimas HC Reiksmé Plauky kirpimo masinéle
Denumire HC Semnificatie Aparat de tuns

Oznacenie HC Vyznam Zastrihdvac vlasov

Oznaka HC Pomen Striznik za lase

Beteckning HC Betydelse Hartrimmer

HasHauenne HC 3HaueHne MalwmHKa AnA CTPIRKKM BONOC
MpusHayeHHA HC 3HaveHHs Craitnep

sl g el el Al

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - | HCGPAACS
Model - Model -Model - Mudel - Malli -Movtéo - Modell - Modelis - Modelis - Model | HCGPCC
-Model - Model - Modell - Mogens - Moge - J: 5! HCGPXERGOMS
HCGPXC

Vibrazioni - Vibrations - Vibrations - Vibraciones - Vibragdes - Vibrationen -
jen - Drgania - Bubpauum - Vibracije - Vibrace - Vibrationer - Vibratsioonid -
- Dovijoelg - Rezgések - Vibracijas - Vibravimas - Vibratii - Vibrécie - Vibracije
- Vibrationer - Bubpauum - Bibpavyii - ! ) jia)

<25m/s

Livello pressione sonora - Sound pressure level - Niveau de pression sonore - Nivel de
presion sonora - Nivel de pressao sonora - Schalldruckpegel - Geluidsdrukniveau - Poziom
ciénienia akustycznego - Hugo Ha 3ayxoao Hansrare - Razina zvuénog tlaka - Urovert

ického tlaku - Lydtry - Z166un nxnukAg | <70dB(A)
nigong - Hangnyomas szint - Skanas spledlena Ilmenls Garso slégio lygis - Nivel presiune
sonora - Uroven akustického tlaku - Raven zvotnega (Iaka LJudtrycksmva YposeHb
38YKOBOTO AaBNEHUA - PiBeHb 3BYKOBOO TUCKY - sl Laiual
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GARANZIA - WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIA -
GARANTIE - GARANTIE - GWARANCJA - TAPAHLIMA - JAMSTVO -
ZARUKA - GARANTI - GARANTII - TAKUU - EITYHZH - GARANCIA -
GARANTIJA - GARANTIJA - GARANTIE - ZARUKA - GARANCIJA -
GARANTI - TAPAHTUS - TAPAHTIA - (laall

Modello - Model - Modeéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model - Mu-
del - Malli - Movtéo - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogens - Mogenb - sz sal)

N° di serie - Serial No. - N° de série - N.° de serie - N.” de série - Seriennummer - Serienr. - Nr seryjny - Cepuet Homep
- Serijski broj - Sériové ¢islo - Serienummer - Seerianumber - Sarjanro - ApIBUOC oelpdg - Gyari szam - Sérijas Nr. -
Serijos Nr.- Nr. de serie - Sériové ¢islo - St. serije - Serienummer - Cepuitibiii Homep - CepiiiHuii Homep - slududll 58 11

Data di acquisto - Date of purchase - Date dachat - Fecha de compra - Data de compra - Ankaufsdatum -
Aankoopdatum - Data zakupu - flara Ha 3akynysane - Datum kupnje - Datum zakoupeni - Kebsdato - Ostmise
kuupaev - Ostopéiva - Huepopnvia ayopd - A vasérlés détum - legades datums - Pirkimo data - Data achizitionarii
- Détum zakuipenia - Datum nakupa - Inkpsdatum - ara nokynkw - fara nokynkn -+ >4 &5

Timbro del rivenditore - Dealer stamp - Cachet du revendeur - Sello el vendedor - Carimbo do revendedor - Stempel
des Wiederverkaufers - Stempel van de verkoper - Piecze¢ sprzedawcy - Mevar Ha aucTpuyTopa - Pecat trgovca -
Razitko prodejce - Szelgers stempel - Edasimilija tempel - Jalleenmyyjn leima - Zppayiba Tou petamwhnt - A
kereskeds pecséte - Pardevéja zimogs - Pardavéjo antspaudas - Stampila agentului de vanzare - Peciatka predajcu
- Zig prodajalca - Aterforsaljarens stampel - NeuaTs npogasua - MeuaTka npoaaguA - &) xia

Fa fede a data riportata sullo scontrino/fattura. o
Proof is the date shown on the receipt/invoice. loysein 66e€n oGy
La date reportée surle ticket de caisse/facture fasant fol A vasailés idopontjat a blokkon/szamlén feltintetett datum bi-
Dafe afecha indicada en el comprobante/factura zonyitja
Evalida a data referida na nota/fatura. Derigs r datums uz preces éeka/faktarrekina.
MaBgeblich st das auf der bene Datum # &
De datum op de kassabon/factuuris de geldige datu. Data valabil este cea indicats pe bonu fiscal facturd.
Wainosé ma data wskazana na paragoniefakturze. 0. 4 ¢

arara, Velja dat d
Dokaz mora bitidatum koji se navodi na racunu/faktur Det datum som anges pé kvittot/fakturan i beviset.
Rozhodujici je datum uvedené na sturzence/fakture. Reiic i ToBapHoM akrype.
Datoen er den der er angivet Basan y/daKTypi
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BG - PbKoBOACTBO 3a ynoTpe6a v rapaHuus 4
CZ - Névod k pouziti a zaruka
EE - Kasutusjuhend ja garantii
HR - Prirucnik o uporabi i jamstvo
HU - Hasznalati utasitas és garancia
LT - Naudojimo instrukcija ir garantija
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Gamma+ [pesod Ha opueuHanHUMe UHCMpYKYuU
Ypepa 3a npodecrnoHanHa ynotpeba
OBACHEHUE HA CUMBOJIUTE

MpoayKTUTE Ht OTFOBAPAT Ha AVPEKTVBNTE, Kacaelun MapkuposkaTa CE.

[NlageH ypen ce neduHmpa Kato knac lll, korato 3alwwtata OT TOKOB ypap ce
OB/ Ha GaKTa, Ue HAMA HaflMuHW HanpexeHns, No-BUCOKN OT 6e30MacHoTo
CBPBXHUCKO HanpexeHyie SELV (Safety Extra-Low Voltage). To3v ypen ce 3axpaHBa
]

nn ¢ batepuna, nnm ¢ TpaHchopmatop SELV. Ypeaute ot knac Il He Tpsbga aa
pasnonarar CbC 3alMTHO 3a3eMABaHe.

To3un cMMBON MOKa3ga, e MPOAYKTBT OTrOBapA Ha M3WUCKBaHMATa Ha HOBUTE
OVIPEKTVBYM, BbBE[EHN 33 OMa3BaHe Ha OKONHaTa cCpefda, U 4e Tpﬂ6Ba
0a ce V3XBbpNA NO NOAXOAALL HayvH B KpadA Ha €KCNNoatauMoHHWA 1
vBoT. [Monckanite MHdJOpMaLMH OT MeCTHWTe BflaCTM OTHOCHO MecTaTta,
npeaHasHavyeHu 3a N3XBbPNAHE Ha OTnagbLm.

To3u cumBoON, KOMTO OBMKHOBEHO € MPUAPYXeH OT OMVCaHiie, NMOKa3sa Ha
noTpebuTens, ye e BaxHO Ja NpoyeTe Tesn onepaLyi 1 MHCTPYKLMN.

Beusku (hueypu u u306pazexume Ha Max demalinu Ca NOKG3GHU Ha CMP. 3 OM HACMOAWOMO PaKoBodCM8; 8
UHCMpyKyuUUMe no-00y Ca NCoYeHu pechepeHmHume dematiu U Hovepsm Ha ueypama, kamo Hanpunep: 1 (gur. A).

ObLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

3a fa n3berHeTe WeTM 1 ONACHOCTY BCEACTBUE HA HenpaBuiHa ynotpeba,
CnasgaiiTe CTPUKTHO M CbXpaHsBaiiTe MHCTpyKuMuUTe 3a ynotpe6a. Ao
BOCNEACTBIE YPeAbT ObAe NpexBbPeH Ha TPeTU nLa, NpeaaiiTe 3aefHo ¢
Hero 1 KHYXKaTa C MHCTPYKLK.

A He n3non3BaiiTe ypepaa cagantepu unu nocTaBKy 3a npe3apexaaHe, pasnnytu

OT NPEAOCTABEHUTE KaTo YacT OT CTaHAAPTHATa My OKOMMNEKTOBKA. Chbluo Taka

He U3non3BaiiTe afanTepa 1 MocTaBKara 3a npesapexpaHe, KOATO € YacT ot
CTaHZapTHaTa fOCTaBKa, 3a Npe3apexaaHe Ha ApYru ypeau.

A Mpu cnyyaiiHo nornbLyaHe HaMacnoto M ($ur. 1) He NpeaN3BUKBaliTe NOBPDLLAHE,
nuiTe MHOFO BOAA 11 MOTbPCETe MEAMLIHCKA MOMOLL,. Py KOHTAKT Ha MacioTo
COouuTe, N3MMiiTe He3abaBHO C Tevalla BOAA Y NOTbPCETE MEeAMLIMHCK MOMOLL,

A Mpesapexpaliara ce batepus TpA6Ba fa ce U3NON3BA eANHCTBEHO U CamMo C Tasu
MallVHKa 3a noAcTpursaxe. He usnonssaiire 6atepuata c apyru ypepu. He sapexpaiite
6aTepuATa, Cnep Kato e oTCTpaHeHa oT ypepa.
+ He A n3xBbpnAiiTe B OrbH 1 He A 3arpABaliTe.
+ He ynpsiiTe, He AEMOHTUpAIATe, He NPOMEHSAIATE 1 He Npo6UBaliTe C MUPOH.
+ He no3BonABailTe MONOXWUTENHUTE W OTPULIATENHUTE KOHTAKT Ha
6GatepuaTa fa ce AONMpPaT eANH A0 APYT NOCPEACTBOM METaNHM NPeAMETH.
« He 3apexpaiite, He n3nonsgaiite U He OCTaBAlTe GaTepusiTa Ha MecTa,
KbfIETO [la € M3NI0XeHa Ha BUCOKW TemnepaTypy Kato npska CTbHYeBa
CBET/MIHA U1 61130 A0 APYIY N3TOYHNULM HA TOMANHA.
+ He oTcTpaHABaiiTe BbHIIHOTO NOKPUTHE.
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AKo oT 6aTepuATa U3TINYa TEHHOCT, U3MbAHETE ONMCaHaTa No-AoNy NpoLeaypa.

He nunaiite 6atepusTa c ronu pble.

« AKO Brie3e B KOHTAKT C 04MTe, TYHOCTTa Ha BaTepusTa MOXe Aa Npean3BrKka
cnenota. He cu TbpKaiite ounte. Hesa6aBHo ce namuiite ¢ 4ncta Bopa
noTbpceTe MeANLIMHCKA NOMOLY.

+ AKo Bnie3e B KOHTaKT C KoXaTa 11 C APexXu, TeYHOCTTa Ha G6atepusTa Moxe
a NpUYUHY Bb3NaneHus Unn HapausBaHus. HesabaBHo oTMuiiTe ¢ uncta
BOJAA M NOTbpCeTe MeANLNHCKA NOMOLL,

PA3OMAKOBAHE /I MPOBEPKA HA YPELIA

/138anieTe ypesja OT onakoBKkarta My 1 e yBepeTe, Ye e C HeHapyLUeHa LIANOCT 1 Ye HAMa BUZMMA
NPM3HaLM Ha NOBPEXaHe BCNEACTBYE Ha TPAHCMIOPTUPAHETO.

Tpy CbMHEHNA He W3non3BaliTe ypesa 1 ce CBbPXETe C Halt-Onu3kua cepali3eH LeHTbP (BITe
“Cepaw3Hy LeHTpose (IT)", NOCOYEHM B HACTOALLOTO PHKOBOACTBO).

BHWMAHUE! ONMACHO 3A JELIA.
YacTuTe Ha OnaKoBKaTa (MNacTMacoBM NAMKYETa, eKCNaHAUpaH MoaACTUPOA 1 Ap.)
He TpA6Ba Aa ce OCTaBAT Ha AOCTBNHM 3a A€La MecTa, Thil KaTo NpeacTaBnABaT
NOTEHLMA/HIA U3TOYHMLM HA ONMACHOCT.

MPEOYNPEXAEHNA OTHOCHO ENEKTPUYECKATA BE3OMACHOCT

YnoTpeGara Ha enekTpUIECK ypeay 13nCKBa ChOI0ABAHETO Ha HAKOM OCHOBHI MPaBina.

Mo-cneupanto:

+ He [bpnaliTe 338xpaHealLya kaben N ypena, 33 fa 3KIoYHTE LUENCeNa OT eNeKTPECKNA KOHTAKT;

+ HUKOra He noTanAiiTe ypesa BbB BoAa W 8 ipyra TeyrocT! He AoKoCBaiiTe ypena, ako e nagHan 8
KaKBaTo ¥ [1a € TEYHOCT.

+ He w3naralire ypesa Ha aTMochePHI BIMAHUA (FbX L, CTbHLE 1 AP.);

+ He w3non3gaiite ype/a, ako Kabemsr uam Apyrin YacTv v3rexaaT NoBPeaeHH. AKO 3axpaHBalLyaT
kaben e nogpesieH, T/ TpAGBA Aa Ce CMeHY OT MPOV3BOAUTENA VAN OT CEPBIA3HIAA My LIHTBP AN
1130610 OT AIMLE CbC CXOHA KBATMOMKALVA, TaKa Ye a Ce NPEAOTBPATAT BCAKAKBI PUCKOBE.

+ [locTasaiire ypeza BbPXY PaBHIA 1 CTabMAHM OBBPXHOCTH, Ziasieye OT M3TOYHWLM Ha TOMAMHA.

OBLUM NPEAYNPEXAEHUA 3A YNTOTPEBA

OTHOCHO  TeXHMYecKuTe XapaKkTepncTkm pasrﬂe,uaMTe BbHLIHATa OMakoBKa K
YKa3aHuATa, AafeHn Bbpxy Tabenkata ¢ [aHHW, NOCTaBeHa BbPXy ypena.

A YMNOTPEBA : MawumHKaTa 3a NOACTpUrBaHe e Cb3gafeHa 1 NpousBegeHa
3a NoACTpUrBaHe 1 ohopmsHe Ha YoBellKa Koca 1 6paja.

HEMPABWJTHA YNOTPEBA : /3non3Baiite ypeaa camo 3a npeasupeHata
Len, He ro U3non3BaiiTe ¢ NePyKH, XNBOTUHCKA KO3WHA 1 BCAKAKBU APYri
matepuany, pasnnyHu OT YOBEWKM Koca U Kocmu. MpomsBogutenar He
noema HiKaKkBa OTrOBOPHOCT B CNy4aii Ha HeMOAXoAALa ynoTpeba Ha ypepda.

NoBpeau 1 a NpefoTBPaTUTE BCAKAKBY NPOU3TIYALYY OT TOBA PUCKOBE.

Mo BpeMmMe Ha npesapexpaaHe 1 N3nosisBaHe ypeabT MOXe fia nperpee;

A He yBuBaiiTe kabena Ha agantepa OKO/o Hero, 3a fa He npepu3BUKaTe
A ToBa Tpsi6Ba fa ce cunTa 3a HOPMAJHO.
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« [poBepeTe fany MpeXoBOTO HanpexeHuie 0TroBapA Ha NOCOUEHOTO BbPXY Tabenkata
C TEXHUYECKI JaHHM Ha ypefa 11 BbPXY 3aXpaHBaLLoTO YCTPOACTBO 3a HanpexeH/e.

+ YpedbT MOXe fia Ce M3ron3ea OT fAela Had 3-ToAuluHa Bb3pacT, ako ca Moj
HabnoaeHve.

+ To3u ypen MOXe fia Ce 13non3Ba OT Aella OT OCEMIOAMLIHA Bb3PaCT Harope 1 ot
IMLA C OrPaHNyerN U3NUECKI, CEH30PHM VN YMCTBERY CIOCOBHOCTY AV OT IMLa
6e3 onuT MK NO3HaHWA, CTUra ChlyyTe fia Ca noa HabniodeHe 1 a ca obyueHn
OTHOCHO be3omacHata ynoTpeba Ha ypeaa 1 fia pa3bupat onacHoCTHTe.

+ [leua He TpAGBa Aa 1rpanT C ypesa.

+ [louncTBaHeTo 1 NOAAPbLKKaTa HE TPAOBA fa Ce M3BBPLLIBAT OT Aelid, OCTaBeH 6e3
Haazop.

« C Uen rapaHTvMpaHe Ha ONMTVUMANHOTO GYHKUMOHMPAHe B YCIOBMA Ha MbiHA
6e30nacHOCT, B CAlyyail Ha NafaHya WK CUNHWU yaapu W3KCKaiiTe OT OTOpM3MpaH
CepBu3 fla Hanpasy NpoBepka.

+ 3axpaHBawmAT kaben He TPAOBA HMKOTa fia BAIM3a B KOHTAKT C ypepa.

+ BuHarv u3kniousaiiTe ypesa, Cnej Kato CTe ro U3non3sany.

« V3nonssaiite, 3apexnaiiTe v CbxpaHasaite ypeda npv Temnepatypu mexay 0 °C 140 °C.

A To3u ypeq e NPOEKTMPaH, 3a 3 Ce N3M0/13Ba B TbPrOBCKM MIOLY.

OMUCAHUE HA YPEOA UHA AKCECOAPUTE

[poBepeTe UANOCTHaTa AOCTaBKa Ha Bawma ypep (our. 1-3-4-5).

A MNopcrpureaiua rasa H  Orteprka

B/B1 Mpeskniousaren On/0ff | loctaBka 3a npe3apexpaHe CbC (BETOAUOA™
C bBykca 3a 3axpanBaHe L Yetunua

D  THe3pgo munm USB WK USB TYPE-C* M (ma3ouHo macno

E  Munm USB unu USB TYPE-C* kaben N OuKcupaH unv noABKNKEH NpbCTeH

F Anantep AC/DC cbc 3axpaHBaLy Kaben 0 Jloct 3a perynupaHe Ha BUCOYMHATA Ha
G [pebeHn-pucTanumnoHepm nopCTpUrBaHe

* He e HaNIMYHO BbB BCUYKM MOfienyt

3APEXXOAHE HA YPEQA

+ [lpoBepeTe fanu ypeanT e CbBCEM CyX.
« [lpoBepeTe f[anu ypeawT e W3KMIOYEH, UAW O U3KoYeTe, KaTo MocTasute
npeskniousatens B Ha OFF (dur. 1).

To3n ypea moxe Aa ce usnonssa c 6a'repun NN QUPEKTHO CBbpP3aH
KbM eJleKTpo3axpaHBalllaTa MpeXa.

He ocTaBsiiTe 6aTepuaTa Aa ce U3TOLM HAMbIIHO, aKO Xenaete Aa
13non3BaTe ypeaa C BK/IoYeH 3axpaHBaly Kabern.

A He npesapexpaiiTe, ako cTaitHata Temneparypa e nop 0 °C unu Hap 40 °C.

Mpe3apexaaiite ypea npu mbpBOTO My U3MOA3BaHE U BCEKM MbT, KOTaTo CBETOANOABT
3aMoyHe f1a MIra, NOKa3BalKy, ye barepraTa Ha ypesa ce 13ToLaBa.

3apexdaHemo Moxe 0a ce u3espwiea Ype3 adanmep, dUPeKMHO C8BP3aH KbM
ypeda, unu ype3 cevp3saHe KoM nocmaskama | (¢pue. 1) unu ¢ nomowsma Ha
muHu USB kabena E (¢pue. 1).
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1) [uvpekTHo CBbp3BaHE: CBbPXKETE KOHEKTOPa Ha afanTepa F (¢ur. 1) kbm GykcaTa,
HamMpaLla ce oT ofHaTa CTpaHa Ha ypeaa C (¢ur. 1).

CBbp3BaHe Ype3 MOCTaBKa: NOCTageTe ypefa B O(OPMEHOTO NErO BbpXY
noctagkaral (¢ur. 1) v koHekTopa Ha aganTepa F (¢ur. 1) - B bykcaTa, Hammpalya ce
OT 33iHaTa CTpaHa Ha nocTasKarta.

VI 8 BaTa Cllyyas CBbpXeTe APYriA Kpail Ha adantepa KbM eneKTpUYeckia KOHTAKT.
Mo Bpeme Ha 3apexaaHeTo CBETOAMOADT e OCTaHe [a CBETU U Lye yracHe npu
NPVKNIOYBaHe Ha 3apexpaaHeTo. / Mpu npesknioysaten B1 ceetoavodbT Mura no
BpeMe Ha 3apeXxfaHe W CBETU MOCTOAHHO, KOraTo € HaMbIHO 3apefeH (CbLlo K
HCGPCQ).

B cnyvait ye He e Bb3MOXHO Aa CBbpXeTe afjanTepa KbM NOAXOAALL eNeKTprUiYeckm
KOHTaKT, MOXe Aa npe3apeauTe ypefa ¢ NOMOLLTa Ha A0CTaBeHMA Mk USB nn USB
TYPE-C kaben E (¢ur. 1), cBbp3aH KbM NOAXOAALL U3TOYHVK Ha eHepro3axpaHeaHe.
BpemeTo Ha 3apexaaHe C nomoLLTa Ha MHI USB Kabena ue 6bae no-gbaro.

2

EoNC)

A 3apexpaiiTe ypeaa Hamb/IHO MOHE BEAHBX FOANLIHO.

YMNMOTPEBA

BHUMAHUE! Hukora He n3nonsBaiiTte ypeaa, ako HoXueTaTa Ha rnasu A
(dur. 1) ca noBpeaeH U ako GNMOKBT € HOXYETa He paboTy fobpe.

A Huikora He 13non3BaiiTe ypefa BbpXy MOKpa Koca uiam MOKpy KOCMHU.

BKJIIOYBAHE U U3K/TIOYBAHE HA YPELA

BkniouBaHe

+ V3bytaiite npeskniousatens B Hagony (Qur. 1) B noswuma 1" / HaticHete
npeskmiousatens B1 (Owr. 1).

WN3kniouBaHe

+ [pemectete npeskniousatens B Harope (Our. 1) 8 nosuuma, 0"

MOJNE3HU CbBETW 3A NOACTPUTBAHE

+ VI3mmitTe KocaTa C11 KakTo OOMKHOBEHO, MOACYLLETE A U A CPELLETE N0 NOCOKa Ha pacTexa,
KaTo pasnneTeTe eBEHTYaNHM 3ananTaHNs.

+ Cnen m3cylwasaHeTo He M3non3BaliTe nak, NAHa 3a Koca m ren.

+ 3arnouHeTe C Hait-ronemus no pasmep rpebeH-auctaHumoHep G (dur. 1) n nocteneHHo
HamanABaiTe pasmepa, 0KATO NOCTATHETE XenaHuA pe3ynTar.

+ 333 NOCTUrHeTe ONTAMANEH Pe3ynTat, U3non3saite ypeaa B Mocoka, NPOTABOMONOXHA Ha
T3\ Ha pacTex Ha Kocata.

+ AKo 8 perynupyemma rpebeH ce HaTpynaT MHOTO KOCMI, O OTCTPaHeTe T ypesa (BUx pasa.
,OTCTpaHABaHe Ha perynupyemus rpebeH”) v nprctbreTe KbM NOUMCTBaHe (Mpogyxaiite
W/UAN V3TPBCKaNTe, 33 [1a MOXe HaTpynanuTe ce KOCW fia 131A3aT).

YNOTPEBA HA YPEQA

W3kniouBaiiTe ypena, Npeay ;a CMEHUTE AN MOHTUpPaTE KOATO U fia
e npucraeka.
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M3non3sBaHe Ha rpe6eH-ANCTaHLMOHED

lpoBepeTe fanu ypeasT e n3KmiodeH

Onpere rpeberueto G (¢ur. 1) Bbpxy pexelys pbd Ha rasata A (dur. 1) 1 ro HaTiCHeTe,

[IOKTO IO 33KauuTe KbM CamaTa r1aBa Ha ypeaa, KaTo HaTUCHeTe B NOCOKa Ha ApbkkaTa (ur. 2).

« Bkniouete ypena.

+[lpucTbneTe KbM NOACTPUTBAHE; 33 NPENOPbKM HanpaseTe cnpaska 8 pasg. ,[IONE3HN
CbBETV 3A TIOACTPUTBAHE",

OTcTpaHABaHe Ha rpe6eHa-AncTaHLoHep

« VI3kniovete ypena.

+ OTkayeTe rpebeHa OT OCHOBATA Ha HOXUYETO 1 rO U3BaeTe OT ypefa.
M3nonsBaHe 6e3 rpe6eH-ANCTaHLMOHED

Korato ypeabT ce u3nonsea 6e3 perynupyemo rpe6enue G (¢ur. 1),
HOXUYeTo Ha rnaBa A (¢wur. 1) Wwe noacTpurea MHoro 61130 Ao ckanna.

Hukora He n3nonsBgaiite ypefa, ako Hoxx4yeTata Ha rnasu A (dur. 1) ca
noBpeAeHN WIN aKo 6NOKBT C HOXueTa He paboTyn go6pe.

YnoTpebara Ha ypepaa 6e3 rpedex-uctaumoHep G (Gur. 1) no3sonsga aa noactpurearte

KOCaTa MHOTO 671130 f10 KOXaTa Wik f1a OGOPMMTE KOCATa MO TVNA 1 B 30HaTa OKOMO YLLNTe.

MoaMsiHa Ha LBeTeH Kanak

1. Pa3kaueTe ropHIA Kanak Ha ypepa, kato passyeTe TpuTe/deTvpute 6oTa OT 3afHaTa CTpaxa Ha
6OnoKa.

2. TposepeTe fany BCyki GONTOBE Ca Ha MACTOTO CU.

3. MoHTvpaitte 0GPATHO KaraKa, KaTo NpoBepiTe Aani BCUYKA BBTPELHI KOMIOHEHTI Ca No
MecTaTa cu.

4. 3aTerxete 3paso HONTOBETE OT 3a/HaTa CTPaHa Ha NernoTo.

5. Mpepw oa n3non3sare ypesa, npoBepeTe ganu pabotn 1obpe.

NOAAPDBXKKA

B cnyyai Ha Heu3npaBHOCT MM MOBPEX/AHE Ha YPEAa N CamO Ha YacT OT Hero, Toil
Tpsi6Ba fa Gbpe aHaNU3MpPaH OT NPOU3BOAUTENA WM HEFOBIS TEXHUYECKN CEPBI3
unn M306140 OT NMLe CbC CXOAHA KBanMdUKaLWA, Taka Ye Aa ce NMpeoTBpaTAT
BCAIKakBM puckose. Monasatensr He Tps6Ba Aa pasro6sBa ypeaa camoCTOATENHO.

OBLLO NOYUCTBAHE

MpenopbuBame 4a npasuTe 06O MOUMCTBAHE EXEIHEBHO UV NMOHe CRIef BCAKa ynoTpeta.

MpoBepeTe Aanut ypeasT He € CBbp3aH KbM ENEKTpUYECKaTa MPEXa 1 ank € 13KIIoYeH.

+ 3apau3berHeTe BCAKaKBY PUCKOBE OT TOKOB yAap, He NOYMCTBaliTe ypepa
BOAA U He ro NoTansAiiTe BbB BOAaA.

+ He u3non3gaiite abpasueHN PasTBOPY WM KOHLEHTPUPAHN NOYNCTBALLM
npenaparu.

- TouncTBaliTe ypesa OTBbH, KaTo U3M0M3BaTe MeKa 1 JIEKO HaBMaXHEHa Kbpra.

+ BKpan Ha onepauuATa ce yBepeTe, Ye BCUYKIA YacTi, KOUTO Ca 6111 NOUNCTBaHY,
Ca Harmb/HO CyXU.

OTcTpaHABaHe 1 NoYncTBaHe Ha 610Ka ¢ HoXueTa

«  VI3kniovete ypepa.

« Cuetunuata L (bur. 1) oTcTpaHeTe OT raBaTa Ha MalLMHKaTa OCTaTbLNTE OT KOCa.
8
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«  CmaxeTe rnasata CbC cneuuranHoto macno (Our. 5).

« BksioueTe 3a KPaTKO ypena, 3a f1a CTe CUTyPHIA, 4e ThHKUAT CAIOM MACsIo Ce pasHacs
PaBHOMEPHO.

3a 72 6bfle NouMCTeHa LaTenHo, rnagata TpAtBa Aa Obje AEMOHTMPaHa.

MopApbKKa, NOAMAHA U PerynupaHe Ha rnaearta

KomMnoHeHTUTe Ha rnaBaTa MoXe fAa ca pexewm. bbgere ocobeHo
BHUMaTENHN N0 BpPeMe Ha LianaTa npoieaypa.

+ Pa3suiiTe 6onToBeTe Ha rnaBata W 13BafeTe rpebeHUeTo 3a MOACTPMrBaHe
HoxyeTo (Qur. 4)
« [loyncTeTe BCUYKM YACTI OT EBEHTYaSHI OCTATbLM OT KOCa.
+ MoHTupaiiTe rn 06paTHO, KaTo NOCTaBIUTE HOXYETO B NIaCTMACOBIA BOAAY.
MocTaseTe rpebeHYeTo 1 OTHOBO ClIOXeTe ABaTa bonTa.
« TNpen aa3aterteTe 6ONTOBETE, NPOBEPETE AN HOKYETO OTCTPAHM € NOAPABHEHO
cnpsamo rpebena (Our. 5 - b/c) n nogpasHeTe rpebeHa, Taka Ye Mexay NpeaHusa
pb0 Ha rpebeHa v NpefHUA Pbb Ha HOXYETO Aa VMa NPHGAV3UTENHO PA3CToAHME
o1 0,5 mm (Our. 5-a).
3aterHete bontoseTte,
OTHOBO NoapasHeTe rpebeHYeTo 3a NoACTPUrBaHE.
« AKO TO He e fjoOpe, ONTUMANHO WK 6E30MaCHO MO3WLMOHMPAHO, MOBTOpeTe
onepauusTa.
« Tpean aa 13non3sate ypena, nposepeTe Aanv pabotu aobpe.
AKO HOXYeTo 1 rpeGeHYeTo 3a MOACTPUrBaHE He Ca MOCTaBeHU
B MpaBuiHaTa MoApaBHEHAa MO3ULWA, MOXe fa npeau3BuKaTt
HapaHsBaHuWsA. BHumaBaliTe Aa HanpaBuTe perynupaHeTo NpaBusHo.

CmasBaHe

MpenopbyBame Aa cMa3Bate 610Ka C HOXKYETa eXKeJHEBHO, NN MOHE cnep
BCAKO M3Mon3BaHe.
3a fia ocurypuTe OCTPOTaTa Ha HOXYETaTa 33 PA3aHE, € BAXHO i CMa3BaTe [11aBaTa 3a NOACTPUIBaHe.
lpenopbysame fa HaHacATe fBe/TPW Kanmky cmaska M (dur. 1) Ha perynaphm
VIHTEPBANU OT BPeMe AUPEKTHO BbPXY HOXUETO (dur. 5).

AKko cnep gbnbr nepuop Ha n3nonisBaHe N BbMNpPeKn NOCTOAHHOTO
noyncreaHe N cMa3BaHe e¢EKTI/IBHOCTTa Ha noAgCTpureaHe HamansAea,
TpﬂGBa Aa NoAmMeHuTe raeaTta.

HecmasBaHeto Haypepa ce cmaTa3a,HECHBJIIOJJABAHE HA UHCTPYKLIMUTE
3A YNOTPEBA”, nopapm KoeTo rapaHLATa aBTOMaTU4HO OTnaga.

N3XBDbHPJIAHE

OnakosKkata Ha MPOAYKTa Ce CbCToM OT pelyknvpaly ce matepuani. Otaenete
YaCTITE Bb3 OCHOBA Ha BIA MM 11 TV 3XBBPNETE CbIIACHO AeVCTBALLMTE 3aKOHN B
00MacTTa Ha ONa3BaHeTo Ha OKONHaTa Cpena.

MOTPEBUTE/ICKA MHOOPMALIMA no cmucbna Ha 3akoHopaTeneH
nekpet Ne 49 ot 14 mapt 2014 r. ,MpuBexpaaHe B M3NbHEHNE Ha

oupektBa 2012/19/EC_ OTHOCHO OTnagbLMTe OT eNeKTpUYecko u
9
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eneKkTpoHHo o6opyaBaHe (OEEO)”

CMMBOTBT Ha 3a4epKHaToTO Kowde 3a OOKMYK, MocTaBeH Bbpxy 0OOPYABAHETO,
03Hauaga, Ye B KPas Ha eKCrnoataLyOHHIA C1 KVMBOT ypedbT TpAbsa fa ce cbbupa
OTAMHO OT AApYrUTE OTNaAbUM. 3aTOBa NOTPebUTENAT TpAOBa Aa Npepae Uenua ypen
C OCHOBHWTE My YaCT B KPaA Ha eKCrnoaTaUyMOHHIA My MBOT Ha MMLeH3MpaHuTe
LEHTPOBE 33 Pa3fenHo CbbnpaHe Ha enekTPOHHN W eNeKTPOTEXHYECKI OTNagbUy,
WM fa ro BbPHE Ha AuCTpUOYTOpa NPy 3aKynyBaHeTO Ha HOB YPef OT eKBUBaNeHTeH
TUN B CHOTHOLLEHME EHO KbM efHO MM 1 KbM Hy/a 3a ypeauTe C No-ronama CTpaxa
nog 25 cm. MoAxomAWOTO PasfenHo CbbupaHe 3a NOCNeBallo M3npalaHe 3a
PeLyKInpaHe, 0bpaboTBaHe 1 ekonorocbobpasHo 0be3BpexaHe Ha 1138eAEHOTO OT
ynoTpeba obopyagaHe AOMPUHACA 3a NMPefoTBpaTABaHe Ha Bb3VOXHN HEraTuBHM
nocnegMuM 33 OKOMHaTa Cpefa W 34paBeETO M YNecHABa PeLyKnMpaHeTo Ha
MaTepuaniTe, OT KOWTO € HanpaseHo 0bopyasaHeTo. He3akoHHOTO M3XBbpAAHe Ha
ypesa oT CTpaHa Ha NoTpebuTtens Boan 0 HanaraHe Ha agMUHICTPATVBHM CaHKLMN
CbrnacHo 3akoHopateneH aekpet N 3akoHogateneH aekpet Ne49 ot 14 mapt 2014 1.

M3xBbpnsHe Ha 6aTepunTe 1 Ha apanTepa
«  W3kniovete ypepa.
+  OtcTpaHeTe batepunTe OT MACTOTO VM.

E He n3xsbpnsiite 6atepunte n/unn agantepa B 6uToBUTE OTNAABLUM.

To3n yped Cbabpxa npesapexdawy batepun ot tvna LI-PO (Lithium).

KpaitHuaT noTpebuten e AibKeH a u3xsbpia batepuunre B Crieymanyu
LI-PO  LEHTPOBE 3a CbOMPaHe Ha OTnadbLy.

/A3non3saHuTe Gatepuu W agantepu Ce m33evBsar 0e3Bb3Me3AHO OT ChOupatenHute

nyHKTOBE BbB Balwata 06wyHa 1M BbB BCMUKI Mara3nHi 3a npoaax6a Ha batepiu 1 ap.

OceeH ye u3Ne/IHABAMe 3aK0HOBUMe CU 3a0b/IXeHUS, NO MO3U HAYUH 0oNPUHACAMe U

30 0NA38aHe HA OKOIHAMA Cpedd.

BHUMAHME! He BkniouBaiiTe OTHOBO ypeAa KbM enekTpuyeckus
KOHTaKT, CNlefj KaTo CTe U3Baannm 6atepunTe.

rTAPAHUUA

fapaHLMATa e BaNMaHa Copes AeVCTBALLATE 3aKOHOBY YCIOBIAR, KATO 3aM0uBa a Teue OT faTaTa
Ha 3aKyryBaHe U BK/IOYBA PEMOHTHITE Pa3XOAM.

TapaHUMOHHYAT CPOK € 1 W 2 TOAMHY B 3aBUCHMOCT OT TMa KynyBay (NPOGeCOoHanICT uim
noTpebuTeNn) Cbracko panopeabyTe Ha AeiCTBALLATa HOPMATUBHE Ypedoa.

[apaHLATa € BaivaHa Camo NPy MPEACTABAHE Ha JOKYMEHT C NeyaT 1 MOanC Ha ACTPUGYTOPa, KakTo
11 TI0COYEHa AaTa Ha MOKyNKaTa. 3a BAPHA Ce CMATA AaTaTa, MocoveHa BbpXy kacosiA GoH/GakTypaTa.
[apaHuATa MOKPMBA AEGEKTHO KauecTBO Ha ypesa, AbMKALO Ce Ha MaTepuanvte uin Ha
npousgoacTeoto My. Ovipva Gamma Pitl Srl. ce 3aibnxasa a PEMOHTAPA WM 3aMeHN
0€3M171aTHO OHE31 YaCTI, KOUTO MO HeliHa MpeLieHKa He PaboTAT 100pe B rapaHUMOHHKA NePUOg
NOPaAV EGEKTHY MaTEPManK v JedeKTHO NPON3BOCTEO.

BHUMAHME! lapaHuuaTa otnapa, B cyyaii Ye no ypepaa ce yCTaHOBAT AMPEKTHN HaMeCH
OT CTPpaHa Ha KynyBaya v 6opaBeHe  ypeaa oT CTpaHa Ha HEOTOPU3NpPaH NepcoHan.

10



Gamma+

FTAPAHLIMATA HE MOKPUBA:

+ Llem, npuumHeHn oT HenogxoAALa ynoTpeba, HeCBOMCTBEHO TPETMPaHe WA CYynBaHus
10 BpeMe Ha TPaHCMopT/paHe.

+ lleTn, NprunHERN OT HeCbOI0LABAHETO Ha MHCTPYKLAWTE 33 ynoTpeba.

+ LLem, NpuUuMHEH OT M3MON3BaHETO Ha Ypesa C HeMPaBIMIHO MPEXOBO HaMpPeXeHHe.

+ Ypeau, BbpXy KOUTO Ca MOHTMPaH¥ NPUCTaBKY Ha ApYr MPOU3BOANTENN.

o [ledeKTu, KOWTO BIMAAT HE3HAUMTENHO Ha CTOMHOCTTA AV Bb3MOXHOCTTA 38 M3NON3BaHe Ha ypeaa.

+ 0byuaitHo M3HOCBALWM Ce uacTy (rnasa, batepuu 1 Ap.).

TEXHUYECKUW CEPBU3

3a eBEHTYanHy PEMOHTY BUXTe yebcaiiTa www.gammapiu.it, CBbpxeTe ce C Hait-0nm3kna
CEPBU3EH LIEHTBP 11 1O MHGOPMMPANITe 33 MOZENa Ha MPOAYKTa.

[pou3sodumendgm cu 3ana3sa Npasomo 0a BHACA NPOMEHU U/unu 0a CMeHs Yacmume b8
8ceku eQUH MOMEHM U 663 HUKaKBU Npedu38ecmus, ako 20 CMemHe 3a yMEeCmHO, 3a 0a Moxe
8UHA2U 0a NPednaza Ha0exoeH, 0b120MpaeH U CbBpemeHeH NPodyKm.
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Profesionalni pfistroj
VYSVETLENi SYMBOLU

c E Nase vyrobky jsou v souladu se smérnicemi, na néz odkazuje oznacen CE.

Pristroj je definovan jako zafizeni tidy lll, pokud se ochrana proti trazu elektrickym
proudem opird o skutecnost, Ze neexistuje zadné napéti vyssi nez velmi nizké
bezpecnostni napéti SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pfistroj je napéjen
bud' baterif, nebo transformatorem SELV. Pristroje tfidy Il nesmi byt vybaveny
ochrannym uzemnénim.
Tento symbol znamené, Ze vyrobek spliiuje predpoklady vyzadované novymi
E zavedenymi smérnicemi o ochrané Zivotniho prostiedi a na konci jeho
mmm  Zivotnosti je tfeba jej zlikvidovat vhodnym zpUsobem. O informace ohledné
oblasti ur¢enych pro likvidaci odpadu pozadejte mistni organy.

Q Tento symbol obvykle provdzeny popisem uzivatele upozoriuje, Ze je tieba
se seznamit s dllezitymi operacemi a pokyny.

VSechny obrdzky a podrobnosti o nich jsou uvedeny na str. 3 této prirucky; v ndsledujicich
pokynech je uveden odkaz na detail a ¢islo obrdzku, napfiklad: 1 (obr. A).

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI

Abyste zabranili Skodam a nebezpecim v disledku nevhodného pouziti,
pfisné dodrzujte a uchovévejte navod k pouziti. Pokud dojde k prodeji
vyrobku tietim osobam, predejte jim i navod k pouziti.

Vyrobek nepouzivejte s dobijecimi adaptéry nebo podlozkami jinymi nez
témi, které byly dodany spolecné s nim. Rovnéz nepouzivejte dodany dobijeci
adaptér nebo podlozku k nabijeni jinych vyrobka.

V pfipadé nahodného pofiti oleje M (obr. 1) nevyvolavejte zvraceni, vypijte
velké mnozstvi vody a vyhledejte Iékafskou pomoc. V piipadé styku oleje s
ocima, je neprodlené vyplachnéte tekouci vodou a vyhledejte lékafskou pomoc.

Dobijeci baterie musi byt pouzivana pouze s timto zastfihavacem

vlasti. Nepouzivejte baterii s jinymi vyrobky. Nenabijejte

baterii po vyjmuti z vyrobku.

« Nevhazujte baterii do ohné nebo ji neohfivejte.

« Neudeite do néj, nerozebirejte, neupravujte ani nepropichujte
hrebikem.

« Nedovolte, aby se kladné a zéporné kontakty baterie dostaly do
kontaktu s kovovymi predméty.

« Nenabijejte, nepouzivejte ani nenechavejte baterii na mistech, kde
je vystavena vysokym teplotam, jako je pfimé slunecni svétlo nebo
jiné zdroje tepla.

« Neodstranujte vnéjsi folii.
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Pokud z baterie unikd kapalina, fidte se nize uvedenym postupem.

Nedotykejte se baterie holyma rukama.

« PFi kontaktu s o¢ima muze kapalina baterie zpUsobit slepotu.
Neotirejte oci. Okamzité omyjte Cistou vodou a vyhledejte Iékare.

« Pfi kontaktu s pokozkou nebo odévem miize tekutina z baterie zpUsobit
zanét nebo zranéni. Okamzité omyjte Cistou vodou a vyhledejte lékare.

VYBALENI A KONTROLA VYROBKU

Vyrobek vyjméte z balent a ujistéte se, zda je neporuseny a nevykazuje viditelné znaky
poskozenf v dusledku prepravy.

V pfipadé pochybnosti pfistroj nepouZivejte a obratte se na nejblizsi Stfedisko
technické pomoci (viz,Strediska technické pomoci (CZ)" uvedend v tomto ndvodu).

POZOR! NEBEZPECI PRO DETI.
Casti baleni (plastovy sacek, expanzni polystyrén atd.) nesmi zlistat na dosah déti,
nebot predstavuiji zdroj potencialniho nebezpeci.

UPOZORNENI K ELEKTRICKE BEZPECNOSTI
Pouzivani elektrickych pifstrojt vyZzaduje dodrzovani nékterych zékladnich zésad.
ZeJmena
nikdy netahejte za napéjeci kabel nebo pristroj, abyste vytahli zastrcku ze zésuvky;
« piistroj nikdy neponofujte do vody ani jiné kapaliny! Nedotykejte se piistroje,
pokud spad| do jakékoliv kapaliny.
+ Nevystavujte pristroj atmosférickym vliviim (dést, slunce atd.);
Vyrobek nepouzivejte, pokud jsou kabel nebo jiné casti poskozeny. Pokud je
napéjeci kabel poskozen, musf jej vyménit vyrobce nebo jeho sluzba technické
pomoci nebo osoba podobné kvalifikace, aby se zabranilo veskerym rizikdim.
Pristroj postavte na rovné a stabilni povrchy mimo dosah zdrojli tepla.

OBECNA UPOZORNENI PRO POUZIVANI

Technické charakteristiky najdete na vnéjsim baleni a v pokynech uvedenych na

identifika¢nim stitku na samotném vyrobku.

A POUZIVANI: Zastfihava¢ vlasi byl navrzen a vyroben pro stéihani a
upravu lidskych vlast a vousu.

A NESPRAVNE POUZIVANI: Piistroj pouzivejte pouze ke stanovenym

ucelim; nepouzivejte jej na paruky, zviteci chlupy ani na material
jiny nez lidské vlasy a vousy. Vyrobce nenese zédnou odpovédnost za
nespravné pouzivani pfistroje.

A Kabel adaptéru neovijejte kolem néj, abyste zabranili jeho poskozenia
pfipadnym souvisejicim rizikiim.
A Béhem nabijeni a pouzivani se mize pfistroj prehfat; toto je tieba
povazovat za normalni.
Zkontrolujte, zda sitové napéti odpovidd napéti uvedenému na Stitku s
technickymi Udaji pfistroje a na napajecim zdroji.
Pristroj mohou pouzivat déti od 3 let pod dohledem.
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Tento pfistroj mohou pouzivat déti ve véku od osmi let a osoby s omezenymi
fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi ¢i osoby bez zkusenosti ¢i
znalosti, jsou-li tyto pod dozorem a pokud jim byly poskytnuty pokyny ohledné
bezpecného pouzivani pfistroje a souvisejicich nebezpeci.
Déti se nesmf hrat s pfistrojem.

« Cidténi a udrzbu nesmi nikdy provadét déti bez dozoru.
Aby bylo zaru¢eno optimalni fungovéni a naprostd bezpecnost, v pfipadé padu
nebo silnych ndrazli nechte pfistroj zkontrolovat v autorizovaném servisnim
stredisku.

« Napédjeci kabel se nikdy nesmi dostat do styku s pfistrojem.
Po pouZitf pfistroj vzdy vypnéte.

«  Pristroj pouzivejte, nabijejte a skladuijte pfi teploté mezi 0°Ca 40 °C.

A Tento pfistroj je navrzen pro komeréni pouziti.

POPIS PRISTROJE A PRISLUSENSTVI

Zkontrolujte vybaveni vaseho pistroje (obr. 1-3-4-5).

Distan¢ni hiebeny
neni pfitomno ve viech modelech

A Rezndhlava H  Sroubovak

B/B1 Hlavni vypina¢ | Dobijeci zakladna s LED diodou*
¢ Napdjeci zasuvka L Kartacek

D Minizasuvka USB NEBO USB TYPU-C* M Mazaciolej

E  Kabel Mini USB nebo USB TYPU-C* N Pevny nebo odnimatelny krouzek
F Adaptér AC/DCs napdjecim kabelem 0 Péka pro nastaveni vysky fezani
G

NABIJENI PRISTROJE
Ujistéte se, zda je pfistroj zcela suchy.
« Ujistéte se, zda je pfistroj vypnuty nebo jej vypnéte otocenim vypinace B (obr. 1)
do polohy VYPNUTO.
Tento piistroj mUze byt pouzivin na baterie nebo s pfimym
pripojenim k siti.

Pokud chcete piistroj pouzivat s vlozenym napajecim kabelem,
nevybijejte baterii iplné.

A Nenabijejte, pokud je okolni teplota nizsi nez 0 °C nebo vyssi nez 40 °C.

Pristroj dobijte pfed prvnim pouZitim a pokazdé, kdy LED dioda za¢ne blikat na

znameni, Ze se piistroj brzy vybije.

Nabijeni Ize provddét pomoci adaptéru zapojeného pfimo do pristroje nebo jeho

zapojenim pomoci zdkladny I (obr. 1) ¢i s pouZitim kabelu mini USBE (obr. 1).

1) Piimé zapojeni: konektor adaptéru F (obr. 1) zapojte do zasuvky umisténé v dolnf
Casti pfistroje C (obr. 1).

2) Zapojeni's pomoci zakladny: umistéte piistroj na piislusné misto v zékladné I (obr.
1) a konektor adaptéru F (obr. 1) do zasuvky umisténé v zadni ¢asti zékladny.

3) V.obou pfipadech zapojte druhy konec adaptéru do sitové zasuvky.
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4) Béhem nabijeni zistane LED dioda svitit a po Uplném nabiti zhasne./ S pfepinacem
B1 bude LED dioda béhem nabijeni blikat a po Uplném nabiti zistane stala (také
HCGPCCQ).

Pokud neni mozné adaptér pfipojit ke kompatibilni zésuvce, Ize zafizeni dobfjet

pomoci dodaného kabelu mini-USB nebo USB TYPU-C E (obr. 1) pfipojeného k

vhodnému zdroji napéjeni. Doba nabijeni s pouzitim kabelu mini USB bude del3i.
A Pristroj pIné nabijte alespor jednou rocné.
POUZiVANI
POZOR! Pristroj nepouzivejte, pokud jsou cepele hlav A (obr. 1)
poskozeny, nebo pokud blok ¢epeli nefunguje spravné.

A Pristroj nikdy nepouzivejte na mokrych vlasech nebo vousech.

ZAPNUTI A VYPNUTI PRISTROJE
Zapnuti

Snizte spinac B (obr. 1) do polohy, 1" / Stisknéte spinac B1 (obr. 1).
Vypnuti

Zvednéte spinac B (obr. 1) do polohy,0"

UZITECNE RADY PRO STRIHANI

«+ Vlasy umyjte jako obvykle, vysuste je a rozceste je ve sméru rlstu na jednotlivé
prameny.

« Poosuseni nepouzivejte lak, pénu na vlasy ani gel.
Zacnéte s distancnim hiebenem G (obr. 1) vétsiho rozméru a miru nastaveni
postupné snizujte, dokud nedosahnete pozadovaného vysledku.
Pro dosazenf optiméiniho vysledku pouZivejte pfistroj ve sméru opacném ke
sméru rdstu viast.
Pokud se v nastavovacim hfebenu nahromadi pfilis velké mnoZstvi viasd, sejméte
hfeben z pfistroje (viz odst. ,Odstranéni nastavitelného hiebenu”) a vycistéte
jej (ofouknéte a/nebo zatfeste a odstrante tak nahromadéné viasy).

POUZIVANI PRISTROJE
A Pfed zménou nebo instalaci jakéhokoliv pFislusenstvi pristroj vypnéte.

Pouzivani distan¢niho hiebene
Zkontrolujte, zda je pfistroj vypnuty.
Opfete hfeben G (obr. 1) o feznou hranu hlavy A (obr. 1) a zatlacte jej, dokud se neuchytik
samotné hlavé, picemz sflu vyvijejte smérem k rukojeti (obr. 2).
Pristroj zapnéte.
+ Provedte stithéni; ohledné doporuceni se podivejte na odst. ,UZITECNE RADY PRO
STRIHANI"
Odstranéni distan¢niho hiebene
Vypnéte pristroj.
+ Uvolnéte hieben ze zakladny cepele a sejméte jej z pfistroje.
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Pouzivani bez distan¢niho hiebene

Pokud pfistroj pouzivate bez distanc¢niho hiebene G (obr. 1), cepel
hlavy A (obr. 1) bude stfihat v tésné blizkosti pokozky hlavy.

Pristroj nepouzivejte, pokud jsou cepele hlav A (obr. 1) poskozeny,
nebo pokud blok cepeli nefunguje spravné.
Pouzivani pfistroje bez distancniho hiebene G (obr. 1) umoznuje stiihani vlast v tésné

blizkosti pokozky nebo zvyraznéni obryst na 3iji ¢i kolem usf.

Vyména barevného krytu

1. Uvolnéte horni kryt jednotky vysroubovanim tfi/Ctyf Sroubl na zadni strané jednotky.
2. Ujistéte se, Ze nejsou odstranény viechny srouby.

3. Znowvu nainstalujte kryt a ujistéte se, zda jsou véechny komponenty na svém misté.
4. Pevné utdhnéte Srouby v zadni ¢asti umisténi.

5. Pred pouzitim piistroje zkontrolujte jeho spravné fungovani.

UDRZBA
V piipadé poruchy nebo poskozeni pfistroje nebo jeho ¢asti, vyrobce nebo jeho

technicky servis nebo podobna kvalifikovana osoba musi pristroj posoudit, aby se
zabranilo viem rizikiim. UZivatel nesmi pfistroj samostatné demontovat.

CELKOVE CISTENI
Doporucuje se provadét vieobecné cisténi denné nebo v kazdém pfipadé po
kazdém pouziti.
Zkontrolujte, zda pifstroj nenf pfipojen k elektrické siti a zda je vypnuty.
« Necistéte pfistroj vodou a neponofujte jej do vody, aby nedoslo k trazu
elektrickym proudem.
« Nepouzivejte abrazivni roztoky ani koncentrované cistici prostredky.
Vnéjsi ¢ast vycistéte pomoci mékkého nebo jemné navihceného hadifku.
Po skonceni operace se ujistéte, zda jsou vsechny ¢isténé dily zcela suché.

Odstranéni a cisténi bloku c¢epeli
« Vypnéte pfistroj.
Pomoci kartacku L (obr. 1) odstranite z hlavy zbytky vias.
+ Hlavu namazte specifickym olejem (obr. 5).
Pristroj kratce zapnéte a zajistéte tak vytvorenf rovnomérmé vrstvy oleje.
Pro peclivé cisténi je tieba hlavu demontovat.

Udrzba, vyména a sefizeni hlavy

Komponenty hlavy mohou byt ostré. Béhem postupu proto dévejte
maximalni pozor.

+ Odsroubujte srouby hlavy a vyjméte fezny hfeben a cepel (obr. 4)

+ Odstrarite pfipadné zbytky vlasti ze viech dild.

« Znovu smontuijte vloZzenim cepele do plastového nosice.
Nasadte hfeben a znovu vlozte dva $rouby.

« Pred utazenim Sroubl zkontrolujte, zda je cepel po stranach zarovndna s
hfebenem (obr. 5 - b/c) a hieben zarovnejte tak, aby mezi predni hranou hiebene
a predni hranou Cepele byla pfiblizna vzdélenost 0,5 mm (obr. 5-a).
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Utdhnéte Srouby.
+ Znowu zkontrolujte zarovnani fezného hiebene.

Pokud zarovnani neni optimaini nebo jisté, postup opakujte.
«+  Pred pouZitim pffstroje zkontrolujte jeho spravné fungovani.

Nespravné zarovnana cepel a fezny hieben mohou zpUsobit zranéni.
Vénujte pozornost spravnému nastaveni.
Mazani
Jednotku cepeli doporucujeme mazat denné nebo po kazdém pouziti.
Pro zajisténi ostrosti feznych ¢epeli je dllezité feznou hlavu mazat.

V pravidelnych intervalech doporucujeme aplikovat dvé/tfi kapky maziva M (obr. 1)
pfimé na cepel (obr. 5).

Pokud po delsi dobé pouzivani a navzdory soustavnému cisténi a
mazani dojde ke snizeni vykonu stiihani, je tfeba hlavu vyménit.

Nedostateéné mazani pfistroje je povazovano za,,NEDODRZENI NAVODU K
POUZITI" zéruka proto automaticky zanika.

LIKVIDACE
@ Balenf vyrobku tvoif recyklovatelné materidly. Dily rozdélte podle jejich typu a

zlikvidujte v souladu s platnymi zakony o ochrané Zivotnfho prostfedi.

INFORMACE PRO UZIVATELE v souladu s legislativnim nafizenim &.
E 49 ze dne 14. bfezna 2014 ,Provadéci predpis smérnice 2012/19/EU o

odpadnich elektrickych a elektronickych zafizenich (OEEZ)"
Symbol preskrtnutého kontejneru na koleckdch uvedeny na pfistroji
oznacuje, ze vyrobek na konci své Zivotnosti musi byt sbiran oddélené od
ostatntho odpadu. UzZivatel proto musi na konci jeho Zivotnosti predat celé
zaffzeni se véemi svymi komponenty do piislusnych stfedisek pro separovany
sbér elektronického a elektrotechnického odpadu, nebo jej vratit prodejci v
dobé nékupu nového zafizeni rovnocenného typu, a to v poméru 1: 1 nebo
1: 0 pro zafizenf s delf stranou mensf nez 25 cm. Priméfeny separovany sbér
vyfazeného zafizeni pro ndslednou recyklaci, zpracovani a kompatibilnf
likvidaci s ohledem na Zivotni prostfedi pomdhd predchazet moznym
negativnim dopadlm na Zivotnf prostfedi a zdravi a podporuje recyklaci
materialll, z nichZ je zafizeni slozeno. Neopravnéné nakladani s vyrobkem ze
strany uZivatele znamend uplatnéni spravnich sankci podle legislativniho
nafizeni ¢. 49 ze dne 14. biezna 2014.

Likvidace baterie a adaptéru
Vypnéte pfistroj.
+  Vyjméte baterie z jejich tloZného prostoru.

E Nevyhazujte baterie a/nebo adaptér do domovniho odpadu.
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Tento pristroj obsahuje dobfjeci baterie typu LI-PO (Lithium). Koncovy
. uZivatel je povinen likvidovat baterie ve specidlnich sbérych stfediscich.
LI-PO
Pouzité baterie a adaptéry jsou shromazdovany bezplatné na sbérnych mistech
vaseho bydlisté nebo v kterémkoli obchodé s bateriemi, apod.
Kromé splnéni zdkonné povinnosti prispéjete k ochrané Zivotniho prostred.

A POZOR! Po vyjmuti baterii nepfipojujte pfistroj k elektrické zasuvce.

ZARUKA

Zdruka je platné v souladu s platnymi zakony a pocind béZet od data koupé a zahrnuje
néklady na opravu.
Doba trvani zéru¢nf hlty je 1 nebo 2 roky v zavislosti na typu kupujiciho (podnikatel
nebo spotfebitel), jak stanovuiji platné predpisy.
Zaruku Ize uplatnit pouze na zakladé predloZent stvrzenky s razitkem a podpisem
prodejce, jakoz i datem nékupu. Rozhodujici je datum uvedené na stvrzence/fakture.
Zaruka se vztahuje na kvalitativni vady pfistroje souvisejici s materidly nebo vyrobou.
Spole¢nost Gamma Piu Strl. se zavazuje bezplatné opravit nebo vyménit dily, které
se dle jejho Usudku béhem zéru¢ni doby projevi jako nefunkéni v diisledku vad
matenalu Civyroby.
POZOR! Zaruka propada v pfipadé, ze budou na pfistroji provadény pfimé
zasahy kupujiciho nebo manipulace neopravnéného personalu.
ZARUKA SE NEVZTAHUJE NA:

Skody zplisobené nevhodnym pouzivani, nespravnou Upravou nebo poskozenim

béhem prepravy.

Skody zptisobené nedodrzenim pokyn( k obsluze.
+ Skody zpisobené pouzivanim piistroje s nespravnym sitovym napétim.

Pristroje, na kterych jsou namontovany dopliky od jinych vyrobc(.
+ Vady, které bezvyznamné ovliviiuji hodnotu nebo moznost pouziti vyrobku.

Dily podléhajici béZznému opotfebent (hlava, baterie atd.).

TECHNICKA ASISTENCE

Chcete-li poZddat o opravu, prejdéte na stranku www.gammapiu.it, kontaktujte
nejblizéi servisni stfedisko a uvedte model vyrobku.

Vyrobce si vyhrazuje prdvo kdykoliv a bez predesiého upozornéni provést zmény a/nebo vyménu
dild, pokud to bude povazovat za nejvhodnéjsi, aby mohl vZdy nabizet spolehlivy piistroj s
dlouhou Zivotnosti a pokrocilou technologii.
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Professionaalne seade

c E Meie tooted vastavad direktiividele, mis kasitlevad CE-mdrgist.
Seade kuulub Il klassi juhul, kui kaitse elektrildogi eest pohineb asjaolul, et
puuduvad pinged, mis on kérgemad kui vdga madal ohutuspinge SELV (Safety
E See simbol naitab, et toode vastab uute keskkonnakaitse direktiivide

Q See stiimbol, millele tavaliselt on lisatud kirjeldus, nditab kasutajale, et on vaja

SUMBOLITE SELETUS

Extra-Low Voltage). Seadme toiteallikaks on aku voi SELV-trafo. lll klassi seadmeid
ei tohi varustada kaitsemaandusega.

nouetele ja tuleb selle kasutusea 16pus nouetekohaselt [dppladustada.
Kusige kohalikult omavalitsuselt, kus on jédtmete korvaldamiseks méeldud
kohad.

lugeda olulisi toiminguid ja juhiseid.

Kbik joonised ja nende Uiksikasjad on toodud kdesoleva juhendi lehekdiljel 3; jérgmistes

juhistes

on ndidatud Uksikasjade viited ja joonise number, nditeks: 1 (joonis A).

ULD

ISED OHUTUSHOIATUSED

A\

> B b

Vigastuste ja ohtude véltimiseks ebadige kasutamise tottu jargige
rangelt kasutusjuhendit ja hoidke see alles. Kui toode miiliakse hiljem
kolmandatele isikutele, tuleb kasutusjuhend sellega kaasa panna.

Arge kasutage toodet muude adapterite vdi laadimisvahenditega kui need,
mis on tootega kaasa pandud. Samuti drge kasutage tootega kaasas olevat
adapterit ja laadimisvahendit muude toodete laadimiseks.

Oli M (joonis 1) juhusliku allaneelamise korral arge kutsuge esile
oksendamist, jooge palju vett ja poorduge arsti poole. Oli sattumisel silma
pesta rohke jooksva veega ja péorduda arsti poole.

Laetavat akut tohib kasutada ainult selle juukseldikuriga. Arge

kasutage akut teiste toodetega. Akut ei tohi laadida,

kui see on toote kiiljest dra voetud.

« Mitte tulle visata ega kuumutada.

« Eitohi liitia, lahti votta, muuta ega naelaga labi torgata.

« Arge laske aku positiivsetel ja negatiivsetel kontaktidel omavahel
metallesemetega lihendusse sattuda.

. Arge laadige ega kasutage ega jitke akut kohtadesse, kus see
voib kokku puutuda korge temperatuuriga, nditeks otsese
paikesevalguse vo6i muude soojusallikatega.

« Arge eemaldage viliskilet.
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Kui akust lekib vedelikku, toimige jargmiselt. Arge puudutage akut

paljaste katega.

« Silma sattumisel véib akuvedelik phjustada pimedaks jazmist. Arge
silmi hooruge. Peske kohe puhta veega ja konsulteerige arstiga.

« Akuvedelik voib nahale voi riietele sattumisel poéhjustada poletikku
Vvoi vigastusi. Peske kohe puhta veega ja konsulteerige arstiga.

TOOTE LAHTIPAKKIMINE JA KONTROLLIMINE

Votke toote pakendist vdlja ja veenduge, et see on terve ning selles ei ole ndhtavaid
transpordist tingitud kahjustusi.

Kahtluste korral drge seadet kasutage ja votke Uhendust lahima tehnoabikeskusega

(vt kasutusjuhendi 16iku “Tehnoabikeskused (ET)").

TAHELEPANU! OHT LASTELE.

Pakendielemente (kilekotid, vahtpoliistiirool ehk penoplast jms) ei
tohi jatta lastele kattesaadavasse kohta, kuna need on vdimalikud
ohuallikad.

HOIATUSED ELEKTRIOHUTUSE KOHTA

Elektriseadmete kasutamine eeldab ménede pohireeglite jargimist.

Eriti:

«+ drge vOtke toitejuhet ega seadet pistikupesast valja juhtmest tdmmates;
arge kunagi kastke seadet vette ega monda muusse vedelikku! Arge puudutage
seadet, kui see on sattunud mistahes vedelikku.

Arge jatke seadet ilmastikutingimuste (vihma, paikese vms) katte;

« Arge kasutage toodet, kui juhe voi muud osad tunduvad olevat kahjustatud.
Kui toitejuhe on kahjustatud, peab seda vahetama tootja véi tema tehnilise abi
teenistus voi igal juhul sarnase kvalifikatsiooniga isik, nii et valtida igasugust ohtu.
Asetage toode tasasele ja kindlale pinnale, eemale soojusallikatest.

ULDISED HOIATUSED KASUTAMISE KOHTA

Tehniliste omaduste kohta vaadake valispakendit ja toote enda killge kinnitatud
andmeplaadil olevaid tahiseid.

A KASUTAMINE Juukseldikur on projekteeritud ja ehitatud inimeste
juuste ja habeme I6ikamiseks ja kujundamiseks.

A VALE KASUTAMINE: Kasutage seadet ainult selle ettenahtud otstarbel:

drge kasutage seda parukate, loomakarvade ega muude juustest ja
inimese karvadest erinevate materjalidega. Tootja ei vota vastutust
seoses seadme vale kasutamisega.

A Arge mihkige adapteri kaablit selle imber, et vltida kahjustusi ja
véltida sellest tulenevat riski.

A Laadimise ja kasutamise ajal v6ib seade iile kuumeneda; seega tuleb

seda pidada normaalseks.

+ Kontrollige, kas vorgupinge vastab seadme tehnilisel andmesildil ja pingeadapteril
ndidatule.
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Seda seadet tohivad jdrelevalve all kasutada lapsed alates 3. eluaastast.

+ Lapsed alates kaheksandast eluaastast ja inimesed, kellel on vahenenud fiitsilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voi kellel ei ole kogemusi véi teadmisi, tohivad
seda seadet kasutada tingimusel, et nad on jarelvalve all ja neid on 6petatud
seadet ohutult kasutama ning nad mdistavad sellega kaasnevaid ohte.

+ Lapsed ei tohi seadmega méngida.

Lapsed ei tohi seadet puhastada ega hooldada ilma jdrelevalveta.

«+ Kukkumiste voi tugevate l66kide korral tuleb seadme optimaalse t60 ja ohutuse
tagamiseks lasta seda kontrollida volitatud teeninduskeskuses.

+Toitejuhe ei tohi kunagi seadmega kokku puutuda.

Lulitage seade alati valja pérast selle kasutamist.
+ Kasutage, laadige ja hoidke seadet temperatuurivahemikus 0°C kuni 40°C.

A See seade on moeldud kasutamiseks driruumides.

SEADME JA TARVIKUTE KIRJELDUS

Kontrollige seadme varustust (joon. 1-3-4-5).
A Loikepea H  Kruvikeeraja
B/B1 On/Off liiliti | LED-lambiga laadimisalus*
C  Toitepistikupesa L Hari
D Mini USB-pesa VOI USB TYPE-C* M Maérdeoli
N
0

E  MiniUSB vdi USB TYPE-C* kaabel Fikseeritud voi eemaldatav rongas
F Vahelduv/alalisvoolu adapter toitejuhtmega Loikamiskdrguse reguleerimise kang
G Vahepiidega kammid
* ei esine koikides mudelites

SEADME LAADIMINE

Veenduge, et seade on taiesti kuiv.
+ Veenduge, et seade on vdlja lulitatud véi lUlitage see vélja, asetades IUliti B (joon.
1) asendisse OFF.

Seda seadet saab kasutada akutoitel vo6i otsese iihendusega
vooluvorku.

Arge tiihjendage akut taielikult, kui soovite seadet kasutada, kui
toitekaabel on sisestatud.

A Arge laadige uuesti, kui iimbritseva 6hu temperatuur on alla 0 ° C véi iile 40° C.

Laadige seadet esimesel kasutamiskorral ja iga kord, kui LED hakkab vilkuma, mis

néitab, et seadme aku hakkab tiihjaks saama.

Laadida saab, iihendades adapteri otse seadme kiilge véi alusele | ihendamisega

(joon. 1) véi mini USB kaabli E (joon. 1) abil.

1) Otse ihendamine: Gihendage adapteri konnektor F (joon. 1) pistikupessa seadme
alumisel kljel € (joon. 1).

2) Uhendamine aluse kaudu: asetage seade alusel olevasse pessa | (joon. 1) ja
adapteri konnektor F (joon. 1) aluse alumisel kiljel olevasse pistikupessa.

3) Mdlemal juhul Gihendage adapteri teine ots vorgu pistikupessa.

4) LED jaab laadimise ajal pdlema ja lulitub valja, kui see on tdielikult laetud / LUlitiga
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B1 LED vilgub laadimise ajal ja jadb pUsivalt pdlema, kui see on tdielikult laetud
(ka HCGPCCQ).
Kui adapterit ei ole voimalik Ghilduvasse pistikupessa ihendada, saate seadet laadida,
kasutades kaasasolevat mini USB voi USB TYPE-C kaablit E (joon. 1), mis ihendatakse
sobiva toiteallikaga. Mini USB kaabliga on laadimisaeg pikem.

A Laadige seade taielikult vahemalt kord aastas.

KASUTAMINE

TAHELEPANU! Arge kunagi kasutage seadet, kui l6ikepeade A (joon.
1) loiketerad on kahjustatud véi kui loiketerade lukustusseade ei ole
tookorras.

A Arge kunagi kasutage seadet margadel juustel voi karvadel.

SEADME SISSE JA VALJA LULITAMINE
Sisseliilitamine

Vajutage nupp B (joon. 1) asendisse, 1"/ Vajutage Ilitit B1 (joonis 1).
Valjaliilitamine

Tostke nupp B (Joon. 1) asendisse, 0"

KASULIKUD NOUANDED LOIKAMISEKS

+ Peske juukseid nagu tavaliselt, kuivatage ja harjake juukseid kasvusuunas ning
harutage lahti voimalikud sasipuntrad.

. Arge kasutage pérast kuivamist juukselakki, juuksevahtu ega geel.
Alustage suurema vahepiidega kammiga G (joon. 1) ja reguleerige kammi vahesid
jargemodda véiksemaks, kuni saate soovitud tulemuse.
Optimaalse tulemuse saamiseks kasutage seadet juuste kasvule vastupidises
suunas.
Kui reguleeritav kamm léheb liiga juukseid téis, eemaldage kamm seadme kiiljest
(vt p ,Reguleeritava kammi eemaldamine”) ja puhastage (puhuge labi ja/voi
raputage sellesse kogunenud juuksed vélja).

SEADME KASUTAMINE

A Enne tarvikute vahetamist véi kiilge panemist liilitage seade valja.

Vahepiidega kammi kasutamine
Kontrollige, et seade oleks vélja lulitatud.
Toetage kamm G (joon. 1) I6ikepea A (joon. 1) 1dikeservale ja vajutage see I6ikepeasse
kinni, surudes seda jouga kdepideme suunas (joon. 2).
Lulitage seade sisse.
+ Alustage I6ikamist; soovituste kohta vt p,KASULIKUD NOUANDED LOIKAMISEKS"

Vahepiidega kammi eemaldamine

Lulitage seade valja.
Haakige kamm I6iketera aluselt lahti ja tdmmake kamm seadmest vdlja.
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Kasutamine ilma vahepiidega kammita

Kui seadet kasutatakse ilma vahekammita G (joon. 1), 16ikab |6ikepea
A (joon. 1) I6iketera vaga peanaha lahedalt.

Arge kunagi kasutage seadet, kui Idikepea A (joon. 1) I6iketerad on
kahjustatud véi kui I6iketerade lukustusseade ei ole tookorras.
Seadme kasutamine ilma vahepiidega kammita G (joon. 1) voimaldab I6igata juukseid
vaga naha ldhedalt voi piiritleda kukla kontuuri ja kérvade tGmbrust.
Vérvilise katte vahetamine
1. Eemaldage seadme Glemine kate, keerates lahti kolm/neli kruvi seadme tagakljel.
2. Veenduge, et te ei eemalda koiki kruvisid.
3. Pange kate peale tagasi, kontrollides, et kdik sisekomponendid on kohale tagasi
pandud.
4. Keerake kruvid pesa tagaosas kdvasti kinni.
5. Enne seadme kasutamist kontrollige, kas see on tookorras.

HOOLDUS

Seadme voi selle osa toorikke voi kahjustuse korral, peab tootja voi tehnoabikeskus
voi sarnase kvalifikatsiooniga isik seadet kontrollima ohtlike olukordade
valtimiseks. Kasutaja ei tohi ise seadet lahti votta.

ULDINE PUHASTAMINE

Soovitatav on teha igapdevane dldine puhastamine voéi igal juhul pérast iga

kasutamist.

Kontrollige, et seade ei oleks iihendatud elektrivorku ja et see oleks vdlja lulitatud.

« Elektrilo6gi ohu véltimiseks drge puhastage seadet veega ega kastke seda
vette.

« Arge kasutage abrasiivseid lahuseid ega  kontsentreeritud
puhastusvahendeid.
Puhastage valjaspoolt pehme véi kergelt niisutatud lapiga.
Toimingu I6pus kontrollige, et kdik puhastatud osad oleksid taiesti kuivad.

Loiketerade lukustusseadme eemaldamine ja puhastamine
« Lulitage seade vdlja.
Eemaldage karvad I6ikepeast harjaga L (joon. 1).
. Olitage likepead spetsiaalse 6liga (Joon. 5).
Lulitage seade Ithikeseks ajaks sisse, et veenduda, et 6likiht jaguneb thtlaselt.
Korralikult puhastamiseks tuleb I6ikepea lahti monteerida.

Loikepea hooldamine, vahetamine ja reguleerimine

Loikepea komponendid véivad olla teravad. Poorake sellele erilist
tahelepanu kogu toimingu véltel.

+ Keerake kruvid 6ikepeast lahti ja votke I6ikekamm ja 16iketera valja (Joon. 4).
Puhastage koik osad voimalikest karvajaakidest.

+  Monteerige uuesti kiilge tagasi, sisestades loiketera plasthoidikusse.
Pange kamm kilge ja pange kaks kruvi sisse tagasi.
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« Enne kruvide kinni keeramist kontrollige, et I6iketera oleks kulgmiselt kammiga
joondatud (Joon. 5 - b/c) ja joondage kamm nii, et kammi eesmise nurga ja
[6iketera eesmise nurga vahel oleks véhemalt 0,5 mm vahet (Joon. 5-a).

+ Keerake kruvid kinni.

« Kontrollige uuesti I6ikekammi joondatust.

+ Kuiei ole taielikult joondatud voi kindel, korrake toimingut uuesti.

+  Enne seadme kasutamist kontrollige, kas see on tookorras.

Valesti joondatud Idiketera ja loikekamm véivad pohjustada
vigastusi. Poorake tahelepanu digesti joondamisele.
Olitamine
Soovitatav on léiketerade plokki 6litada iga paev voi siis iga kord
parast kasutamist.
Selleks et veenduda, et I6iketerad on hasti teritatud, on oluline dlitada I6ikepead.
Soovitatav on kanda regulaarselt kaks/kolm tilka mddrdeainet M (joon. 1) otse
|6iketerale (joon. 5).

Kui pérast pikaajalist kasutamist ja pidevale puhastamisele ja
olitamisele vaatamata l6ikamisefektiivsus vaheneb, tuleb I6ikepea
valja vahetada.

Seadme olitamata jatmist peetakse "KASUTUSJUHENDI EIRAMISEKS",
mistottu garantii kaotab automaatselt kehtivuse.

KORVALDAMINE

Toote pakend koosneb taaskasutatavatest materjalidest. Sorteerige
osad vastavalt nende tdlbile ja korvaldage need vastavalt kehtivatele
keskkonnakaitseseadustele.

maarusele nr 49 "Elektri- ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiivi
2012/19/EL rakendamine”

Seadmel leiduv ,Labikriipsutatud priigikasti’ stimbol néitab, et toote
kasutusea 16pus tuleb seade korvaldada muudest jaétmetest eraldi. Seetéttu
peab kasutaja viima seadme selle kasutusea I6pus koos koikide
komponentidega spetsiaalsesse elektrooniliste ja elektrotehniliste jéétmete
eraldi kogumise punkti, voi tagastama selle uue samavaarse seadme ostmise
ajal edasimujale vahekorras Uks Ghele vdi siis ks nullile seadmete puhul,
mille pikem kiilg on alla 25 cm. Ringlussevotuks, todtlemiseks ja Ghilduvaks
keskkonnakaitseks  kérvaldatud — seadmete hilisemaks  kaivitamiseks
asjakohane sorteerimine aitab valtida voimalikke negatiivseid majusid
keskkonnale ja tervisele ning soodustab nende materjalide ringlussevottu,
millest seade on valmistatud. Toote korvaldamine kasutaja poolt ndudeid
rikkudes védrteokaristuste kohaldamist vastavalt 14. mdrtsi 2014. aasta
seadusandlikule dekreedile nr 49.

E TEAVE KASUTAJATELE vastavalt 14. martsi 2014. aasta seadusandlikule
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Akude ja adapteri korvaldamine
«  Lulitage seade vdlja.
« Eemaldage akud pesast.

E Arge visake akusid ja/véi adapterit olmejaatmete hulka.

See seade sisaldab laetavaid LI-PO (liitium) tudpi akusid. Loppkasutaja
@ peab patareid korvaldama spetsiaalsetes jadtmejaamas.
LI-PO
Kasutatud patareisid ja adaptereid kogutakse tasuta oma omavalitsuse

kogumispunktides voi mis tahes kaupluses, kus mitakse patareisid, akusid jne.
Lisaks digusliku kohustuse tditmisele aitab see kaasa keskkonna kaitsmisele.

TAHELEPANU! Pérast akude vljavotmist drge iihendage seadet uuesti
vooluvérgu pistikupessa.

GARANTII

Garantii kehtib vastavalt kohaldatavatele seadustele, hakkab kehtima alates
ostuhetkest ja sisaldab remondikulusid.

Garantii kehtib 1 voi 2 aastat soltuvalt ostja tibist (professionaal voi tavatarbija),
nagu see on kehtestatud kehtivates eeskirjades.

Garantii kehtib ainult edasimUdja pitserija allkirjaga ning ostukuupdevaga ostukviitungi
esitamisel. Garantii kehtib alates kuupdevast, mis on tsekil/kviitungil ndidatud.
Garantii katab seadme kvaliteedi defektid materjalide véi tootmise téttu. Gamma
Piti s.r.l. kohustub parandama véi asendama tasuta neid osi, mis garantiiaja jooksul ei
osutu tema arvates tdhusaks materjali- ja ehitusvigade téttu.

TAHELEPANU! Garantii on kehtetu puhul, kui seadmes avastatakse ostja otsest

sekkumist voi seadme muutmist volitamata isikute poolt.

GARANTII ALLA El KUULU:

+ Kahjustused, mis on pohjustatud ebadigest kasutamisest, ebakorrektsest
to6tlemisest vi transpordist tingitud purunemisest.

+ Kahjustused, mis tulenevad kasutusjuhendi eiramisest.

+  Kahjustused, mis tulenevad seadme kasutamisest vale vérgupingega.

+ Seadmed, millele on paigaldatud teiste tootjate tarvikuid.

+ Vead, mis mojutavad toote véartust voi kasutusvoimalust ebaoluliselt.

+ Osad, mille puhul on ette ndhtud normaalne kulumine (Idikepea, akud jms).

TEHNILINE ABI

Remondivajaduse korral kiilastage veebilehte www.gammapiu.it, vétke Uhendust
|&hima klienditoega ja edastage tootemudeli nimetus.

Tootja jdtab endale Giguse teha igal ajal ilma ette teatamata muudatusi ja/voi osade
asendamist, kui see on tema arvates koige kohasem, pakkudes alati usaldusvddrset toodet, mis
on kestev ja kbrgtehnoloogiline.
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Profesionalni aparat
OBJASNJENJA SIMBOLA

c E Nasi su proizvodi sukladni direktivama koje se pozivaju na CE oznake.

Aparat se svrstava u klasu lll kad je zastita od strujnog udara povjerena ¢injenici da

nije prisutan napon veci od najnizeg sigurnosnog napona SELV (Safety Extra-Low
Voltage). Navedeni aparat se napaja ili baterijom ili SELV pretvaracem. Aparati iz
klase lll ne moraju biti opremljeni zastitnim uzemljenjem.

Ovaj simbol navodi da proizvod ispunjava zahtjeve iz nove direktive uvedene
E radi zastite okolisa i da se mora prikladno zbrinuti na kraju svog Zivotnog
mmm  Ciklusa. Zatraziti informacije od lokalnih viasti glede mjesta namijenjenih
zbrinjavanju otpada.

Q Ovaj simbol, obi¢no popracen opisom, navodi korisniku da se moraju
proCitati vazne operacije i upute.

Sve slike i detalji su prikazani na str. 3 ovog prirucnika; u sljedecim uputama se oznacuje
referenca dijela i broj slike, na primjer: 1 (sl. R).

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA

Kako bi se sprijecilo ostecenje i opasnosti zbog neodgovarajuce uporabe,
dobro paziti i ¢uvati upute za uporabu. Ako se proizvod naknadno preda
tre¢im osobama, dostavite im i knjiZicu s uputama.

A Ne koristite proizvod s adapterima ili nosacima za punjenje koji nisu
isporuceni. Takoder, ne upotrebljavate isporuceni adapter i nosa¢ za
punjenje za punjenje drugih proizvoda.

A Ako se ulje M (sl. 1) slucajno proguta, ne izazivajte povracanje, popijte puno
vode i obratite se lijecniku. Ako vam ulje dospije u oci, odmah ga isperite
tekuéom vodom i obratite se lije¢niku.

A Baterija koja se moze puniti se mora koristiti isklju¢ivo s ovim
aparatom za SiSanje kose. Ne upotrebljavajte bateriju s drugim
proizvodima. Nemojte puniti

bateriju nakon sto je uklonjena iz proizvoda.

« Ne bacajte bateriju u vatru, niti je zagrijavajte.

« Ne udarajte, demontirajte, mijenjajte niti busite bateriju caviom.

« Nemojte dopustiti da pozitivni i negativni kontakti baterije dodu u
dodir jedan s drugim pomocu metalnih predmeta.

« Ne punite, upotrebljavajte niti ostavljajte bateriju na mjestima
gdje je izlozena visokim temperaturama poput izravnog suncevog
svjetla ili u blizini drugih izvora topline.

« Ne uklanjajte vanjsku foliju.
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Ako iz baterije izlazi tekucina, pridrzavajte se sljedece procedure. Ne

dirajte bateriju golim rukama.

+ Ako baterija dode u dodir s ocima, tekucina baterije moze uzrokovati
sljepilo. Ne trljajte oci. Odmah operite cistom vodom i obratite se lijecniku.

« Ako dode u dodir s kozom ili odjec¢om, tekucina baterije moze uzrokovati
upale ili ozljede. Odmah operite ¢istom vodom i obratite se lijecniku.

SKIDANJE AMBALAZE | PROVJERA PROIZVODA

Izvaditi proizvod iz svog pakiranja i uvjeriti se da je cjelovit i da na njemu nema
vidljivih znakova ostecenja uslijed prijevoza.

Ako postoje sumnje, ne koristiti aparat i obratiti se najblizem Centru za tehnicku
podrsku (vidi"Centre za tehnicku podrsku (IT)” navedene u ovom priru¢niku).

POZOR! OPASNOST ZA DJECU.
Ambalazni otpad (plasticne vrecice, ekspandirani polistiren, itd.) ne smiju biti
ostavljeni na dohvat djece jer su potencijalni izvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ SIGURNOSTI

Uporaba elektri¢nih aparata podrazumijeva postivanje nekih osnovnih pravila.

Osobito:

+ ne povlacite kabel za napajanje ili aparat da bi se iskopcao utikac iz uti¢nice;

+ nikada ne uranjajte aparat u vodu ili neku drugu tekucinu! Ne dirajte aparat ako je
pao u bilo koju tekucinu.

« Ne izlaZite uredaj atmosferskim utjecajima (kisi, suncu, itd.);
Ne koristite aparat ako su kabel ili drugi dijelovi osteceni. Ako je kabel za napajanje
ostecen, mora ga zamijeniti proizvodac ili njegov serviser ili sli¢no kvalificirana
0soba, na nacin da se izbjegnu potencijalno opasne situacije.

« Postavite proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora topline.

OPCA UPOZORENJA O UPORABI

Za tehnicke znacajke pogledajte vanjsko pakiranje i upute navedene na natpisnoj
plocici postavljenoj na samom proizvodu.

A UPORABA : Aparat za Sisanje kose je dizajniran za Sisanje i reguliranje
duljine ljudske kose i brade.

A NEPRAVILNA UPORABA : Koristite aparat samo za predvidene svrhe, ne

koristite na perikama, Zivotinjskom krznu ili svim drugim materijalima
drugacijim od ljudske kose i dlake. Proizvodac otklanja sa sebe svaku
odgovornost glede nepravilnog koristenja aparata.

A Ne obavijajte kabel adaptera oko aparata radi izbjegavanja ostecenja
samog kabela i sprecavanja svakog rizika koji proizlazi iz toga.

Tijekom punjenja i upotrebe, aparat se moze pregrijati; stoga se takva
pojava smatra normalnom.
Provjerite da se napon mreze podudara s onim navedenim na natpisnoj plocici
aparata i izvoru napajanja.
Aparat mogu koristiti djeca starija od 3 godine pod nadzorom.
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Ovaj aparat mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe bez iskustva ili znanja
ali pod uvjetom da ih se nadzire i obrazuje o uporabi istoga na siguran nacin te o
razumijevanju opasnosti.
Djeca se ne smiju igrati uredajem.

« (iscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.
Kako bi se osiguralo optimalno funkcioniranje i sigurnost u slucaju padova ili jakih
udaraca, obavite kontrolu u ovladtenom servisnom centru.
Kabel za napajanje ne smije nikada doci u dodir s aparatom.

«  Uvijek iskopcati aparat nakon uporabe.
Upotrebljavajte, punite i Cuvajte aparat na temperaturi izmedu 0 °C i 40 °C.

A Ovaj je aparat dizajniran da bi se koristio u komercijalnim prostorima.

OPIS APARATA | DODATNE OPREME
Provjerite opremu vaseg aparata (sl. 1-3-4-5).
A Glavica za Sisanje H  Odvijac
B/B1 Prekida¢ ON-OFF (UKLJUCENO-ISKLJUCENO) | Bazaza punjenje s LED diodama*
¢ Uticnica za napajanje L Cetkica
Mini USB ili USB TYPE-C prikljucak* M Ulje za podmazivanje
N
0

Mini USB ili USB TYPE-C mali kabel* Fiksni ili uklonjivi prsten
AC/DC adapter s kahelom za napajanje Rucica za prilagodavanje visine 3iSanja

D
E
F
G Cesljevi odstojnici

*nije prisutno na svim modelima

PUNJENJE UREDAJA

« Uvjerite se da je aparat potpuno suh.
Uvjerite se da je aparat iskljuen ili ga iskljucite na nacin da postavite prekidac na
OFF B (sl. 1).

A Ovaj uredaj se moze upotrebljavati za rad na bateriju ili s izravnim
prikljuckom na mrezu za napajanje.

C Ne dopustite da se baterija isprazni u potpunosti ako se Zeli
upotrebljavati aparat s prikljucenim kabelom za napajanje.

A Ne punite ako je prostorna temperatura niza od 0 °Cili visa od 40 °C.

Napunite uredaj prvi put kada se koristi i kad god LED svjetlo po¢ne treptati $to

ukazuje na to da se aparat puni.

Punjenje se moze obaviti pomocu adaptera spojenog izravno na uredaj ili

spajanjem preko baze | (sl. 1) ili koriStenjem mini USB kabela E (sl. 1).

1) Izravno spajanje: spojite poveznik adaptera F (sl. 1) na uti¢nicu koja se nalazi u
donjem dijelu aparata C (sI. 1).

2) Spajanje preko baze: postavite aparat u kuciste na postolju I (sl. 1) i poveznik
adaptera F (sl. 1) u uti¢nicu na straznjoj strani postolja.

3) U oba slucaja, spojite drugi kraj adaptera na mreznu uti¢nicu. Tijekom punjenja
LED ¢e ostati ukljucen i iskljuciti se kada je punjenje zavrseno. / Prekidacem B1
LED ce treperiti tijekom punjenja i ostat ¢e fiksno ukljucen kada se potpuno
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napuni (takoder HCGPCC).
Ako adapter nije moguce spojiti na prikladnu uti¢nicu, uredaj se moze napuniti
pomocu prilozenog mini USBili USBTYPE-C kabela E (sl. 1), spojenog na odgovarajuci
izvor napajanja. Ako koristite mini USB kabel, vrijeme punjenja ¢e biti dulje.

A Potpuno napunite aparat barem jednom godisnje.

PRIMJENA

POZOR! Nikada nemojte koristiti aparat ako su ostrice glavica A (sl.1)
ostecene ili ako blok ostrica ne radi pravilno.

A Nikada ne upotrebljavajte aparat na dugoj ili mokroj kosi.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE APARATA

Ukljucivanje
Pritisnite prekidac B (SI. 1) u polozaj, 1" / Pritisnite prekidac B1 (sl. 1).

Iskljucivanje
Podignite prekidac B (SI. 1) u polozaj,0"

KORISNI SAVJETI ZA SISANJE
Operite kosu na uobicajeni nacin, osusite je i ocetkajte u smjeru rasta kako ne bi
ostala zamréena.

Nakon susenja ne koristite lak, pjenu ili gel za kosu.

« Pocnite s Cesliem odstojnikom G (sl. 1) vece veli¢ine i postupno smanjite veli¢inu
sve dok ne dodete do Zeljenog rezultata.

«Da biste postigli optimalne rezultate, koristite aparat u suprotnom smjeru od rasta
dlake.

« Ako se u prilagodljivom ¢eslju nakuplja puno dlacica, izvadite ¢esalj iz aparata (vidi
odl. ,Uklanjanje prilagodljivog ¢eslja”) i nastavite s cis¢enjem (pusite i/ili ga
protresite sve dok se nakupljena kosa ne izbaci).

UPORABA APARATA

A Iskljucite aparat prije zamjene ili postavljanja bilo kojeg pribora.

Koristenje ¢eslja odstojnika
Uvjerite se da je aparat isklju¢en
PoloZite ¢esalj G (sl. 1) na rezni rub glavice A (sl. 1) i pritisnite ga sve dok se ne zakaci na
doniji dio same glavice, priticite prema dréci (sl. 2).
«+ Ukljucite aparat.
Pocnite sa $iganjem; za savjete pogledajte odl."KORISNI SAVJETI ZA SISANJE.
Uklanjanje ¢eslja odstojnika
Iskljucite aparat.
+ Odvojite ¢esalj s baze noza i izvadite ga iz aparata.
Koristenje bez ceslja odstojnika

Kada se koristi aparat bez odstojnog ¢eslja G (sl.1), ostrica glavice A (sl.
1) ce Sisati vrlo blizu vlasista.
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Nikada nemojte koristiti aparat ako su ostrice glavica A (sl.1) ostecene
ili ako blok ostrica ne radi pravilno.
Uporaba, bez ¢eslja odstojnika G (sl. 1), omogucuje sisanje kose vrlo blizu koze ili za
redefiniranje kontura potiljka i podrucja oko usiju.
Zamjena futrole u boji
1. Otkacite gornji poklopac uredaja odvijanjem tri/Cetiri vijka na straznjoj strani jedinice.
2. Uvjerite se da se svi vijci nisu uklonili.
3. Ponovno postavite poklopac i uvjerite se da su svi unutrasnji, sastavni dijelovi na
svom mjestu.
4. Cursto zategnite vijke na straznjoj strani kucista.
5. Prije koristenja aparata, provjerite njegov pravilan rad.

ODRZAVANJE

U slucaju kvara ili oStecenja aparata ili njegovog dijela, aparat mora analizirati
proizvodac ili serviser ili druga kvalificirana osoba kako bi se izbjegle potencijalno
opasne situacije. Korisnik ne smije samostalno rastavljati aparat.

GENERALNO CISCENJE

PoZeljno je svakodnevno izvrsiti generalno Cis¢enje ili u svakom slucaju, nakon svake

uporabe.

Provjerite da je aparat iskljucen i iskop¢an iz strujne mreze.

« Da bi se izbjegao rizik od elektricnog udara, ne ¢istite uredaj vodom i isti ne
uranjajte u vodu.

+ Ne upotrebljavajte abrazivne otopine ili koncentrirane deterdzente.
Ocistite vanjski dio uz pomoc¢ mekane i lagano ovlazene krpe.

« Na kraju operacije, uvjerite se da su se svi ocis¢eni dijelovi u potpunosti osusili.

Uklanjanje i ¢is¢enje sklopa ostrica

« Iskljucite aparat.

+ Uklonite ¢etkicom L (sl. 1) ostatke kose na glavici.

« Nauljite glavicu posebnim uljem (SI. 5).

+ Nakratko ukljucite aparat kako biste osigurali ravnomjernu raspodjelu sloja ulja.

Za temeljito ciscenje glavica mora biti rastavljena.

Odrzavanje, zamjena i prilagodavanje glavice

Sastavni dijelovi glavice mogu biti ostri. Obratite posebnu pozornost
tijekom cijelog postupka.

« Odvijte vijke glavice i izvadite Cesalj za $iSanje i ostricu (SI. 4)

« Oistite sve dijelove od eventualnih ostataka kose.

+ Ponovno montirajte umetanjem ostrice u plasti¢ni ulagac.

«  Stavite ¢esalj i ponovno umetnite dva vijka.

«  Prije pritezanja vijaka, uvjerite se da je oStrica bo¢no poravnata s cesliem (SI. 5 -
b/c) i poravnajte ¢esalj na nacin da izmedu prednjeg ruba ceslja i prednjeg ruba
ostrice postoji priblizna udaljenost od 0,5 mm (SI. 5-a).

+  Stegnite vijke.

+ Ponovno provjerite poravnatost ¢eslja za Sisanje.

+Ako poravnatost nije optimalna ili nije sigurna, ponovite postupak.
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Prije koriStenja aparata, provjerite njegov pravilan rad.
Nepravilno poravnati ostrice i cesalj za SiSanje mogu uzrokovati
ozljede. Pripazite na pravilno prilagodavanje.
Podmazivanje
Pozeljno je svakodnevno podmazati sklop ostrica ili u svakom slu¢aju nakon
svake uporabe.
Da bi se osigurala ostrina sjeciva za $isanje vazno je podmazati glavicu za $isanje.

Preporucljivo je u pravilnim vremenskim razmacima nanijeti dvije/tri kapi lubrikanta
M (sl. 1) izravno na ostricu (sl. 5).

Ako se nakon dugog koristenja i usprkos stalnom ciséenju i
podmazivanju smanjuje ucinak isanja, glavica se mora zamijeniti.

Neobavljeno podmazivanje aparata se smatra ,NEPOSTIVANJEM UPUTA ZA
UPORABU” i stoga automatski dovodi do prestanka vazenja jamstva.

ODLAGANJE

Ambalaza proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podijelite
dijelove s obzirom na njihovu tipologiju i zbrinuti u skladu s vaze¢im
propisima o zastiti okolisa.

ﬁ INFORMACIJE ZA KORISNIKE sukladno Zakonskoj Uredbi Br. 49 iz 14.

ozujka 2014 ,Primjena Direktive 2012/19/aEU o otpadnoj elektri¢noj i
elektronickoj opremi (OEEQ)”

Znak prekrizene kante za smece na uredajima oznacuje da se proizvod na
zavréetku svog radnog vijeka mora sakupiti odvojeno od ostalog otpada.
Stoga c¢e korisnik morati odnijeti aparat zajedno sa svim glavnim
komponentama, na zavrietku njegovog Zivotnog vijeka, odgovarajucim
centrima za odvojeno sakupljanje elektri¢cnog i elektronickog otpada, ili ¢e ga
morati uruciti trgovcu u trenutku kupovine novog aparata jednake vrste u
omjeru jedan naprema jedan ili 1 prema nula za aparate cija je veca strana
manja od 25 cm. Odgovarajuce odvojeno sakupljanje otpada za daljnje
upucivanje odlozenog aparata na proces recikliranja, obrade i ekoloski
odrzivog zbrinjavanja pridonosi izbjegavanju mogucih negativnih ucinaka na
zdravlje i pomaze recikliranju materijala od kojih se sastoji aparat. Ako korisnik
nedozvoljeno odlaze proizvod, bit ¢e kaznjen administrativnom kaznom
sukladno Zak.Ur. Br.49 od 14. oZujka 2014.

Zbrinjavanje baterije i adaptera
Iskljucite aparat.
« Ukloniti baterije iz njihovog leZista.
ﬁ Ne bacajte baterije i/ili adapter u ku¢anski otpad.
Ovaj aparat sadrZi baterije koje se mogu puniti tipa LI-PO (litij). Krajnji
@ korisnik je duzan odloZiti baterije u odgovarajuce sabirne centre.

LI-PO
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Koristene baterije i adapteri se besplatno mogu preuzeti u sabirnim centrima vlastite
opcine li u bilo kojoj trgovini koja prodaje baterije, elektricne baterije, itd.
Osim ispunjenja zakonskih obveza, na taj ¢e se nacin pridonijeti ocuvanju okolisa.

POZOR! Ne prikljucujte ponovno aparat na strujnu uti¢nicu nakon
uklanjanja baterija.

JAMSTVO

Jamstvo vrijedi u skladu s uvjetima vazecih zakona, pocinje od datuma kupnje i
ukljucuje troskove popravka.

Trajanje jamstvenog roka je 1ili 2 godine prema vrsti kupca (profesionalac ili potro3ac)
kako je utvrdeno vaze¢im normama.

Jamstvo vrijedi samo uz predocenje kupona s pecatom i potpisom trgovca, kao i
navedenog datuma kupnje. Dokaz mora biti datum koji se navodi na racunu/fakturi.
Jamstvo pokriva greske u kvaliteti aparata koji su posljedica materijala ili izrade. Tvrtka
Gamma Piti s.rl. se obavezuje da ce besplatno popraviti il zamijeniti one dijelove za koje
se U jamstvenom roku dokaze da su neucinkoviti zbog nedostataka u materijalu ili izradi.

POZOR! Jamstvo nece vrijediti u sluc¢aju u kojem se na aparatu pronadu

direktne intervencije kupca ili obavi manipuliranje od strane neovlastenog

osoblja.

JAMSTVO NE POKRIVA:

« Stetu uzrokovanu nepravilnom uporabom, neprikladnim tretmanima il lomovima
tijekom prijevoza.

« Stetu uzrokovanu nepoétivanjem uputa za uporabu.

« Stetu uzrokovanu uporabom aparata na neispravnom mreznom naponu.

+ Aparate na koje se postavila oprema drugih proizvodaca.

+ Greske koje nemaju veliki utjecaj na vrijednost ili na mogucnost uporabe proizvoda.

+ Dijelove izloZeni normalnom trosenju (glavica, baterije, itd.).

TEHNICKA PODRSKA

Za sve popravke pogledajte web stranicu www.gammapiu.it, obratite se najblizoj
usluzi i priop¢ite model proizvoda.

Proizvodac¢ pridrzava pravo da u svakom trenutku i bez davanja prethodne najave unosa
izmjene i/ili zamjene dijelova tamo gdje to smatra prikladnim kako bi uvijek ponudio dugotrajan,
pouzdan proizvod napredne tehnologije.
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Professzionalis hasznalatra gyartott késziilék

c E Termékeink megfelelnek a CE-jel6léshez kapcsolddo iranyelveknek.

Egy készulék olyan esetben mindsl lll. osztalyinak, ha az dramiitéssel szembeni
védelem feltételezi, hogy nincsenek a biztonsdgi érintésvédelmi torpefesziltség
ﬁ Ez a szimbdlum azt jelzi, hogy a termék eleget tesz az Uj kornyezetvédelmi

Q Eza szimbolum - amelyet dltaléban leirds is kisér - azt jelzi a felhasznald szaméra, hogy

A SZIMBOLUMOK JELENTESE

értékeket (SELV - Safety Extra-Low Voltage) meghalado fesziltség értékek. Az
ilyen készllékek biztonsagi térpefesziltségl adapterrdl vagy akkumuldtorrdl
makodnek. A lll. osztélyu készilékek esetében nem kotelezd a foldelés kialakitdsa.

iranyelveknek, és hogy a terméket életciklusdnak végén megfeleld maddon
artalmatlanitani kell. A hulladékok értalmatlanitasara kijelolt helyekr6l a helyi
onkorményzatnél téjékozodhat.

a lefrds fontos utasitésokat tartalmaz, amelyeket mindenképpen meg kell ismernie.

Minden dbra illetve kiemelt elem a jelen kézikonyv 3. oldaldn ldthatd, az Utmutatd pedig az
dbra és az alkatrész szdmdnak megjelolésével hivatkozik az egyes elemekre. Példdul: (A ébra, 1).

ALTALANOS BIZTONSAGI OVINTEZKEDESEK

A\

A helytelen hasznalatbdl eredé meghibasodasok és veszélyhelyzetek
elkeriilése érdekében tanulmanyozza &t alaposan és Orizze meg a
hasznalati Utmutatot. Ha a terméket késébb harmadik fél szamara atadja,
mellékelje hozza a hasznélati utmutatot is.

Ne hasznalja a terméket a tartozékként mellékelt adaptereken vagy tolté
allomasokon kiviil més adapterekkel vagy t6lt6 allomassal. Ne hasznélja a
tartozékként mellékelt adaptert és a tolt6 allomast mas késziilék feltoltésére.

Az olaj (1. abra, M) véletlen lenyelése esetén ne hanytassa magat, igyon
sok vizet, és forduljon orvoshoz. Ha az olaj szembe keriil, 6blitse ki azonnal
folydvizzel, és forduljon orvoshoz.

Az (jratoltheté akkumulator kizérélag a jelen hajvagéval hasznalhatd. Az

akkumulatort mas késziilékkel hasznalni tilos. A termékbol torténd

eltévolitasat kovetden az akkumuldtort tolteni tilos.

+ Heviteni vagy tiizbe dobni tilos.

« Az akkumulatort megiitogetni, szétszerelni, modositani vagy megszirni tilos.

+ Ne kosse ossze az akkumulator pozitiv és negativ pdlusat fém targyak
segitségével.

+ Nehasznlja, ne toltse és ne térolja az akkumulétort olyan helyen, ahol magas
homérsékletnek, kozvetlen napfénynek vagy egyéb héforrasnak lehet kitéve.

+ Nevegye le a kiils6 foliat.
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Ha az akkumulatorbél kifolyik a folyadék, jarjon el a kovetkez6k

szerint. Ne nyuljon az akkumulatorhoz szabad kézzel.

« Ha az akkumulétor-folyadék szembe keril, vaksagot okozhat. Ne
dorzsolje a szemét. Oblitse ki alaposan tiszta vizzel, és forduljon
orvoshoz.

« Ha a folyadék bérre vagy ruhara keriil, gyulladast vagy egyéb
sériilést okozhat. Oblitse le alaposan tiszta vizzel, és forduljon
orvoshoz.

ATERMEK KICSOMAGOLASA ES ELLENORZESE

Vegye ki a terméket a csomagoldsbdl, és gyéz6djon meg réla, hogy sértetlen, és nem
|dthatok rajta szallitdsbol eredd sérilések.

Kétség esetén ne haszndlja a késziiléket, hanem vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi
szakszervizzel (tekintse &t az ebben az Gtmutatdban felsorolt,szakszervizeket (IT)").

FIGYELEM! GYERMEKEK SZAMARA VESZELYES!
A csomagolas egyes elemeit (miianyag zacskok, polisztirol hab stb.) ne
hagyja kisgyermekek kozelében, mert potencialisan veszélyt okozhatnak.

VILLAMOSBIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Az elektromos késziilékek hasznalatakor be kell tartani néhany alapvetd szabalyt.

Kilénosen:
soha ne a tépkabelnél vagy a késziiléknél fogva huzza ki a dugét a konnektorbdl;

« Sose meritse a késziléket vizbe vagy més folyadékbal Ne nydljon a készilékhez,
ha az barmilyen folyadékba esett.

+ Netegye ki a készuléket szélséséges idGjérasi hatasoknak (es6, erés napfény stb.);
Ne haszndlja a késziléket, ha a kdbel vagy valamely mas alkatrésze sériilt. Ha a
tapkabel sérilt, a kockdzatok elkertilése érdekében csak a gyartoval, szakszervizzel
vagy képzett szakemberrel cseréltesse ki.

+ Helyezze a készliléket héforrdsoktol tévol esd, stabil, sik feltiletre.

A HASZNALATRA VONATKOZO ALTALANOS
FIGYELMEZTETESEK

A termék mUszaki jellemzdit lasd a kilsé csomagoldson és a magén a terméken
elhelyezett adattablan.

A HASZNALAT: A hajvagét emberi haj és szakall vagasara tervezték.

NEM RENDELTETESSZERU HASZNALAT: A késziiléket csak a rendeltetésének
megfelelden hasznalja! Ne hasznélja parékan, éllati sz6ron, vagy az emberi hajtdl
illetve szortdl eltérdé barmilyen mas anyagon. A késziilék nem rendeltetésszerd
hasznélata esetén a gyarto semmilyen feleldsséget nem vallal.

A kabel sériiléseinek és az ebbdl fakadé kockazatoknak az elkeriilése
érdekében ne tekerje a kabelt az adapter koré.

A A toltés és hasznalat kdzben a késziilék felmelegedhet, ez normalis.
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Ellendrizze, hogy a hélézati fesziltség megegyezik-e a tdpegység muszaki
adattablajan feltiintetett adatokkal.
A készlléket 3 évnél idésebb gyermekek felligyelet alatt hasznalhatjak.

« A készliléket 8. éviket betoltott gyermekek vagy csokkent fizikai, érzékszervi,
vagy mentdlis képességekkel rendelkezd, illetve a késziilékkel kapcsolatos
ismeretekkel és tapasztalattal nem biré személyek csak akkor hasznalhatjak, ha a
kész(ilék biztonsédgos hasznélatéval kapcsolatos Utmutatésban vagy felligyeletben
részestiinek, és értik a haszndlat kockdzatait.

Gyermekeknek a készUlékkel jétszani tilos.

«  AkészUlék tisztitasat, karbantartasat gyermekek nem végezhetik feligyelet nélkdl.
Az optimalis és teljesen biztonsdgos miikédés biztosftdsa érdekében, ha az eszkéz
leesne, vagy barmilyen erételjes behatds érné, mindenképpen vizsgéltassa meg a
legkézelebbi szakszervizben.

« Sose érintse meg a tdpkabelt a készlékkell
Hasznélat utdn mindig vélassza le a késztiléket az elektromos halézatrol.

+ Akészlilék 0°C és 40°C kozotti hémérsékleten haszndlhato, tolthetd és térolhato.

A Ezt a késziiléket kereskedelmi célt hasznalatra tervezték.

A KESZULEK ES A TARTOZEKOK BEMUTATASA

Ellendrizze a kész(iléke felszereltségét (1-3 - 4 - 5. dbra).

A Vagofej H  Csavarhizo

B/B1 On/0ff kapcsold | Toltéallomas LED-del*

C  Tapcsatlakozo L Kefe

D Mini USBVAGY USB CTIPUSU aljzat* M Kendolaj

E MiniUSB vagy USB CTIPUSU* kabel N Fixvagy levehetd gyiiri

F AC/DCadapter tapkabellel 0 Avdgasi hosszisag bedllitasara szolgalo kar
G

Vezetdfésik
* nem minden modellben van jelen

A KESZULEK FELTOLTESE

+  Ellendrizze, hogy a késziilék teljesen szaraz-e.
Ellendrizze, hogy a késziilék ki van-e kapcsolva, ha nincs, dllitsa a kapcsoldt (1.4bra,
B) OFF allasba.

A A késziilék mikodtetheté akkumulatorrol vagy kozvetlendl a
halézatrdl.

segitségével, ne meritse le teljesen.

Ne toltse a késziiléket, ha a kornyezeti hdmérséklet nem éri el a 0 °C-ot, vagy

c Ha a késziiléket kozvetleniil a halézatrdl kivanja tizemeltetni a kabel
A meghaladja a 40 °C-ot.

Toltse fel a készlléket az elsé hasznélat elétt, és minden olyan alkalommal, amikor a
LED villogva jelzi, hogy a készUilék hamarosan lemerdil.

A késziiléket toltheti gy, hogy az adaptert kozvetleniil csatlakoztatia a
késziilékhez, vagy a késziiléket az dllomdsra (1. dbra, I) dllitja, illetve csatlakoztatja
amini USB kdbelt (1. dbra, E).
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1) A késziilék kozvetlen csatlakoztatdsa: csatlakoztassa az adapter csatlakozdjat (1.
abra, F) a késziilék also felén, hatul 1évé csatlakozéjaba (1. dbra, ).

2) Csatlakoztatds az dllomdsra: allitsa a késziléket az allomason kialakitott dokkba
(1. dbra, 1), és csatlakoztassa az adaptert (1. &bra, F) az dllomds hétuljan 1évé
csatlakozoba.

3) Azadapter mésik felét mindkét esetben a haldzati csatlakozdba kell csatlakoztatni.

4) Toltés kozben a LED vildgit, és kialszik, ha teljesen feltoltddott / A B1 kapcsoloval
a LED villog a téltés kozben, és folyamatosan vilagit, amikor teljesen feltoltédott
(HCGPCCis).

Ha nem &ll rendelkezésre az adapterrel kompatibilis halézati csatlakozo, a készilék

a mellékelt (E) mini USB kabellel vagy C TIPUSU USB kébellel is feltélthetd (1. dbra),

amelyet a megfelel6 dramforrésra kell csatlakoztatni. A mini USB kabel hasznélata

esetén a toltési idé megnod.

A Toltse fel teljesen a késziiléket évente legaldbb egyszer.

HASZNALAT

FIGYELEM! Ne haszndlja a késziiléket, ha a fejek (1. abra, A) pengéi
sériiltek, vagy ha a pengék nem miikddnek megfeleléen.

A Ne hasznalja a késziiléket nedves hajon vagy szérzeten.

A KESZULEK BE- ES KIKAPCSOLASA

Bekapcsolas

« Huzzale ,B" kapcsolot (1. dbra),1"alldsba. / Nyomja meg a kapcsolét ,B17 (1. &bra).
Kikapcsolas

« Toljafel,B”kapcsolot (1. bra), 0" alldsba.

HASZNOS TANACSOK A HASZNALATHOZ

« Szokas szerint mossa és széritsa meg a hajat, és féslje ki a haj novekedésével
megegyezd irdnyban az esetleges gubancok eltavolitdsdhoz.

«  Szaritds utan ne hasznaljon hajlakkot, -habot vagy -zselét.
Kezdje a nagyobb méretti vezetdfésiivel (1. dbra, G), majd csokkentse fokozatosan
a bedllitast a kivant hossz eléréséig.
A megfelelé eredmények érdekében, mozgassa a féstit a haj ndvekedési iranyaval
ellentétesen.
Ha az éllithatd vezetdféstiben sok haj gylik Ossze, vegye le a féstit a készilékrdl
(lasd, Az allithato fésti leszerelése” cimUi bekezdést), és tisztitsa meg (fUjja ki és/
vagy rézza ki beldle a felgyilemlett hajat).

A KESZULEK HASZNALATA

Miel6tt tartozékot cserélne, vagy barmilyen tartozékot felszerelne,
kapcsolja ki a késziiléket.
A vezetéfésii hasznalata
Ellendrizze, hogy a készlék ki van-e kapcsolva.
lllessze a fésit (1. &bra, G) a fej vago élére (1. bra, A), és nyomija ré a fejre tgy, hogy erésen
a markolat felé nyomja (2. dbra).
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+ Kapcsolja be a készuléket.
Kezdje el a vagast; a kivant eredmények eléréséhez olvassa el a,HASZNOS TANACSOK A
HASZNALATHOZ" cim( bekezdést.

A vezet6fésii leszerelése

Kapcsolja ki a készléket.
«  Szabaditsa ki a fés(it a pengék alapjardl, és vegye le a késziilékrdl.
Vezetéfési nélkiili hasznalat

Ha a késziiléket vezetofésii nélkiil hasznélja (1. dbra, G), a fej pengéje
(1. &bra, A) nagyon kézel halad majd a fejbérhoz.

Ne hasznalja a késziiléket, ha a fej (1. abra, A) pengéi sériiltek, vagy ha
a pengék nem miikodnek megfeleléen.
Ha a készulléket a vezetéfést (1. dbra, G) nélkil hasznélja, nagyon rovidre vagja a hajat,
egészen a bor kozelében dolgozik. Ez a tartd vagy ful kérnyéki konttrok pontosabb
igazitésdra szolgdl.
A szines burkolat cseréje
1. Az egység hatlapjan 1évé hdrom csavar kicsavardsat kovetSen oldja ki a felsé
burkolatot.
2. Ugyeljen arra, hogy ne tavolitsa el a csavarokat.
3. Szerelje vissza a burkolatot Ugyelve arra, hogy a késziilék minden belsé alkatrésze
a helyén legyen.
4. Huzza meg szorosan a készulék hatuljan kialakitott foglalatokba helyezett csavarokat.
5. Ahasznélat el6tt ellendrizze, hogy a készlék kielégitéen muikodik-e.

KARBANTARTAS

Abalesetek megel6zése érdekében nem megfeleld mikodés, illetve a késziilék vagy
valamely alkatrészének meghibasodasa esetén a késziiléket meg kell vizsgaltatni
a gyartoval,valamely hivatalos szakszervizzel, vagy egy hasonldan szakképzett
személlyel. A felhasznald sose szerelje szét onalloan a késziiléket!

ALTALANOS TISZTITAS
Tanécsos a készilék altalanos tisztitdsat naponta, illetve minden hasznalat utdn elvégezni.
Ellendrizze, hogy a készlilék ki van-e kapcsolva, és ki van-e htizva a konnektorbol.
« Az esetleges aramiités megel6zése érdekében ne tisztitsa a késziléket
vizzel, és sose meritse a késziiléket vizbe.
+ Ne hasznaljon suroldszereket vagy koncentralt tisztitoszereket.
A készlilék kuls6 részét puha, vagy enyhén nedves ruhdval tisztitsa.
Atisztitast kovetden gy6z6djon meg arrdl, hogy a készilék minden részét szarazra torolte.
Pengék eltdvolitasa és tisztitasa
+ Kapcsolja ki a készléket.
A kefe (1. dbra, L) segitségével tavolitsa el a maradék hajat a fejbdl.
+ Kenje meg a fejet a mellékelt specidlis olajjal ( 5. dbra).
Kapcsolja be egy rovid idére a késziléket, hogy az olaj mindenhové eljusson.
A fej alapos tisztitdsahoz sziikség van annak leszerelésére.

A fej karbantartasa, cseréje és beallitasa
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A fej alkatrészei élesek lehetnek. Jarjon el nagyon koriiltekintéen a
mlivelet egésze soran.

+ Hajtsa ki a csavarokat a fejbdl, és vegye le a fés(it és a pengét (4. abra).
Tavolitsa el az dsszes alkatrészrél az esetleges maradék hajat.

« Szerelje vissza a pengét a mlianyag vezetGelembe.

Tegye vissza a fés(t, és hajtsa be a két csavart.

+ Acsavarok meghuzasa elétt ellendrizze, hogy a pengék oldaliranyban igazodnak-e
avezet6fésihdz (5 - b/cdbra), és llitsa be a fésdit Ugy, hogy a fésti és a penge elsé
sarka kozott kb. 0,5 mm tavolsag legyen (5 - a dbra).

Huzza meg a csavarokat.

«  Ellendrizze ismét a vago fési bedllitasat.

Ismételje meg a bedllitast, ha a tévolsdg nem megfeleld, vagy nem biztonségos.

« Ahasznélat el6tt ellendrizze, hogy a kész(lék kielégitéen mikodik-e.

Hibasan beallitott fési és penge sériiléseket okozhatnak. Ugyeljen a
helyes beallitasra.
Kenés
Tanacsos a pengéket naponta egyszer,
vagy minden hasznalatot kdvetéen megkenni.

Ahhoz, hogy a pengék élesek maradjanak, fontos megkenni a vagéfejet.
Célszer( rendszeres id6kdzonként két/hdrom csepp kendanyagot (1. &bra, M)
kozvetlentl a pengére (5. dbra) csepegtetni.

Ha a késziiléket hosszabb ideig nem hasznalja, és a megfeleld tisztitas
és kenés ellenére a teljesitmény csokken, ki kell cserélni a fejet.

Akésziilék kenésének elmulasztasaa,HASZNALATI UTASITASOK MEGSZEGESENEK”
mindsiil, és ez a garancia automatikus megsziinését vonja maga utan.

ARTALMATLANITAS
@ Akésziilék csomagoldsa Ujrahasznosithaté anyagokbdl késziilt. Valogassa szét

a csomagolds részeit anyaguk szerint, és helyezze Gket a kérnyezetvédelmi
eléirasoknak megfeleld hulladéktarolokba.

VASARLOI TAJEKOZTATO az elektromos és elektronikus berendezések
ﬁ hulladékairél sz6l6 2012/19/EU iranyelv nemzeti jogszabalyba
e Ultetésérdl sz6l6 2014. marcius 14-i 49. sz. torvényerejii rendelet szerint.

A késziiléken elhelyezett thuzott hulladékgydijt6t dbrézolo jelzés arra utal, hogy a

termék a hasznos élettartama végén szelektiven gydjtendd, nem helyezhetd

héztartési hulladékba. Ezért a felhasznalok kotelessége a készliléket annak hasznos
élettartama végén minden alapvetd alkatrészével egyitt elektromos és elektronikus
hulladékok gydijtésére specializélodott hulladékudvarban leadni, vagy egy Uj
egyenértékli készlilék vésarldsa esetén azt a kereskedének atadni (a kereskedd
visszavételi kitelezettsége egy Uj késztilék vésarldsa esetén illetve olyan késziléknél,
amelyek leghosszabb oldala nem haladja meg a 25 cm-t vasarlas nélkl is érvényes).

A megfeleld szelektiv gyUijtéssel és a késGbbi djrahasznositassal, kornyezetvédelmi

szempontbol megfeleld kezeléssel és artalmatlanitassal elkerllheték a hulladékok
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egészség- és komyezetkarositd hatasai, valamint el6segfithetd a készilék anyagainak
Ujrahasznositasa. Az illegdlis hulladéklerakds a 2014. mércius 14-i olaszorszagi 49. sz.
torvényerej(i rendeletben foglalt szankciokat vonja maga utdn.

Az akkumulator és az adapter artalmatlanitasa
« Kapcsolja ki a készléket.
+ Vegye ki az akkumuldtorokat a helyiikrél.

ﬁ Az akkumulatorokat és/vagy az adaptert telepiilési hulladékba dobni

tilos.
A készulék LI-PO (litium) akkumulatorokkal mukodik. A végfelhasznald
@ koteles az akkumuldtorokat a megfelel6 hulladékudvarban leadni.
LI-PO

A hasznélt elemeket és akkumuldtorokat a telepilési nkormanyzatok éltal kijel6lt
gy(jtéhelyeken illetve az elemeket és akkumuldtorokat arusitd létesitményekben
dijmentesen leadhatja.

Ezzel a térvényi kotelezettség teljesitése mellett a kéryezet védelmét is szolgdija.

FIGYELEM! Az akkumulatorok kivétele utdn a késziiléket a
konnektorba csatlakoztatni tilos.

GARANCIA

A garancia a hatdlyos jogszabalyok szerint érvényes, a vésarlas pillanatétol veszi kezdetét és
magaban foglalja a javitasi koltségeket.

A hatdlyos torvényi eldirasok értelmében a garancidlis idészak 1 vagy 2 év a felhaszndlés
tipusatol fliggden (professziondlis vagy magancélu).

A garancia csak a kereskedd bélyegzéjével és alairaséval elldtott, a vasarlas idépontjat tartalmazo
garanciajegy felmutatésa esetén érvényesithetd. A vésarls idpontjdt a blokkon/szamlan
feltlintetett ddtum bizonyitja.

A garancia a készlilék anyagabol vagy gyartésabdl eredd mindségi hibkra terjed ki. A Gamma
Piti Srl. vallalja azon alkatrészek ingyenes javitasat vagy cseréjét, amelyek a garancilis idészakon
belll, megitélése szerint gyartasi vagy anyaghibabdl eredéen hasznélhatatlanna valnak.

FIGYELEM! A garancia érvényét veszti, ha a késziiléken a felhasznal6 vagy mas
illetéktelen személy altali kozvetlen beavatkozas nyoma talalhato.

A GARANCIA NEM TERJED KI A KOVETKEZOKRE:

+ Nem megfelelé hasznélatbdl, szakszerdtlen kezeléshdl eredd hibak, szallitaskor keletkezett torések.
+ Ahaszndlati Gtmutatd be nem tartasabdl eredd hibak.

« Akésziilék nem megfeleld halozati feszltséggel vald lizemeltetésébdl eredd hibak.

+ Més gyartoktol szarmaz kiegészitokkel felszerelt berendezések.

+ Olyan hibak, amelyek nem csokkentik a termék értékét, illetve nem befolydsoljdk a késziilék hasznalatat.
+ Normal kopasnak kitett alkatrészek (fej akkumuldtorok stb.).

SZAKSZERVIZEK

Bérmilyen javitas esetén keresse fel a www.gammapiu.it oldalt, lépjen kapcsolatba a legkozelebbi
szervizkdzponttal, és adja meg a termék modellszamat.

A gydrté fenntartja a jogot, hogy bdrmikor, elézetes értesités nélkil megvdltoztassa és/vagy
kicserélje a késziilék egyes alkatrészeit, amennyiben Ugy ftéli meg, hogy erre szikség van annak
érdekében, hogy mindig megbizhatd, tartds és fejlett technoldgidval készild terméket kindlhasson.
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Profesionalus prietaisas
SIMBOLIY PAAISKINIMAS

c E Mdsy gaminiai atitinka direktyvas, reguliuojanciais,CE" Zenkla.

Prietaisas priskiriamas Il klasei tuomet, kai apsauga nuo nutrenkimo elektra
uztikrinama, nes néra didesnés jtampos nei labai Zema saugi jtampa SELV (,Safety
Extra-Low Voltage”). Siam prietaisui energija tiekiama akumuliatoriumi arba SELV
transformatoriumi. lll klasés prietaisai neprivalo turéti apsauginio jZeminimo.

Sis simbolis reiskia, kad produktas atitinka naujose taikomose aplinkos
E apsaugos direktyvose nustatytus reikalavimus ir pasibaigus jo naudojimo
mmm  laikui turi bt atitinkamai Salinamas. Vietinése institucijose paprasykite
informacijos, susijusios su atlieky 3alinimui skirtomis vietomis.

Q Sis simbolis (paprastai pateikiamas kartu su apradymu) nurodo, kad
naudotojas turi perskaityti svarbias operacijas ir instrukcijas.

Visi paveikslai ir jy dalys pateikiami Sio vadovo 3 psl, sekanciose instrukcijose nurodoma
detalé ir paveikslo numeris, pavyzdZiui: 1 (R pav.).

BENDRI PERSPEJIMAI APIE SAUGA

Kad iSvengtuméte zalos arba pavojy dél netinkamo naudojimo, kruopsciai
vadovaukités naudojimo instrukcijomis. Jei produktas véliau bus perleistas
kitiems asmenims, kartu perduokite ir instrukcijy vadova.

A Nenaudokite gaminio su kitokiais adapteriais arba jkrovimo priedais, nei
buvo pridéta. Be to, nenaudokite pridéto adapterio ir jkrovimo priedo
kitiems gaminiams jkrauti.

A Jei netycia nurijote alyvos M (1 pav.), neskatinkite vémimo, iSgerkite
daug vandens ir kreipkités j gydytoja. Jei alyvos pateko j akis, nedelsdami
nuplaukite tekanciu vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

A |kraunama akumuliatoriy reikia naudoti tik su $ia plauky kirpimo
masinéle. Nenaudokite akumuliatoriaus su kitais gaminiais.

Nejkraukite akumuliatoriaus

tuomet, kai jis buvo iSimtas i$ gaminio.

« Nemeskite jo j ugnj ir nesildykite.

« Netrenkite, neiSmontuokite, nekeiskite ir nepradurkite vinimi.

« Saugokite, kad akumuliatoriaus teigiami ir neigiami kontaktai
nesusiliesty vienas su kitu tarp metaliniy objekty.

« Nejkraukite, nenaudokite ir nepalikite akumuliatoriaus vietose,
kurios veikiamos aukstesnés temperatiros, pavyzdziui, tiesioginéje
saulés Sviesoje arba arti kity karscio saltiniy.

« Nenuimkite iSorinés plévelés.
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Jei i$ akumuliatoriaus iSteka skystis, vadovaukités toliau pateikta

procedira. Nelieskite akumuliatoriaus plikomis rankomis.

« Jei pateko | akis, akumuliatoriaus skystis gali sukelti akluma.
Netrinkite akiy. Nedelsdami nuplaukite Svariu vandeniu ir
kreipkités j gydytoja.

« Jei pateko ant odos arba ant drabuziy, akumuliatoriaus skystis gali
sukelti uzdegima arba suzalojimy. Nedelsdami nuplaukite Svariu
vandeniu ir kreipkités j gydytoja.

PRODUKTO ISPAKAVIMAS IR PATIKRA

IStraukite produkty i$ pakuotés ir jsitikinkite, kad jis nepaZeistas, néra matomy
gabenimo metu padaryty pazeidimy pozymiy.

Kilus abejonéms nenaudokite prietaiso ir kreipkités j artimiausig Techninés pagalbos
centrg (skaitykite,Techninés pagalbos centrai (IT)", nurodyta Siame vadove).

DEMESIO! PAVOJUS VAIKAMS.
Pakuotés dalis (plastikinius maiselius, polistirolo putas ir t. t.)
saugokite nuo vaiky, nes tai - potenciallis pavojaus saltiniai.

PERSPEJIMAI DEL ELEKTROS SAUGOS

Naudojant elektrinius prietaisus reikia vadovautis kai kuriomis pagrindinémis

taisyklemis.

Ypac:

+netraukite maitinimo laido arba prietaiso, kad iStrauktumete kistuka i$ lizdo;
niekada nemerkite prietaiso j vandenj arba j kit skystj! Nelieskite prietaiso, jei jis
jkrito j kokj nors skystj;
saugokite prietaisa nuo gamtos reiskiniy (lietaus, saulés ir t. t;

+ nenaudokite produkto, jei laidas arba kitos dalys atrodo pazeistos. Jei maitinimo
laidas paZeistas, jj turi pakeisti gamintojas, jo techninés pagalbos tarnyba arba
panasus kvalifikuotas asmuo, kad baty iSvengta bet kokio pavojaus;
pastatykite produkta ant ploksciy ir stabiliy pavirsiy atokiau nuo karscio saltiniy.

BENDRI PERSPEJIMAI DEL NAUDOJIMO

Techninés savybés yra nurodytos ant isorinés pakuotés, o nurodymai pateikiami prie
paties gaminio pritvirtintoje ploksteléje.

A NAUDOJIMAS: plauky kirpimo masinélé buvo sukurta ir pagaminta
kirpti ir formuoti Zmogaus plaukus ir barzda.

A NETEISINGAS NAUDOJIMAS: naudokite prietaisg tik pagal numatyta

paskirtj, nenaudokite su perukais, gyviiny kailiu arba bet kokia kita
medziaga, kuri néra Zmogaus galvos ir odos plaukai. Gamintojas
neprisiima jokios atsakomybés, jei prietaisas nebuvo naudojamas
tinkamai.

A Nevyniokite adapterio laido aplink adapterj, kad nesugadintuméte ir
iSvengtuméte bet kokio susijusio pavojaus.
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A |kraunant ir naudojant prietaisas gali jkaisti; tai yra normalu.

«  Patikrinkite, ar tinklo jtampa atitinka prietaiso ir jtampos maitinimo bloko techniniy
duomeny ploksteléje pateiktus duomenis.

+ Prietaisa gali naudoti vaikai nuo 3 mety, jei yra priziarimi.
S} prietaisg gali naudoti vaikai nuo astuoneriy mety ir asmenys su mazesniais
fiziniais, judéjimo arba protiniais gebéjimais bei patirties ar Ziniy neturintys
asmenys, jei jie prizidrimi ir yra informuoti apie saugy prietaiso naudojima bei
supranta pavojus.
Vaikai negali Zaisti su prietaisu.

+ Valymo ir prieZitros darbus neturi dirbti vaikai be priezidros.
Kad uztikrintumeéte optimaly ir visiskai saugy veikima, prietaisui nukritus arba
stipriai susitrenkus, patikrinkite jj jgaliotame pagalbos centre.
Maitinimo laidas negali liestis prie prietaiso.

«+Panaudoje, prietaisa visada istraukite is elektros lizdo.
Naudokite, jkraukite ir laikykite prietaisa nuo 0 °C iki 40 °C temperatdroje.

A Sis prietaisas yra skirtas naudoti komercinése vietose.

PRIETAISO IR PRIEDY APRASYMAS

Patikrinkite savo prietaiso priedus (1 3, 4, 5 pav.).

A Kirpimo galvuté H  Atsuktuvas

B/B1 Jj.-isj. (,ON-OFF“) jungiklis | |krovimo stovas su Sviesos diodu (LED)*
C  Maitinimo lizdas L Sepetélis

D Mini USB ARBA USB TYPE-C* lizdas M Tepimoalyva

E  MiniUSB arba USB TYPE-C* kabelis N Fiksuotas arba nuimamas Ziedas

F AC¢/DCadapteris su maitinimo laidu 0 Svirtis kirpimo auksciui reguliuoti

G

Tarpinés Sukos
* néra visuose modeliuose

PRIETAISO |KROVIMAS
« [sitikinkite, kad prietaisas visiskai sausas.
Jsitikinkite, kad prietaisas i$jungtas arba ijunkite jj pasukdami j padét] ISJUNGTA
B (1 pav.).
Sj prietaisa galima naudoti su akumuliatoriumi arba tiesiogiai
prijungus prie maitinimo tinklo.

Visiskai neiskraukite akumuliatoriaus, jei norite naudoti prietaisa su
ikistu maitinimo laidu.

Nejkraukite, jei aplinkos temperattira yra Zemesné nei 0 °C arba aukstesné nei
40°C.
|kraukite prietaisa prie$ naudodami pirma karta ir kiekvieng karta, kai Sviesos diodas
pradeda mirkséti nurodydamas, kad prietaisas jkraunamas.
lkrauti galima naudojant tiesiai prie prietaiso prijungtq adapterj ir prijungiant su
stovu I (1 pav.) arba naudojant mini USB laidelj E (1 pav.).
1) Tiesioginé jungtis: prijunkite adapterio jungiklj F (1 pav.) prie lizdo apatinéje
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prietaiso dalyje C (1 pav.).

2) Prijungimas su stovu: jstatykite prietaisg | stove tam skirta lizda 1 (1 pav.), o
adapterio jungiklj F (1 pav.) prie pagrindo galinéje dalyje esancio lizdo.

3) Abiem atvejais, prijunkite kita adapterio galg prie tinklo lizdo.

4) |krovimo metu Sviesos diodas Sviecia, o visiskai jkrovus issijungs. / Naudojant
jungiklj B1, jkrovimo metu $viesos diodas mirksi, o visiskai jkrovus lieka degti
nuolat (taip pat HCGPCQ).

Tuomet, jei nebus nejmanoma prijungti adapterio prie tinkamo tinklo lizdo, prietaisa

galima jkrauti naudojant pridéta mini USB arba USB TYPE-C laida E (1 pav.), prijungta

prie tinkamo maitinimo 3altinio. [krovos su mini USB laideliu laikas bus ilgesnis.

A Bent kartg per metus visiskai jkraukite prietaisa.

NAUDOJIMAS

DEMESIO! Niekada nenaudokite prietaiso, jei galvuciy A peiliukai (1 pav.)
buvo pazeisti arba jei peiliuky blokavimo jtaisas neveikia tinkamai.

A Niekada nenaudokite prietaiso, kai plaukai arba oda slapi.

PRIETAISO JJUNGIMAS IR ISJUNGIMAS
Jjungimas

Nuleiskite jungiklj B (1 pav.) j padétj,1". / Paspauskite jungiklj B1 (1 pav.) .
ISjungimas

Pakelkite jungiklj B (1 pav.) | padetj,0".
NAUDINGI PATARIMAI KERPANT
ISsiplaukite plaukus kaip jprastai, nusausinkite juos ir susukuokite juos augimo
kryptimi ispainiodami bet kokius mazgelius.
Nusausine nenaudokite lako, puty plaukams arba gelio.
Pradékite su didesnio dydZio tarpinémis Sukomis G (1 pav.) ir palaipsniui mazinkite
dydj tol, kol pasieksite pageidaujama rezultata.
Kad gautumeéte optimaly rezultata, naudokite prietaisg plauky augimo krypciai
priesinga kryptimi.
Jei reguliuojamose Sukose susikaupia daug plauky, nuimkite Sukas nuo prietaiso
(zr. skirsn. ,Reguliuojamy Suky nuémimas”) ir iSvalykite (iSpuskite ir (arba)
papurtykite, kad iskristy susikaupe plaukai).
PRIETAISO NAUDOJIMAS

A ISjunkite prietaisa pries keisdami arba montuodami kokj nors prieda.

Tarpiniy Suky naudojimas

Patikrinkite, ar prietaisas yra isjungtas

Uzdeékite Sukas G (1 pav.) ant galvutés kirpimo aSmeny A (1 pav.) ir spauskite jas, kol
uzsikabins uz galvutés, sturndami koto link (2 pav.).

Jjunkite prietaisa.

Pradékite kirpti; patarimai pateikiami skirsn.,NAUDINGI PATARIMAI KERPANT",
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Tarpiniy Suky nuémimas

ISjunkite prietaisa.
«  Atkabinkite Sukas nuo peiliuko pagrindo ir istraukite i$ prietaiso.
Tarpiniy $uky naudojimas

Kai prietaisas naudojamas be reguliuojamy Suky G (1 pav.), galvutés
peiliukas A (1 pav.) kirps labai arti galvos odos.

Niekada nenaudokite prietaiso, jei galvutés A peiliukai (1 pav.) buvo
pazeisti arba jei peiliuky blokavimo jtaisas neveikia tinkamai.
Naudojant prietaisg be tarpiniy Suky G (1 pav.), plaukus galima kirpti labai arti odos arba
norint isryskinti sprando konttrus arba sritj aplink ausis.
Spalvoto dangtelio keitimas
1. Atkabinkite virsutinj prietaiso dangtelj atsukdami tris / keturis varztus jrenginio gale.
2. [sitikinkite, kad visi varztai neisimti.
3. Vel uzdeékite dangtelj jsitikindami, kad visi vidiniai komponentai yra savo vietoje.
4. Tvirtai prisukite varztus galinéje déklo dalyje.
5. Prie$ naudodami prietaisg patikrinkite, ar jis tinkamai veikia.

TECHNINE PRIEZIURA

Prietaisui arba jo daliai sugedus arba ja pazeidus, prietaisa turi patikrinti gamintojas,
jotechninés pagalbos tarnyba arba, bet kokiu atveju, panasios kvalifikacijos asmuo,
kad buty iSvengta bet kokio pavojaus. Naudotojas pats negali iSmontuoti prietaiso.

BENDRAS VALYMAS
Rekomenduojama bendrai iSvalyti kasdien arba bet kokiu atveju, po kiekvieno naudojimo.
Patikrinkite, ar prietaisas néra prijungtas prie elektros tinklo ir yra iSjungtas.
« KadiSvengtuméte bet kokios nutrenkimo elektra rizikos, nevalykite pritaiso
vandeniu ir nemerkite jo j vandenj.
« Nenaudokite braizanciy tirpikliy arba koncentruoty plovikliy.
Nuvalykite pavirsiy naudodami minksta arba nestipriai sudrékinta sluoste.
Baige darbus jsitikinkite, kad visos nuvalytos dalys yra visiskai sausos.
Peiliy blokavimo jtaiso nuémimas ir valymas
ISjunkite prietaisa.
Sepetéliu L (1 pav.) pasalinkite plauky likucius i§ galvutés.
Sutepkite galvute specialia alyva (5 pav.).
Trumpam  jjunkite prietaisa norédami jsitikinti, kad alyvos sluoksnis vienodai
pasiskirsto.
Norint kruop3ciai ivalyti, galvuté turi bati iSmontuota.

Galvutés priezilra, pakeitimas ir nustatymas

Galvutés komponentai gali bati astras. Bikite ypac atidis visos
procediiros metu.

Atsukite galvutés varztus ir istraukite kirpimo Sukas bei peiliuka (4 pav.)
+ Nuo visy daliy nuvalykite bet kokius plauky likucius.

Vel sumontuokite jstatydami peiliuka j plastikinj traukiklj.
« UZdékite Sukas ir vél jstatykite du varztus.
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Pries verzdami varztus patikrinkite, ar Sone peiliukas suderintas su Sukomis (5-b/c
pav.) ir suderinkite Sukas taip, kad tarp priekinio Suky galo ir priekinio peiliuko galo
baty mazdaug 0,5 mm atstumas (5-a pav.).

« Priverzkite varztus.
IS naujo patikrinkite kirpimo Suky suderinima.

« Pakartokite operacija, jei suderinimas néra optimalus arba saugus.

Pries naudodami prietaisa patikrinkite, ar jis gerai veikia.

Klaidingai suderinti peiliukas ir kirpimo Sukos gali suzaloti. Atkreipkite
démesj, kad tinkamai sureguliuotuméte.
Tepimas
Peiliuky jtaisa rekomenduojama tepti kasdien arba, bet kokiu atveju, po
kiekvieno naudojimo.
Kad uztikrintumeéte kirpimo peiliuky astruma, svarbu tepti kirpimo galvute.
Patariama reguliariais intervalais du/tris tepalo lasus M (1 pav) uZtepti tiesiai ant
peiliuko (5 pav.).
Jei nepaisant pastovaus valymo ir tepimo alyva, po ilgo naudojimo
laiko kirpimo savybés pablogéja, galvute reikia pakeisti.

Netinkamas prietaiso sutepimas laikomas ,NAUDOJIMO INSTRUKCUY
NESILAIKYMU’, todél automatiskai panaikinama garantija.

SALINIMAS

Produkto pakuoté yra sudaryta i$ perdirbamy medziagy. Suskirstykite dalis
pagal jy tipa ir Salinkite pagal su gamtos apsauga susijusius galiojancius
istatymus.

ﬁ INFORMACIJA NAUDOTOJAMS pagal 2014 m. kovo 14 d. |statyminio

dekreto Nr. 49 nuostatas ,2012/19/ES direktyvos dél elektros ir
elektroninés jrangos atlieky (EEJA) jgyvendinimas”

Ant prietaiso pateiktas perbrauktos Siuksliadézés simbolis nurodo, kad
pasibaigus gaminio naudojimo laikui, jis turi bati $alinamas atskirai nuo kity
atlieky. Todél naudotojas turi perduoti nebenaudojama sveikg prietaisa su
pagrindiniais komponentais | tinkamus diferencijuoto elektroniniy ir
elektrotechniniy atlieky surinkimo centrus arba pristatyti juos pardavéjui
Jsigyjant tokj patj kiekj lygiavercio tipo nauju prietaisu arba palikti jj nieko
neperkant, jei didysis prietaiso Sonas yra mazesnis nei 25 c¢m. Tinkamas
diferencijuotas surinkimas norint véliau panaudoti perdirbimui, utilizavimui ir
iSmetimui | aplinka atiduoty jranga padeda iSvengti neigiamo poveikio
aplinkai bei sveikatai ir padeda perdirbti jrangg sudarancias medziagas.
Naudotojui piktybiskai salinant gaminj, bus taikomos 2014 m. kovo 14 d.
jstatyminiame dekrete D.Lgs Nr. 49 numatytos administracinés sankcijos.

Akumuliatoriy ir adapterio 3alinimas
ISjunkite prietaisa.
+  ISimkite akumuliatorius i$ savo déklo.
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ﬁ NeiSmeskite akumuliatoriy ir (arba) adapterio kartu su buitinémis
atliekomis.

Siame prietaise yra LI-PO (li¢io) jkraunami akumuliatoriai. Galutinis
@ naudotojas privalo 3alinti baterijas specialiuose surinkimo centruose.
LI-PO
Baterijos ir adapteriai nemokamai surenkami savivaldybés surinkimo vietose arba bet

kurioje parduotuvéje, parduodancioje akumuliatorius, baterijas ir t. t.
Bus ne tik laikomasi jstatymo, bet ir prisidedama prie aplinkos apsaugos.

DEMESIO! Nejunkite prietaiso prie elektros lizdo istrauke
akumuliatorius.

GARANTIJA

Garantija taikoma taikomuose jstatymuose nustatyta laiko tarpa, pradedama
skaiciuoti nuo jsigijimo datos ir apima remonto islaidas.

Garantija taikoma 1 arba 2 metus, atsizvelgiant j pirkéjo tipg (profesionalas arba
vartotojas), kaip numatyta taikomuose standartuose.

Garantija galioja tik pateikus liudijima su antspaudu ir pardavéjo parasu, kuriame turi bati
nurodyta pirkimo data. Uztenka pirkimo cekyje/saskaitoje faktaroje nurodytos datos.
Garantija taikoma prietaiso kokybés defektams, susijusiems su medziagomis arba
gamyba. ,Gamma Pil sl jsipareigoja nemokamai sutaisyti arba pakeisti tas dalis,
kurios garantiniu laikotarpiu jos sprendimu bus netinkamos dél medziagos arba
gamybos defekty.

DEMESIO! Garantija panaikinama tuo atveju, kai nustatomi tiesioginiai pirkéjo

veiksmai arba nejgalioty darbuotojy pakeitimai.

GARANTIJA NETAIKOMA, KAL:

+ Zala padaryta dél netinkamo naudojimo, neteisingos prieZitros arba pazeidimy
gabenimo metu;

+  Zzala padaryta nesilaikant naudojimo instrukcijy;
7ala padaryta, kai prietaisas naudotas su neteisinga maitinimo jtampa;

+  prietaisuose sumontuoti kity gamintojy priedai;

+ defektai turi nereiksmingos jtakos gaminio vertei arba galimybei jj naudoti;

+ |prastai susidévincios dalys (galvuté, akumuliatoriai ir t. t.).

TECHNINE PAGALBA

Norédami atlikti kokj nors remonta, apsilankykite interneto svetainéje www.gammapiu.it,
susisiekite su artimiausiu aptarnavimo centru ir nurodykite gaminio modelj.

Gamintojas pasilieka teise bet kokiu metu be jokio iSankstinio perspéjimo atlikti pakeitimus ir
(arba) pakeisti dalis, kai tai atrodys reikalinga, kad visada suteikty patikimg, ilgaamzj ir pazangiy
technologijy produktgq.
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Profesionala ierice
APZIMEJUMU SKAIDROJUMS

c E Masu produkti atbilst pamatnostadném, ko norada EK marké&jums.

lerice ir definéta ka Ill klases ierice, ja aizsardziba pret elektriskas stravas triecienu ir
atkariga no ta, ka nav sprieguma, kas ir augstaks par |oti zemo drosibas spriegumu
SELV (Safety Extra-Low Voltage). So ierici darbina vai nu akumulators, vai SELV
transformators. Ill klases iericém nedrikst bt aizsargajosa iezemésana.

Sis pienemtais apzZiméjums norada uz to, ka izstradajums atbilst jauno
E direktivu prasibam par apkartéjas vides aizsardzibu un tas péc kalposanas
mmm  fermina beigam ir atbilstosi jautilize. Versieties vietéjas varas institlcijas péc
informacijas par zonam, kas paredzétas tamlidzigu atkritumu utilizacijai.
Q Sis pienemtals apziméjums, kuru parasta pavada apraksts, norada lietotajam uz to,
ka nepieciesams iepazities ar svarigam instrukcijam vai izpildisanas operacijam.

Visi attéli un to dati ir paraditi $is rokasgramatas 3. lappusé; turomakajas instrukcijas ir
noraditas detalas norades un numurs, pieméram: 1 (att. A).

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR DROSIBU

Zaudéjuma un bistamibas novérsanai, izstradajuma izmantosanas
gadijuma ne péc pielietojuma, lietotaja instrukciju nepieciesams saglabat
un precizi ievérot taja dotos ieteikumus. Izstradajuma talakas nodosanas
gadijuma tresajam personam, nepiecieSams nodot ari lietotaja instrukciju.

A Nelietojiet izstradajumu ar adapteriem vai ladésanas iericém, kas nav
komplektacija ieklauti. Tostarp, nedrikst izmantot komplekta ieklauto
stravas adapteri un ladésanas ierici, lai uzladétu citus izstradajumus.

A Ja ella M (1. att.) tiek nejausi norita, neizraisiet vemsanu, dzeriet daudz
udens un sazinieties ar arstu. Ja ella nonak acis, nekavéjoties nomazgajiet ar
teko$u ideni un sazinieties ar arstu.

A Uzladéjamo akumulatoru drikst izmantot tikai ar So matu griesanas ierici.
Nedrikst izmantot akumulatoru ar citiem izstradajumiem. Nedrikst uzladét
akumulatoru péc tam, kad tas ir iznemts no izstradajuma.

« Nedrikst to mest to uguni vai karsét.

« Nedrikst to dauzit, izjaukt, izmainit vai caurdurt ar naglu.

« Nedrikst pielaut akumulatora pozitivo un negativo kontaktu saskari ar
metala priekSmetiem.

« Nedrikst uzladét, lietot vai atstat akumulatoru vietas, kur tas ir paklauts
augstam temperattram, pieméram, tieSiem saules stariem vai citiem
siltuma avotiem.

+ Nedrikst nonemt aréjo plévi.
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Ja skidrumsizplast no akumulatora, izpildiet talak noradito procediru.

Nedrikst pieskarties akumulatoram ar kailam rokam.

« Ja akumulatora Skidrums nonak saskaré ar acim, tas var izraisit
aklumu. Nedrikst berzét acis. Nekavéjoties nomazgajiet ar tiru
udeni un konsultéjieties ar arstu.

« Jaakumulatora skidrums nonak saskaré ar adu vai apgérbu, tas var
izraisit iekaisumu vai savainojumus. Nekavéjoties izmazgajiet ar
tiru adeni un konsultéjieties ar arstu.

1ZPAKOSANA UN 1ZSTRADAJUMA PARBAUDE
Iznemiet izstradajumu no iepakojuma un parbaudiet ta komponentu veselumu, ka ari

boj

ajumu iztraksanu transportésanas laika.

Saubu gadijuma nelietot ierici, bet vérsties tuvaka servisa centra (sk. sadalu “Tehniska
atbalsta centri (IT), kas minéti 3aja rokasgramata.).

UZMANIBU! BISTAMI BERNIEM.

lepakojuma komponentiem (plastmasas paketes, polistirols, utt.)
ir jaatrodas bérniem nepieejama vieta, jo tie var but potenciali
bistamibas avoti.

BRIDINAJUMI PAR ELEKTRISKO DROSIBU
Elektroieri¢u izmantosana prasa vairaku drosibas pamatnoteikumu ievérosanu.
Joipasi:

nevilkt aiz ierices elektriska vada, lai izvilktu kontaktdaksu no elektropadeves tikla rozetes;
nekad neiegremdéjiet ierici ideni vai kada cita skidruma! Nepieskarieties iericei, ja ta ir
iekritusi Skidruma.

Nedrikst paklaut ierici atmosféras paradibu iedarbibai (lietus, saule utt.);

Nelietojiet ierici, ja vads vai citas ierices dalas ir bojatas. Ja elektribas vads ir bojats, tas
janomaina razotajam, razotdja servisa centram vai katra zina specialistam, kuram ir
atbilstosa kvalifikacija, lai izvairitos no jebkuriem riskiem.

lerici vienmér novietojiet uz lidzenas un stabilas virsmas, drosa attaluma no siltuma
avotiem.

VISPAREJA PLANA BRIDINAJUMS PAR PIELIETOJUMU

Informaciju par ierices tehniskiem raksturojumiem var atrast uz izstradajuma iekséja
iepakojuma, ka arf uz rlipnicas plaksnites uz ierices.

A IZMANTOSANA: Matu griesanas ierice ir izstradata un paredzéta

cilvéku matu un bardas griesanai un pielagosanai.

A NEPAREIZA IZMANTOSANA: lerici var izmantot tikai péc nozimes,

nedrikst izmantot pariikam, dzivnieku vilnai vai citam materialam,
atskirigam no cilvéka matiem. Razotajs neuznemas nekadu atbildibu
par ierices nepareizu izmantosanu.

A Lai izvairitos no adaptera vada bojajumiem un ar to saistitiem riskiem,

neaptiniet to apkart iericei.
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Uzlades un lietosanas laika ierice var parkarst; tapéc to var uzskatit par
normalu.

« Parbaudiet elektrotikla sprieguma atbilstibu vértibai, kas noradita uz ierices
identifikacijas plaksnites un sprieguma padeves.

«  lerici uzraudziba var lietot bérni no 3 gadu vecuma.

- So ferici var izmantot bémi, vecaki par 8 gadiem, ka arf cilveki ar ierobezotam
fiziskam, prata un sensora spéjam vai bez pieredzes un zinasanam tikai citu
uzraudziba, ka arf péc vinu apmacibas lietot ierici drosa veida, apzinoties
iespéjamo briesmu esibu.

« Bérni nedrikst spéléties ar ierici.

«Tirsanu un apkopi nedrikst izpildit bérni bez uzraudzibas.

+ Lai nodrosindtu maksimali efektivu un drosu darbibu, ja ierice ir nokritusi vai
sanémusi stiprus triecienus, parbaudiet to autorizéta servisa centra.

+  Elektribas vads nekad nedrikst skarties iericei.

« Vienmér atvienojiet ierici péc tas izmantosanas.

+  Izmantojiet, uzladéjiet un uzglabajiet ierici temperatdra no 0 °C idz 40 °C.

A Siierice izstradata izmanto$anai tirdzniecibas telpas.

IEKARTAS UN PIEDERUMU APRAKSTS

Parbaudiet ierices aprikojumu (att. 1-3-4-5).

A GrieSanasierices galva G Kemmes starplikas

B/B1 leslégsanas/izslégsanas slédzis H  Skrivgriezis

C  Stravas kontaktligzda | Uzlades pamatne ar LED*

D MiniUSB vai USB CTIPA ligzda* L Suka

E  Minikabelis vai USB CTIPA kabelis* M Smérella

F Mainstravas / lidzstravas adapteris ar N Nostiprinats vai nonemams gredzens
stravas vadu 0 Sviragriesanas ierices augstuma regulésanai

* nav visos modelos

IERICES UZLDAE

«+  Parliecinieties, ka ierice ir pilnigi sausa.
+  Parliecinieties, vai ierice ir izslégta, vai izslédziet to, pagriezot B slédzi pozicija IZSL
(1. att).

A So ierici var izmantot ar akumulatora energiju vai ar tiesu pieslégumu
elektrotiklam.

c Nedrikst laut akumulatoram pilniba izladéties, ja vélaties lietot ierici
ar ievietoto stravas vadu.

A Nedrikst uzladét, ja apkartéja temperatra ir zemaka par 0 °C vai augstaka par
40°C.

Uzladéjiet ierici, kad ta tiek lietota pirmo reizi, un katru reizi, kad indikators sak mirgot
noradot, ka ierice darbojas.

Uzladésanu var veikt, izmantojot adapteri, kas tiesi savienots ar ierici, vai ar
savienojumu, izmantojot | pamatni (1. att.), vai izmantojot mini USB kabeli E (1.
att.).
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1) Tiesais savienojums: pievienojiet adaptera F savienotaju (1. zZim.) kontaktligzdai
jerices C apaksa (1. att)).

2) Savienojums caur pamatni: novietojiet ierici korpusa, kas atrodas uz pamatnes |
(1. att), un adaptera F savienotaju (1. att.) ar kontaktligzdu pamatnes aizmuguré.

3) Abos gadijumos savienojiet otru adaptera galu ar tikla kontaktligzdam.

4) Uzlades laika gaismas diode paliek iedegta un péc pilnigas uzlades izdziest /
Ar slédzi B1 gaismas diode uzlades laika mirgo un péc pilnigas uzlades deg
vienmeériga (art HCGPCQ).

Ja nav iespéjams savienot adapteri ar atbilstosu tikla kontaktligzdu, ierici var uzladét,

izmantojot komplektacija ieklauto mini USB vai C TIPA USB kabeli kas ir ieklauts

piegades komplektacija E (1. attéls) un savienots ar piemérotu stravas avotu. Uzlades
laiks, izmantojot mini USB kabeli, bus ilgaks.

A Vismaz reizi gada pilniba uzladgjiet ierici.

PIELIETOJUMS

UZMANIBU! Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir sabojatas galvas A
asmeni (1. att.) vai ja asmens blokésana nedarbojas pareizi.

A Nedrikst lietot ierici uz mitriem matiniem vai matiem.

IERICES IESLEGSANA UN IZSLEGSANA
leslégsana

Nospiediet uz leju slédzi B (att. 1) stavokli, 1"/ Nospiediet slédzi B1 (att. 1).
Izslegsana

Nospiediet uz augsu slédzi B (att. 1) stavoklr,0"

LIETOSANAS PADOMI GRIESANAI

+ Mazgajiet matus ka parasti, nosusiniet tos un kemmeéjiet tos augsanas virziena,
atraisot visus mezglus.

« Péc zavésanas, nelietojiet matu laku, matu putas vai Zeleju.
Saciet ar lielaka izméra starpliku kemmi G (1. att) un pakapeniski samaziniet
mérijumu, lidz sasniedzat vélamo rezultatu.
Lai iegltu labakos rezultatus, izmantojiet ierici matu augsanai pretéja virziena.

«+ Jareguléjama kemmé uzkrajas daudz matu, nonemiet kemmi no ierices (skat. sad.
»Nonemiet reguléjamo kemmi”) un turpiniet tirsanu (izpatiet un/vai sakratiet,
atstajot uzkrajusos matus).

IERICES IZMANTOSANA

A Pirms jebkadu piederumu mainas vai uzstadisanas izsledziet ierici.

Starpliku kemmes izmantosana

Parbaudiet, vai ierice ir izslégta

Atbalstiet kemmi G (1. att) uz griesanas ierices galvinas A griesanas malas (1. att) un
piespiediet to, lidz ta nofikséjas ar pasu galvinu, pieliekot spéku rokturim (2. att.).

« lesledziet ierici.
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« Turpiniet grieanu; ieteikumus skatiet sad. «LIETOSANAS PADOMI GRIESANAI"
Starpliku kemmes nonemsana
. lzslédziet ierici.
«+ Atvienojiet kemmi no asmena pamatnes un nonemiet to no ierices.
Izmantojiet bez starplikas kemmes

Izmantojot ierici bez kemmes ar fiksatoru G (1. att.), galvinas A asmens
(1. att.) asmens griezis |oti tuvu galvas adai.

Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir sabojatas galvinas A asmeni
(1. att.) vai ja asmens blokésana nedarbojas pareizi.

Izmantojot ierici bez kemmes starplikas G (1. att.) , jUs varat nogriezt matus |oti tuvu adai

vai no jauna apzimét pakausa kontdiras un ap ausim esoso zonu.

Krasaina vacina nomaina

. Atblokéjiet ierices aug3éjo vaku, atskravéjot tris/Cetras skrives ierices aizmuguré.

. Parliecinieties, vai visas skrives nav kluvusas valigas.

. Uzlieciet vaku, parliecinoties, ka visas iekséjas sastavdalas ir savas vietas.

. Stingri pievelciet skraves korpusa aizmuguré.

. Pirms ierices lietosanas parbaudiet pareizu darbibu.

APKOPE

lerices vai tas dalu bojajuma vai defekta gadijuma, jebkura riska izvairisanas dél,
ta jaapskata razotajam, tehniska atbalsta centram vai jebkuram darbiniekam, kam
piemit lidziga kvalifikacija. Lietotajs nedrikst patstavigi izjaukt ierici.

VISPARIGA TIRISANA
leteicams veikt visparéju tirisanu katru dienu vai jebkura gadijuma péc katras
lietoSanas reizes.
Parbaudiet, vai ierice ir izslégta un atvienota no elektrotikla.
« Lai izvairitos no stravas elektriska trieciena riska, aizliegts tirit ierici,
izmantojot tideni un iegremdéjot to adeni.
+ Neizmantojiet abrazivus $kidumus vai koncentrétus mazgasanas lidzeklus.
+ Tiriet ar mikstu vai nedaudz samitrinatu draninu.
Péc tirisanas parliecinieties, vai visas notiritas dalas ir pilnigi sausas.

[ N R S

Asmens bloka nonemsana un tirisana

« lzsledziet ierici.

+ Arsuku L nonemiet matu paliekas no galvinas (1. att.).

+ Ellojiet galvinu ar Tpasu ellu (att. 5).

+ Lai nodrosinatu ellas pléves vienmérigu sadalijumu, ieslédziet ierici uz su laiku.
Rpigai tirsanai galvina ir jaizjauc.

Galvinas apkope, nomaina un regulésana

Galvinas detalas var but asas. Visas procediiras laika pievérsiet ipasu
uzmanibu.

«  Atskravéjiet galvinas skraves un iznemiet grieSanas ierices kemmi un asmeni (att. 4)
« Notiriet visas matu dalas no atlikumiem.
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« Turpiniet montazu, ievietojot asmeni plastmasas padevéja.

« Uzlieciet kemmi un ieskravéjiet atpakal abas skraves.

« Pirms skrivju pievilksanas parbaudiet, vai asmens ir izlidzinats sanos ar kemmi
(att. 5 - b/c) un izlidziniet kemmi ta, lai starp kemmes priek$éjo malu un asmens
priekéejo malu batu vismaz 0,5 mm (att. 5-a).

+  Pievelciet skraves.

«  Parbaudiet vélreiz griesanas ierices kemmes reguléjumu.

+  Atkartojiet darbibu, ja reguléjums nav optimals vai dross.

+  Pirms ierices lietosanas parbaudiet pareizu darbibu.

Nepareizi noreguléts griesanas ierices asmens un kemme var izraisit
savainojumu. Pievérsiet uzmanibu pareizam reguléjumam.

Ellosana

Asmens bloku ieteicams ellot katru dienu vai jebkura gadijuma péc
katras lietosanas reizes.

Lai nodrosinatu, ka griesanas ierices asmeni ir uzasinati, ir svarigi ellot griesanas ierices

galvinu.

leteicams divus/tris pilienus smérvielas M (1. att.) regulari uzklat tiesi uz asmens (5. att.).

Ja péc ilga lietosanas laika, neraugoties uz pastavigu tiriSanu un
ellosanu, grieSanas raditaji samazinas, galvina ir janomaina.

lerices ellosanas trikums tiek uzskatits par "LIETOSANAS NORADIJUMU
NEIEVEROSANU", tapéc garantija automatiski zaudé spéku.
UTILIZACLJA

Produkcijas iepakojums sastav no parstradajamiem materialiem. Sadaliet
materialus péc dazadiem veidiem un utilizét saskana ar spéka esoso
likumdosanu par apkartéjas vides aizsardzibu.

Likumdosanas dekrétu Nr. 49 "Direktivas 2012/19 / ES par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem (WEEE) ievieSana"
Uz iekartas noraditas Skérsotas tvertnes simbols norada, ka izstradajums ta
kalposanas laika beigas jasavac atseviski no citiem atkritumiem. Tapéc
lietot&jam ir janodrosina, ka iekartas, kas ietver batiskas sastavdalas, beidzoties
to kalposanas laikam, tiek nodotas attiecigajos elektronisko un elektrotehnisko
atkritumu savaksanas centros, vai ari, iegadajoties jaunu lidzvértigu aprikojumu,
tas tiek nodotas mazumtirgotajam, pamatojoties uz 1 lidz 1 vai 1 lidz nulle
iekartam ar garako pusi, kas neparsniedz 25 cm. Atbilstosa atseviska savaksana
izplides iekartu turpmakai otrreizéjai parstradei, apstradei un savietojamai
videi draudzigai lietosanai, palidz novérst iespéjamo negativo ietekmi uz vidi
un veselibu, ka ari veicina to materialu parstradi, kuri ir iekartas sastava. Lietotaja
pielauta neatlauta iznicindsana ietver administrativu sankciju piemérosanu
saskana ar Likumdosanas dekrétu Nr. 49 no 2014. gada 14. marta.

Akumulatoru un adaptera utilizacija

+  lzsledziet ierici.

+  Iznemiet akumulatorus no korpusa.
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ﬁ Nedrikst izmest akumulatorus un/vai adapteri sadzives atkritumos.

Saja iericé ir uzladéjami LI-PO (litja) tipa akumulatori. Galalietotajam ir
janodod akumulatori utilizacijai ipasos savaksanas centros.
LI-PO
Izlietotie akumulatori un adapteri tiek savakti bez maksas jasu pasvaldibas savaksanas
punktos vai jebkura veikala, kas pardod akumulatorus, baterijas, utt.
Papildus juridiska pienakuma izpildei tas veicinds vides aizsardzibu.

A UZMANIBU! Péc akumulatoru iznem3anas neievietojiet ierici atpakal.

GARANTIJA

Garantija spéka saskana ar spéka esoso likumdosanu, sakot no pirkuma briza un ietver

remonta izdevumus.

Garantijas periodsilgst 1 vai 2 gadus, atkariba no pircéja veida (profesionala vai privata

lietosana), ka noteikts spéka esosajos noteikumos.

Garantija spéka tikai uzradot garantijas talonu ar pardevéja zZimogu un parakstu,

noradot pirkuma datumu. Derigs ir datums uz preces ¢eka/faktarrékina.

Garantija attiecas uz ierices razosanas defektiem, kas radusies nekvalitativu materialu

vai nekvalitativas izgatavosanas dél. Gamma Piu Srl apnemas veikt bezmaksas

remontu vai to rezervju daju nomainu, kuras garantijas termina, péc razotaja viedokla,

tiks uzskatiti par neefektiviem izmantojamo iericé materialu vai konstrukciju dél.

UZMANIBU! Garantija zaudé spéku gadijuma, ja tiek atklata pircéja ierices

atvérsana vai nepilnvarotas personas remonts.

GARANTIJA NESEDZ:

+ Zaudéjumu, kas nodarits nepareizi izmantojot, nepareizi lietojot vai iegUstot
bojajumus transportésanas laika.

« Zaudéjumu lietosanas instrukcijas neievérosanas iemesla dél.

« Zaudéjumu, dé| ierices pieslégsanas elektrotiklam ar neatbilstosu tikla spriegumu.

« lerices, uz kuram uzstaditas citu razotaju komplektéjosie piederumi.

+ Defekti, kas butiski neietekmé izstradajuma vertibu vai lietosanas iespéju.

+ Dalas, kas paklautas normalam nodilumam (galvina, akumulators, utt.).

TEHNISKA APKALPOSANA

Lai veiktu jebkadus remontdarbus, apmekIgjiet vietni www.gammapiu.it, sazinieties ar
tuvako servisa centru un noradiet izstradajuma modeli.

lzgatavotdjs atstaj aiz sevis tiesibas jebkura bridi bez iepriekséja bridinajuma izdarit izmainas
un/vai veikt daléju nomainu, kur to uzskata par nepieciesamu, augsti tehnolodiska drosa
[zstradajuma piedavasanas nolukos ar ilgstosu kalposanas laiku.
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Gamma+ Tlumaczenie instrukgji oryginalnej
Urzadzenie specjalistyczne
WYJASNIENIE SYMBOLI

c E Nasze produkty spelniaja wymagania dyrektyw odwolujacych sie do
oznakowania CE.

Urzadzenie zostaje zaszeregowane do klasy lll, gdy zabezpieczenie przed porazeniem
pradem zapewnione jest przez brak obecnosci wartosci napiecia nieprzekraczajacego
niskiego napiecia bezpieczeristwa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tego rodzaju

urzadzenie zasilane jest przez akumulator lub transformator SELV. Urzadzenia
zaszeregowane do Klasy Il nie musza posiada¢ uziemienia ochronnego.

Niniejszy symbol wskazuje, ze produkt spelnia wymogi stawiane przez nowe dyrektywy,
E wprowadzone w zwiazku z koniecznoscia ochrony Srodowiska i ze musi by¢ on
mmmm  0dpowiednio usuniety po zakoriczeniu okresu uzytecznosci. Nalezy zwrécic sie do wiadz
lokalnych o podanie informacji dotyczacych stref wyznaczonych do usuwania odpaddw.

Q Niniejszy symbol, zazwyczaj wystepujacy wraz z opisem, wskazuje
uzytkownikowi, ze nalezy przeczyta¢ wazne instrukcje i opisy czynnosci.

Wszystkie rysunki i ich detale zamieszczone zostaly na str. 3 niniejszej instrukgji. W dalszej tresci
instrukcji podawane sq oznaczenie referencyjne detalu oraz numer rysunku, np.: 1 (rys. R).

OSTRZEZENIA OGOLNE DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

Celem unikniecia szkod i zagrozen zwigzanych z nieodpowiednim uzyciem, nalezy
starannie przestrzegac i przechowywac instrukcje obstugi. W przypadku zbycia
produktu osobom trzecim, nalezy przekazac takze niniejsza ksiazeczke zinstrukcjami.

A Nie nalezy uzywac produktu z adapterami lub podstawami do tadowania
innymi niz dostarczone. Ponadto nie nalezy uzywac dostarczonego
adapteru i podstawy do tadowania innych produktow.

A Jesli olej M (rys. 1) zostanie potkniety przypadkowo, nie wywotywac wymiotow,
wypi¢ duzo wody i skontaktowac sie z lekarzem. W przypadku dostania sie oleju do
oczu nalezy natychmiast przemy¢ je biezaca woda i skontaktowac sie z lekarzem.

A Akumulator powinien by¢ uzywany wytacznie z niniejszym urzadzeniem
do strzyzenia wtoséw. Nie uzywac akumulatora w innych urzadzeniach.

Nie fadowac¢ akumulatora wymontowanego z urzadzenia.

« Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia ani nie ogrzewac.

« Nie uderza¢, nie rozmontowywac, nie modyfikowac ani nie dziurawi¢
gwozdziem.

« Nie wolno dopusci¢, aby dodatnie i ujemne styki akumulatora zetknety
sie z przedmiotami metalowymi.

« Nietadowac, nie uzywac ani nie pozostawia¢ akumulatora w miejscach
narazonych na dziatanie wysokich temperatur, takich jak bezposrednie
dziatanie promieni stonecznych lub w poblizu zrédet ciepta.

« Nie usuwac zewnetrznej folii.
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W przypadku stwierdzenia wycieku ptynu z akumulatora, stosowac

sie do ponizszej procedury. Nie dotykac akumulatora gotymi dtorimi.

« Gdy plyn z akumulatora dostanie si¢ do oka, moze spowodowac
Slepote. Nie pociera¢ oczu. Umy¢ niezwlocznie czystq woda i
zasiegnac porady lekarza.

« W przypadku kontaktu ptynu akumulatorowego ze skorg lub z
odzieza, moze on spowodowac stany zapalne lub obrazenia. Umy¢
niezwlocznie czystg woda i zasiegna¢ porady lekarza.

ROZPAKOWANIE | SPRAWDZENIE PRODUKTU

Wyja¢ produkt z opakowania i upewnic sie, Ze jest on w stanie nienaruszonym i ze nie
przedstawia widocznych sladéw uszkodzenia spowodowanych transportem.

W razie watpliwosci nie uzywac urzadzenia i skontaktowac sie z najblizszym Centrum
Pomocy Technicznej (sprawdzi¢ ,Centra Pomocy Technicznej (IT)" wskazane w
niniejszej instrukgji).

UWAGA! NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI.
Elementy opakowania (plastikowe worki, styropian itp.) nie moga by¢ pozostawione
w zasiegu dzieci, gdyz stanowia one potencjalne Zrédto zagrozenia.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA ELEKTRYCZNEGO
Uzywanie urzadzen elektrycznych wiaze sie z przestrzeganiem kilku zasadniczych regut.
A zwhaszcza:
Nie pociggac za przewdd zasilania ani za urzadzenie w celu wyjecia wtyczki z gniazdka.
+ Nigdy nie zanurza¢ urzadzenia w wodzie lub innej cieczy! Nie dotykac urzadzenia, jesli
wpadto ono do jakiejkolwiek cieczy.
Nie wystawia¢ urzadzenia na dziatanie czynnikéw atmosferycznych (deszcz, storice itp.).
+ Nie uzywac produkty, jesli przewod lub inne czesci nosza Slady uszkodzenia. Jesli
przewdd zasilania jest uszkodzony, musi on zosta¢ wymieniony przez producenta lub
przez jego serwis pomocy technicznej, lub w kazdym razie przez osobe o podobnych
kwalifikacjach, tak aby zapobiec zagrozeniom.
Produkt nalezy umieéci¢ na ptaskich, stabilnych powierzchniach z dala od Zrodet ciepta

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE UZYTKOWANIA

Wiecej informacji dotyczacych parametréw technicznych znajduije sie na opakowaniu
zewnetrznym i na tabliczce znamionowej na produkcie.

SPOSOB UZYCIA: Urzadzenie do przycinania woséw zostata zaprojektowana
izbudowana do obcinania i regulacji ludzkich wiosow i brody.

UZYCIE NIEPRAWIDLOWE: Urzadzenia uzywa¢ wylacznie do
przewidzianego celu, nie uzywac¢ na perukach, siersci zwierzat
lub na jakimkolwiek innym materiale rézniacym sie od wiosow
ludzkich. Producent uchyla sie od jakiejkolwiek odpowiedzialnosci w
przypadku niewfasciwego uzywania urzadzenia.

A Nie owijac przewodu wokot zasilacza, aby unikna¢ uszkodzen i zagrozen.

Podczas tadowania i uzytkowania urzadzenie moze si¢ nagrzewac.
Jest to normalne zjawisko i nie powinno niepokoic.
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Sprawdzi¢, czy napiecie sieciowe odpowiada wartoéci wskazanej na tabliczce
znamionowej urzadzenia oraz na zasilaczu.
Z urzadzenia moga korzysta¢ dzieci od 3 roku zycia pod nadzorem dorostych.

«Ninigjsze urzadzenie moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukoriczyty dsmy rok
7ycia, przez osoby o ograniczonych zdolnoséciach fizycznych lub psychicznych
albo przez osoby z brakiem doswiadczenia lub wiedzy, jesli s one nadzorowane i
poinstruowane w zwiazku z bezpiecznym uzywaniem urzadzenia i uswiadomione
o wystepujacych zagrozeniach.

Dzieci nie powinny bawic sie urzadzeniem.

« Czyszczenie i konserwacja nie moga by¢ wykonywane przez nienadzorowane dzieci.
Celem zagwarantowania optymalnego i bezpiecznego dziatania, w przypadku
upadku lub gwattownego uderzenia nalezy przekazac urzadzenie do kontroli w
autoryzowanym centrum serwisowym.

+ Przewdd zasilania nie moze nigdy stykac sie z urzadzeniem.

Zawsze odtaczy¢ urzadzenie od pradu po zakoriczeniu uzytkowania.

«Urzadzenie nalezy uzytkowa¢, fadowac i przechowywac w temperaturze od 0°C
do 40°C.

A Niniejsze urzadzenie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.

OPIS URZADZENIA | AKCESORIOW

Sprawdzi¢ wyposazenie posiadanego urzadzenia (rys. 1-3 -4 -5).
A Glowica do obcinania H  Srubokret
B/B1 Wytacznik On/0ff | Podstawa do tadowania z dioda LED*
C  Gniazdko zasilania L Szczoteczka
Gniazdo mini USB LUB USB TYPE-C* M Olej do smarowania
N
0

D
E  Kabel mini USB lub USB TYPE-C* Staty lub zdejmowany pierscien

F Adapter AC/DCz przewodem zasilajacym Dzwignia do regulacji wysokosci ciecia
G Grzebienie odlegtosciowe

* nie wystepuje we wszystkich modelach

tADOWANIE URZADZENIA

« Upewnic sie, ze urzadzenie jest catkowicie suche.
Upewnic sie, ze urzadzenie jest wytaczone lub wylaczyc¢ je ustawiajac wytacznik
w pozycji OFF B (rys. 1).

Urzadzenie moze pracowac z zasilaniem akumulatorowym lub po
bezposrednim podtaczeniu do sieci zasilania.

W przypadku zamiaru uzywania urzadzenia z zasilaniem sieciowym,
nie roztadowywac catkowicie akumulatora.

A Nie fadowac, jezeli temperatura otoczenia jest nizsza niz 0°C lub wyzsza niz 40°C.

Nafadowac urzadzenie przy pierwszym uzyciu i za kazdym razem,gdy dioda LED
zaczyna migac, wskazujac, ze urzadzenie rozladowuje sie.

Do tadowania mozna uzy¢ adaptera potqczonego bezposrednio z urzqdzeniem,
podstawy I (rys. 1) lub kabla mini USBE (rys. 1).
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1) Pofaczenie bezposrednie: potaczy¢ facznik adaptera F (rys. 1) z gniazdem
znajdujacym sie w dolnej czesci urzadzenia C (rys. 1).

2) Potaczenie za pomoca podstawy: urzadzenie nalezy umiesci¢ w przygotowanym
gniezdzie w podstawie I (rys. 1) i tacznik adaptera F (rys. 1) potaczy¢ z gniazdem
znajdujacym sie z tytu podstawy.

3) W obydwu przypadkach, druga koricéwke adaptera nalezy pofaczy¢ z gniazdem sieciowym.

4) Dioda LED pozostanie wiaczona podczas fadowania i wylaczy sie po pefnym natadowaniu.
/W przypadku wytacznika B1 dioda LED bedzie miga¢ podczas tadowania i $wiatto bedzie
ciagte po petnym nafadowaniu (réwniez HCGPCQ).

Jeslinie mozna pofaczy¢ adaptera z odpowiednim gniazdem, urzadzenie mozna natadowac

za pomoca dostarczonego kabla E mini USB lub USBTYPE-C (rys. 1), ktory nalezy potaczy¢ z

odpowiednim Zrédtem zasilania. Czas tadowania za pomoca kabla mini USB bedzie dtuzszy.

A Co najmniej raz w roku catkowicie natadowac urzadzenie.

UZYCIE

UWAGA! Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli nozyki gtowicy A (rys. 1) sa
uszkodzone lub jesli blokada nozykéw nie dziata poprawnie.

A Nigdy nie uzywac urzadzenia na mokrych wiosach.

WLACZANIE IWYLACZANIE URZADZENIA

Wiaczanie
Przesuna¢ w dot wylacznik B (Rys. 1) na pozycje 1" / Nacisnac¢ na wytacznik B1
(rys. 1).

Wytaczanie

+ Przesuna¢ w gore wytacznik B (Rys. 1) na pozycje,0".

PORADY DOTYCZACE STRZYZENIA

« Umy¢ whosy jak zwykle, wysuszy¢ je i uczesa¢ w kierunku wzrostu, rozczesujac
wszelkie splatania.

« Powysuszeniu nie uzywac lakieru, pianki do wtoséw ani zelu.
Nalezy zacza¢ od grzebienia odlegtosciowego G (rys. 1) o wigkszych wymiarach i
stopniowo zmniejsza¢ wymiar, az do osiggniecia pozadanego wyniku.
Aby efekt byt zadowalajacy, uzywac urzadzenia w kierunku przeciwnym do
Wzrostu wiosdw.
Jedli na regulowanym grzebieniu zbierze sie duzo wioséw, zdja¢ grzebier z
urzadzenia (patrz par. ,Zdejmowanie grzebienia regulacyjnego”) i wyczysci¢
go (przedmuchac i/lub potrzasnac nim tak, aby zebrane wiosy spadty).

KORZYSTANIE Z URZADZENIA

Przed przystapieniem do zatozenia lub zmiany jakiegokolwiek
akcesorium, nalezy wylaczyc urzadzenie.
Uzycie grzebienia odlegtosciowego
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest wylaczone.
Oprze¢ grzebier G (rys. 1) na krawedzi tnacej gtowicy A (rys. 1) i nacisnac go, az zaczepi sie
o0 dolng czes¢ gtowicy, dociskajac w kierunku uchwytu (rys. 2).
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+ Wihczyc¢ urzadzenie.
Rozpocza¢ strzyzenie zgodnie z par.,PORADY DOTYCZACE STRZYZENIA"

Zdejmowanie grzebienia odlegtosciowego
Whytaczy¢ urzadzenie.
Odczepic grzebien od podstawy nozyka i zsuna¢ go z urzadzenia.

Uzycie bez grzebienia odlegtosciowego

Gdy z urzadzenia korzysta sie bez grzebienia odlegtosciowego G (rys.
1), nozyk gtowicy A (rys. 1) bedzie strzygt bardzo blisko skory.

Nigdy nie uzywac urzadzenia, jesli nozyki gtowicy A (rys. 1) sa
uszkodzone lub jesli blokada nozykéw nie dziata poprawnie.
Uzycie urzadzenia bez grzebienia odlegtosciowego G (rys. 1) pozwoli na przyciecie
wiosow bardzo blisko skory lub w wykoriczenie okolic karku i obszaru wokét uszu.
Wymiana kolorowej ostony
1. Odczepic gorng ostone urzadzenia, odkrecajac trzy lub cztery srubki znajdujace sie
7 tyhu jednostki.
2. Upewnic sie, ze wszystkie sruby nie zostaly usuniete.
3. Zamontowa¢ ponownie ostone, upewniajac sie, ze wszystkie komponenty
wewnetrzne sa w prawidtowych miejscach.
4. Dokrecic¢ szczelnie $ruby w tylnej czesci obudowy.
5. Przed uzyciem urzadzenia sprawdzi¢ jego prawidtowe dziatanie.

KONSERWACJA

W przypadku nieprawidtowosci dziatania lub uszkodzenia urzadzenia lub
jednej jego czesci urzadzenie musi zosta¢ przekazane do sprawdzenia
przez producenta, przez jego serwis pomocy technicznej lub przez osobe
o podobnym stopniu wykwalifikowania, aby zapobiec zagrozeniom.
Zabrania sie uzytkownikowi samodzielnego demontazu urzadzenia.

CZYSZCZENIE OGOLNE

Zaleca sie wykonywanie ogdlnego czyszczenia codzienne lub po kazdym uzyciu.

Sprawdzi¢, czy urzadzenie nie jest przytaczone do sieci i jest wytaczone.

« Celem unikniecia ryzyka porazenia pradem, nie czysci¢ urzadzenia woda
ani nie zanurzac go w wodzie.

+ Nie uzywac¢ roztworéw Sciernych lub skoncentrowanych srodkéw
czyszczacych.
Czed¢ zewnetrzna czysci¢, uzywajac miekkiej lub lekko zwilzonej écierki.
Po zakoriczeniu czynnosci upewnic sie, ze wszystkie czesci objete czyszczeniem
zostaty catkowicie wysuszone.

Usuwanie i czyszczenie bloku nozykéw

« Wylaczy¢ urzadzenie.
Szczoteczka L (rys. 1) usunac resztki wtoséw na glowicy.

+ Naoliwi¢ glowice odpowiednim olejem (Rys. 5).
Wiaczy¢ na krotki urzadzenie, aby upewnic sie, ze olej zostanie rozprowadzony
réwnomiernie.

Aby czyszczenie byto doktadniejsze, glowice mozna zdemontowac.

58




Gamma+

Konserwacja, wymiana i regulacja gtowicy
Czesci glowicy moga byc¢ ostre. Podczas catej procedury nalezy
bardzo uwazac.
Wykreci¢ $ruby gtowicy i zdjac grzebien ciecia i nozyk (Rys. 4).

« Wyczysci¢ wszystkie czesci z wiosow.

Przystapi¢ do montazu, zakladajac nozyk na element prowadzacy z tworzywa
sztucznego.
Zatozy¢ grzebien i wkrecic¢ dwie Sruby.

+  Przed dokreceniem $rub nalezy sprawdzi¢, czy nozyk jest wyréwnany bocznie do
grzebienia (Rys. 5 - b/c) i wyréwnac grzebier w taki sposéb, aby miedzy przednia
krawedzig grzebienia i przednia krawedzig nozyka odlegtos¢ wynosita okofo 0,5
mm (Rys. 5-a).

+ Dokrecic $ruby.

Ponownie sprawdzi¢ wyréwnanie grzebienia do ciecia.

« Powtdrzy¢ operacje, jesli wyréwnanie nie jest optymalne lub bezpieczne.

Przed uzyciem urzadzenia sprawdzic jego prawidfowe dziatanie.

Nozyk i grzebienn do ciecia wyréwnane niepoprawnie moga
doprowadzic¢ do uszkodzenia. Uwazac, aby regulacja byta poprawna.
Smarowanie
Zaleca sig, aby zespot nozykow oliwic codziennie lub przynajmniej po kazdym uzyciu.
Aby zapewnic¢ ostro$¢ nozykéw tnacych, wazne jest, aby nasmarowac glowice do
obcinania.
Wskazane jest, aby nanies¢ w regularnych odstepach czasu dwie/trzy krople srodka
smarnego M (rys. 1) bezposrednio na nozyk (rys. 5).
Jesli po dtugim okresie uzytkowania i pomimo regularnego czyszczenia
i oliwienia zmniejsza sie wydajnosc ciecia, wymienic glowice.
Brak smarowania urzadzenia traktowany jest jako ,NIEPRZESTRZEGANIE
INSTRUKCJI OBStUGI’, dlatego tez jest jednoznaczny z utrata gwarancji.

UTYLIZACJA
Opakowanie produktu sklada sie z materiatéw nadajacych sie do
recyklingu. Podzieli¢ czedci w zaleznosci od ich rodzaju i usuna¢ zgodnie z
obowigzujacymi przepisami w zakresie ochrony srodowiska.

ustawodawczym nr 49 z dn. 14 marca 2014 r. ,Wdrazanie
Dyrektywy 2012/19/UE w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego (WEEE)".
Umieszczony na urzadzeniu symbol przekre$lonego kontenera na $mieci,
oznacza, ze produkt po zakoficzeniu okresu uzytkowania musi by¢ zebrany
oddzielnie od innych odpadéw. Uzytkownik zatem, po zakoAczeniu okresu
eksploatadji, zobowiazany jest dostarczy¢ urzadzenie wraz z zasadniczymi
podzespotami do odpowiednich centréw selektywnej zbiérki odpaddw lub
zwrdci¢ do sprzedawcy w momencie zakupu nowego urzadzenia podobnego
typu w propordji jeden do jednego lub jeden do zera, w przypadku urzadzen,
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ktorych dtuzsza krawedz nie osigga 25 cm. Odpowiednio prowadzona
selektywna zbidrka odpadéw, pochodzacych z wytaczonych z eksploatacji
urzadzen i podawanych nastepnie recyklingowi, przetwarzaniu i utylizacji
przyczynia sie do zmniejszenia negatywnego oddziatywania na $rodowisko i
na zdrowie. Utatwia réwniez ponowne uzycie materiatéw, z ktorych
zbudowane sg urzadzenia. Samowolna utylizacja produktu przez uzytkownika
skutkuje zastosowaniem sankcji administracyjnych przewidzianych we
wioskim Dekrecie ustawodawczym nr49 zdn. 14 marca 2014 r.

Utylizacja akumulatora i zasilacza

« Wylaczy¢ urzadzenie.

Wyja¢ akumulator z jego gniazda.

ﬁ Nie wyrzucac akumulatora i/lub adaptera do odpadéw domowych.

Dane urzadzenie posiada akumulatory typu LI-PO (Lithium). Uzytkownik
koricowy zobowigzany jest do utylizowania akumulatorow w odpowiednich
LI-PO  centrach zbidrki.

Zuzyte akumulatory i zasilacze sg bezptatnie odbierane w punktach zbiorki w danej
gminie lub w kazdym sklepie zajmujacym sie sprzedaza akumulatoréw, baterii itp.
Oprécz wywigzania sie z obowigzku ustanowionego prawem, przyczynisie to do ochrony Srodowiska.

UWAGA! Nie podtacza¢ urzadzenia do gniazda pradu po wyjeciu
akumulatorow.

GWARANCJA

Gwarancja jest wazna zgodnie z obowiazujacymi przepisami, rozpoczyna sie od daty
zakupu i obejmuje koszty napraw.

Okres trwania gwarancji to 1 lub 2 lata, w zaleznosci od rodzaju nabywcy
(profesjonalista lub konsument), zgodnie z obowigzujacymi przepisami.

Gwarancja wazna jest jedynie po okazaniu dokumentu z pieczatka i podpisem sprzedawcy,
zawierajacym réwniez date zakupu. Wazno$¢ ma data wskazana na paragonie/fakturze.
Gwarancja obejmuje wady jakosciowe urzadzenia, spowodowane uzytymi
materiatami lub btedami produkcyjnymi. Przedsiebiorstwo Gamma Pit Sirl.
zobowiazuje sie naprawi¢ lub bezptatnie wymienic¢ czesci, ktére w czasie trwania
gwarancji nie spefniatyby, wedtug opinii przedsiebiorstwa, swoich funkcji z powodu
wad materiatowych lub produkcyjnych.

UWAGA! Gwarancja wygasa w przypadku gdy na urzadzeniu wykryte zostana
slady bezposredniej ingerencji lub manipulowania ze strony nabywcy lub
nieautoryzowanego personelu.

GWARANCJA NIE POKRYWA:
Szkéd  spowodowanych  nieodpowiednim  uzytkowaniem,  niestosownymi
zabiegami lub uszkodzen powstatych w czasie transportu.
Szkéd spowodowanych nieprzestrzeganiem instrukgji obstugi.

+ Szkéd spowodowanych uzywaniem urzadzenia z nieprawidfowym napieciem sieciowym.
Urzadzen, na ktdrych zamontowano akcesoria innych producentéw.

+ Wad, ktére w nieznacznym tylko stopniu wptywaja na wartos¢ lub mozliwos¢ uzywania produktu.
Czesci podlegajace normalnemu zuzyciu (gtowica, akumulatory itp.).
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POMOCTECHNICZNA

W przypadku jakichkolwiek napraw, nalezy odwiedzi¢ strone internetowa www.
gammapiu.it, skontaktowac sie z najblizszym centrum serwisowym i poda¢ model
produktu.

Producent zastrzega sobie prawo do wprowadzania w dowolnym czasie i bez uprzedzenia
zmian i/lub wymiany czesci tam, gdzie uwaza to za stosowne, aby zaoferowa¢ produkt
niezawodny, trwaty i 0 zaawansowanej technologii.
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Aparat profesional
EXPLICATIA SIMBOLURILOR

Produsele noastre sunt conforme cu Directivele privitoare la marcajul CE.

Un aparat este definit ca fiind de clasa lll cand protectia impotriva electrocutdrii
se bazeaza pe faptul ca nu sunt prezente tensiuni mai mari decat tensiunea de
sigurantd foarte joasa SELV (Safety Extra-Low Voltage). Acest aparat este alimentat
]

fie de o baterie fie de un transformator SELV. Aparatele de Clas lll nu trebuie
prevdzute cu impdmantare de protectie.

Acest simbol indicd faptul ca produsul respecta cerintele impuse de noile
directive privind protectia mediului inconjurdtor si ca trebuie eliminat in mod
corespunzator la sfarsitul ciclului de viatd. Solicitati informatii suplimentare
autoritatilor locale cu privire la locul de amplasare al zonelor dedicate
colectarii deseurilor.

Q Acest simbol, in general insotit de o descriere, indica utilizatorului ca este
obligatorie citirea instructiunilor inainte de efectuarea operatiunilor.

Toate figurile si detaliile acestora sunt indicate la pag. 3 din acest manual; in instructiunile
care urmeazd sunt indicate referinta detaliului si numdrul figurii, de exemplu: 1 (fig. A).

AVERTISMENTE GENERALE PRIVIND SIGURANTA

Pentru a evita daune si pericole datorate utilizarii neconforme, respectati
cu strictete si pastrati instructiunile de utilizare. In cazul cedarii produsului
unor persoane terte, predati si manualul de instructiuni.

B

Nu utilizati produsul cu adaptoare sau suporturi de incércare diferite de
cele livrate in dotare. Nu utilizati adaptorul si suportul de incarcare livrat in
dotare pentru reincdrcarea altor produse.

Daca inghititi ulei M (fig. 1) accidental, nu induceti voma, beti multé apa si
contactati medicul. In caz de contact al uleiului cu ochii, spalati imediat cu
apa curenta si contactati medicul.

Bateria reincarcabila trebuie utilizata exclusiv cu acest aparat de tuns.

Nu utilizati bateria cu alte produse.

Nu incarcati bateria dupa ce a fost scoasa din produs.

« Nuoaruncati in foc si ni o incalziti.

« Nu o loviti, nu o demontati, nu o modificati si nu o gauriti cu un cui.

« Nu permiteti contactelor pozitive si negative ale bateriei sa intre in
contact unul cu celalalt prin intermediul obiectelor metalice.

+ Nu incércati, nu utilizati si nu lasati bateria in locuri in care este
expusa la temperaturi ridicate precum lumina directa a soarelui sau
n apropierea altor surse de caldura.

« Nuinlaturati folia externa.
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Daca din baterie se scurge lichid, urmati procedura descrisa in

continuare. Nu atingeti bateria cu mainile goale.

« Daca intra in contact cu ochii, lichidul bateriei poate cauza orbire. Nu
va frecati la ochi. Spalati imediat cu apa curata si consultati medicul.

« Daca lichidul bateriei intrd in contact cu pielea sau cu
imbrécamintea, poate cauza inflamatii si leziuni. Indepartati
imediat prin spdlare cu apa curata si consultati medicul.

DEZAMBALAREA S| VERIFICAREA PRODUSULUI
Scoateti produsul din ambalaj si asigurati-va ca acesta sa fie integru si sd nu prezinte
semne vizibile de deteriorare datorate transportului.
In caz de neclarititi nu utilizati aparatul si contactati Centrul de asistenta tehnica cel mai
apropiat (consultati lista cu,Centrele de asistentd tehnica (IT)"indicate in acest manual).

ATENTIE! PERICOL PENTRU COPII.

Materialele utilizate pentru ambalare (pungi din plastic, polistiren
expandat, etc.) nu trebuie lasate la indemana copiilor deoarece
reprezinta surse potentiale de pericol.

AVERTISMENTE PRIVIND SIGURANTA ELECTRICA

Utilizarea aparatelor electrice impune respectarea unor reguli fundamentale.

In special:

+ nutrageti de cablul de alimentare sau de aparat pentru a scoate stecherul din priz;

+ nuintroduceti niciodatd aparatul in apd sau in alte lichide! Nu atingeti aparatul dacd a cdzut
inapd sau in alte lichide.

+ Nuexpuneti aparatul la agentii atmosferici (ploaie, soare, etc);

+ Nu utilizati produsul in cazul in care cablul sau alte componente prezinta defecte. In cazul in
care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie inlocuit de producator, de serviciul
de asistentd tehnicd al acestuia sau, oricum, de catre o persoana calificatd, pentru a preveni
orice riscuri.

« Asezati produsul pe suprafete drepte si stabile, departe de surse de caldurd.

AVERTISMENTE GENERALE DE UTILIZARE

Pentru informatii privind caracteristicile tehnice consultati ambalajul extern si
indicatiile de pe eticheta aplicata pe produs.

A UTILIZARE : Aparatul de tuns a fost conceput si fabricat pentru
tunderea si ajustarea parului uman si a barbii.

UTILIZAREA INCORECTA : Utilizati aparatul numai in scopul pentru
care a fost produs. Nu utilizati pentru peruci, par de animale sau
alte materiale diferite de parul uman. Producatorul declina orice
responsabilitate in cazul utilizarii necorespunzatoare a aparatului.

deteriorarea si pentru a preveni eventuale riscuri.

in timpul incarcarii si utilizarii, aparatul se poate suprainclzi; acest
lucru trebuie considerat normal.

A Nu rasuciti cablul adaptorului in jurul acestuia pentru a evita
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+ Verificati ca tensiunea de retea sa corespunda celei indicate pe pldcuta cu date
tehnice a aparatului si pe alimentatorul de tensiune.

«Aparatul poate fi utilizat de copii incepand cu vérsta de 3 ani sub supraveghere.

+ Acest aparat poate fi utilizat de copiii incepand cu varsta de opt ani si de catre
persoane cu capacitdti fizice, senzoriale sau mentale reduse sau de cdtre persoane
fara experientd sau cunostinte, cu conditia sd fie supravegheate si instruite cu privire
a utilizarea aparatului in conditii de siguranta si la pericolele la care sunt expuse.

« Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.

«Curdtarea si intretinerea aparatului nu trebuie realizate de cdtre copii daca nu sunt
supravegheati.

+ Pentru a asigura functionarea optima si in deplind sigurantd a aparatului, in
cazul in care aparatul cade sau este supus loviturilor violente, solicitati verificarea
acestuia de catre un centru de asistentd autorizat.

+Cablul de alimentare nu trebuie sd intre niciodata in contact cu aparatul.

+  Deconectati intotdeauna aparatul dupd utilizare.

« Utilizati, incdrcati si pastrati aparatul la o temperaturd cuprinsa intre 0 °C 5i 40 °C.

A Acest aparat a fost proiectat pentru a fi utilizat in zone comerciale.

DESCRIEREA APARATULUI SI ACCESORIILOR
Verificati dotarea aparatului Dvs. (fig. 1-3 -4 -5).
A (apdetaiere H
B/B1 Comutator On/0ff [ Bazd de incércare cu LED*
C  Prizd de alimentare L Perie

D Prizd mini USB SAU USB TYPE-C* M Uleide lubrifiere
E  Cablumini USB sau USB TYPE-C* N Inelfix sau detasabil
F 0

G

Surubelnita

Adaptor AC/DC cu cablu de alimentare Manetd pentru reglarea inaltimii de taiere
Piepteni distantatori

* nu este prezent la toate modelele

INCARCAREA APARATULUI
« Asigurati-va ca aparatul este complet uscat.
+Asigurati-va ca aparatul este oprit, sau opriti-l pozitionand pe OFF comutatorul
B (fig. 1).
A Acest aparat poate fi utilizat pe baterie sau prin conectare directa la
reteaua de alimentare.

c Nu descarcati complet bateria daca doriti sa utilizati aparatul cu cablul
de alimentare conectat.

c Nu efectuati incarcarea dacé temperatura mediului ambiant este mai mica de 0
°C sau mai mare de 40 °C.

Incércati aparatul la prima utilizare si ori de cate ori LEDUL incepe s& lumineze
intermitent; acesta indica faptul cd aparatul este pe cale sd se descarce.

Incdrcarea se poate efectua prin intermediul adaptorului conectat direct la aparat,
sau prin conectarea acestuia la baza l (fig. 1) sau utilizand cablul mini USBE (fig. 1).
1) Conectare directd: conectati conectorul adaptorului F (fig. 1) la priza aflatd in
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partea inferioard a aparatului C (fig. 1).

2) Conectarea prin intermediul bazei: pozitionati aparatul in locasul prevdzut pe baza |
(fig. 1) si conectorul adaptorului F (fig. 1) la priza aflatd in partea posterioara a bazei.

3) In.ambele cazuri, conectati cealaltd extremitate a adaptorului la priza de retea.

4) Tn timpul incarcarii ledul va ramane aprins si se va stinge la finalizarea incarcarii.
/ Cu comutatorul B1, LED-ul se va aprinde intermitent in timpul incarcdrii si va
ramane aprins fix la finalizarea incarcarii (inclusiv HCGPCC).

In cazul in care nu este posibild conectarea adaptorului la o priza de retea conforms,

puteti efectua fncdrcarea aparatului utilizand cablul mini USB sau USB TYPE-C din

dotare E (fig. 1), conectat la o sursd de alimentare corespunzdtoare. Cand se utilizeaza
cablul mini USB, timpul de incdrcare va fi mai mare.

A Incarcati complet aparatul cel putin o data pe an.

MOD DE UTILIZARE

ATENTIE! Nu utilizati niciodaté aparatul daca lamele capetelor A (fig. 1)
sunt deteriorate sau dacd blocul lamelor nu functioneaza corect.

A Nu utilizati niciodata aparatul pe parul ud.

PORNIREA S| OPRIREA APARATULUI

Pornirea

« Apasati comutatorul B (Fig. 1) In pozitia, 1" / Apasati comutatorul B1 (fig. 1).

Oprirea

+ Ridicati comutatorul B (Fig. 1) in pozitia,0".

SFATURI UTILE PENTRU TUNS

« Spalati parul ca de obicei, uscati-l, pieptanati- in directia de crestere si desfaceti
eventuale noduri.

+ Dupa uscare nu utilizati lac de pdr, spumd sau gel.

+Incepeti cu pieptenele distantator G (fig. 1) de marime mai mare si reduceti treptat
madrimea pana cand obtineti rezultatul dorit.

« Pentru a obtine un rezultat optim, utilizati aparatul in sens opus directiei de
crestere a parului.

+ Dacd In pieptenele reglabil se acumuleaza mult par, inldturati pieptenele din
aparat (v. par. ,inlaturarea pieptenelui reglabil”) si curatai-l (suflati-l si/sau
agitati-l pentru a permite iesirea parului acumulat).

UTILIZAREA APARATULUI

A Opriti aparatul inainte de a inlocui sau monta orice accesoriu.

Utilizarea pieptenelui distantator

Verificati ca aparatul sd fie oprit

Asezati pieptenele G (fig. 1) pe marginea tdioasa a capului A (fig. 1) si apasati-l pana la
cuplarea pe cap, aplicand fortd asupra manerului (fig. 2).

« Porniti aparatul.

+ Tundetj; pentru sugestii consultati par.,SFATURI UTILE PENTRU TUNS".
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Inlaturarea pieptenelui distantator

+ Opriti aparatul.

+ Decuplati pieptenele de pe baza lamei si scoateti- din aparat.
Utilizarea fara pieptene distantator

Cand utilizati aparatul fara pieptenele distantator G (fig. 1), lama
capului A (fig. 1) va taia foarte aproape de scalp.

Nu utilizati niciodata aparatul daca lamele capului A (fig. 1) sunt
deteriorate sau daca blocul lamelor nu functioneaza corect.

Utilizarea aparatului fard pieptene distantator G (fig. 1), permite tunderea parului foarte

aproape de piele sau redefinirea conturilor cefei si a zonei din jurul urechilor.

Tnlocuirea carcasei colorate

1. Decuplati capacul superior al aparatului desfacand cele trei/patru suruburi din

partea superioard a unitatii.
2. Nu'nlaturati toate suruburile.
. Montati la loc capacul asigurandu-va ca toate componentele interne se afla la
locul lor.
. Strangeti bine suruburile in partea posterioard a locasului.
. Inainte de a utiliza aparatul, verificati functionarea corecta a acestuia.

INTRETINERE

In caz de defecte de functionare sau de deteriorare a aparatului sau a unei pérti a
acestuia, acesta trebuie verificat de producétor sau de serviciul de asistenta tehnica
al acestuia sau, in orice caz, de o persoana cu calificare similara, pentru a preveni
orice riscuri. Este interzisd demontarea aparatului de cétre utilizator.

CURATAREA GENERALA

Se recomanda sd efectuati o curatare generala zilnic sau in orice caz dupd fiecare utilizare.

Verificati ca aparatul sé nu fie conectat de la reteaua de alimentare cu energie

electricd si s fie oprit.

+ Pentru a evita orice risc de electrocutare, nu curétati aparatul cu apa si nu
il introduceti in apa.

+ Nu utilizati solutii abrazive sau detergenti concentrati.
Curdtati partea externa cu un material textil moale sau umezit cu apa.

+ La incheierea operatiunii, asigurati-vd ca toate componentele curdtate sd fie
complet uscate.

N

D AW

Inlaturarea si curdtarea blocului lamelor

« Opriti aparatul.

«Inlaturati cu ajutorul periei L (fig. 1) resturile de pdr de pe capul aparatului.
+Ungeti capul cu uleiul dedicat (Fig. 5).

« Porniti scurt aparatul pentru a asigura o repartizare uniforma a stratului de ulei.
Pentru o curatare precisa capul trebuie demontat.

Intretinerea, inlocuirea si reglarea capului

Componentele capului pot fi tdioase. Acordati o atentie speciald pe
parcursul intregii proceduri.
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+ Desfaceti suruburile capului si scoateti pieptenele de tdiere si lama (Fig. 4)

« Curatati toate componentele indepartand eventualele reziduuri de par.

+ Montati la loc componentele introducand lama in dispozitivul de plastic.

+ Aplicati pieptenele si introduceti la loc cele doud suruburi.

- Inainte de a strange suruburile, verificati ca lama s fie aliniatd lateral cu pieptenele
(Fig. 5 - b/c) si aliniati pieptenele astfel incat intre muchia anterioara a pieptenelui
si muchia anterioara a lamei sd existe o distantd de aproximativ 0,5 mm (Fig. 5-a).

« Strangeti suruburile.

+ Controlati din nou alinierea pieptenelui de tdiere.

+ Repetati operatiunea dacd alinierea nu este optima sau sigurd.

- Inainte de a utiliza aparatul verificati ca acesta sa functioneze corect.

Lama si pieptenele de tdiere nealiniate corect pot provoca leziuni.
Asigurati-va ca reglarea este corecta.
Lubrifiere

Se recomanda lubrifierea grupului de lame zilnic sau in orice caz dupé fiecare utilizare.

Pentru a asigura ascutirea corectd a lamelor de téiere este important s& lubrifiati capul de téiere.
Se recomanda sé aplicati la intervale regulate doud/trei picaturi de lubrifiant M (fig.
1) direct pe lama (fig. 5).

Daca dupa o perioada indelungata de utilizare, in ciuda efectuarii
constante a curatarii si lubrifierii cu ulei, performantele de taiere se
redug, trebuie sa inlocuiti capul.

Neefectuarea lubrifierii aparatului este considerata drept o ,NERESPECTARE
A INSTRUCTIUNILOR DE UTILIZARE’, prin urmare garantia decade automat.

ELIMINARE

Ambalajul produsului este alcatuit din materiale reciclabile. Separati
componentele in functie de tipologia acestora si eliminati-le conform
prevederilor legilor in vigoare privind protectia mediului inconjurdtor.

INFORMATII PENTRU UTILIZATORI in conformitate cu Decretul
E Legislativ Nr. 49 din 14 martie 2014 ,Aplicarea Directivei 2012/19/UE
mmmm Privind deseurile de aparaturi electrice si electronice (RAEE)”

Simbolul cu un container barat prezent de aparaturd indica faptul ca la sfarsitul

duratei de viatd utild, produsul trebuie colectat separat de celelalte deseuri. Prin

urmare, utilizatorul va trebui sd predea aparatura cu toate componentele esentiale,
ajunsa la sfarsitul duratei sale de viatd, la centrele adecvate de colectare diferentiatd

a deseurilor electronice si electrotehnice, sau va trebui sa o predea agentului de

vanzare la momentul achizitiondrii unei noi aparaturi de tip echivalent, in raport de

unula unu, sau de 11a zero in cazul aparaturilor cu latura mai mare mai mica de 25

cm. Colectarea diferentiaté corespunzatoare in vederea reciclarii, tratdrii si elimindrii

ulterioare in mod compatibil cu mediul, contribuie la evitarea eventualelor efecte
negative asupra mediului si asupra sigurantei si favorizeaza reciclarea materialelor
din care este alcdtuitd aparatura. Eliminarea abuziva a produsului de cétre utilizator
conduce la aplicarea sanctiunilor administrative prevdzute de D.Leg. nr. Decretul
Legislativ Nr. 49 din 14 martie 2014.
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Eliminarea bateriei si adaptorului
« Opriti aparatul.
« Scoateti bateriile din locasul lor.

E Nu aruncati bateriile si/sau adaptorul impreuna cu deseurile
menajere.

Acest aparat contine baterii reincdrcabile de tip LI-PO (Lithium).

Utilizatorul final are obligatia de a elimina acumulatorii la centrele
LI-PO  speciale de colectare.

Acumulatorii si adaptoarele uzate sunt retrase gratuit la punctele de colectare de pe raza

primariei de care apartineti sau in orice magazin de vanzare de acumulatori, baterii, etc.

Pe langd faptul cd veti indeplini o obligatie prevdzutd de lege, veti contribui astfel la

protectia mediului.

ATENTIE! Nu reconectati aparatul la priza de curent dupa ce ati extras
bateriile.

GARANTIE

Garantia este valabila conform prevederilor legale in vigoare, incepand cu data achizitionarii si
include costurile de reparatie.

Durata perioadei de garantie este de 1 sau 2 ani, in functie de tipul cumpdratorului (profesional
sau consumator), conform prevederilor normelor in vigoare.

Garanta este valabild numai dacd se prezinta bonul cu stampila si semnatura agentului de vanzare
si numai daca este indicatd data cumpararii. Data valabild este cea indicatd pe bonul fiscal/factura.
Garantia acoperd defectele calitative ale aparatului datorate materialelor sau procesului de
fabricatie. Gamma Piti S.r. 1si asuma responsabilitatea de a inlocui gratuit acele componente care
in timpul perioadei de garantie se demonstreaza a fi ineficiente din cauza defectelor materialelor
sau a procesului de fabricatie.

ATENTIE! Garantia decade in cazul in care au fost efectuate interventii directe

de cdtre cumparator sau de cdtre personal neautorizat.

GARANTIA NU ACOPERA:

+ Daunele cauzate de utilizarea necorespunzétoare, de tratamente improprii sau daunele suferite
in timpul transportului.

+ Daunele cauzate de nerespectarea instructiunilor de utilizare.

+ Daunele cauzate de utilizarea aparatului la o tensiune de retea incorecta.

+ Aparatele pe care au fost montate accesorii produse de alti producatori.

+ Defecte care influenteazé in mod nesemnificativ asupra valorii sau posibilitatii de utilizare a produsului.
Componente supuse uzurii obisnuite (cap, baterii etc).

ASISTENTA TEHNICA

Pentru eventuale reparatii, accesati site-ul www.gammapiu.it, contactati cel mai apropiat centru de
asistentd si comunicati modelul produsului.

Producdtorul Isi rezerva dreptul de a aduce modificdri si/sau de a inlocui componente, In orice
moment si fard preaviz, in cazurile considerate oportune, pentru a oferi un produs de incredere,
de lungd durata si cu tehnologie avansatd.
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[Nepesod opueuHanbHbIX UHCMpPYKYUU Gamma+
MpodeccrnoHanbHbIN Npubop EH[

PA3BACHEHWE YCJ/TOBHbIX OBO3HAYEHUIA

c E Halwa npogyKuwa oteedaeT TpeboBaHUAM AMpeKTUB no Mapkuposke CE.

HanpAXeHuA, NpesbllLaloLLero Ge3onacHoe oueHb Hukoe Hanpxerne SELV (Safety Extra-Low
Voltage). Taxoit npubop NUTAeTCA OT akKymynATOpa mb0 NoCpencTsom npeobpasosatens SELV.
Mpv6ops! Il knacca He BOMKHBI BbITb OCHALLEHbI 3aLLUMTHbIM 333EMAEHHEM.

@ Mpnbop oTHocKTCA K Il KNaccy, KOrda 3alLTa OT yapa TOKOM 0BECTIeUNBAETCA 33 CYET OTCYTCTBIA

310 ycnosHoe 0603HaueHe Ka3blBaeT Ha TO, YTO U3aene oTBevaeT Tpe@OBaHMF{M HOBbIX
ﬁ OMPeKTMB NO 3alnTe OKPyXalolued Cpedbl U JOMKHO MOABEPraTbCA MO OKOHYaHMIO
— CpoKa Cﬂy>K6b\ COOTBETCTBYHOLLEN YTAM3ALMM. O()pamrbcg B MeCTHbIe OpraHbl BNacT 3a

MthopMauweM 0 30Hax, NpefjHa3HayeHHbIX And yTnmsalnum ﬂOLlO6Hb\X QOTXOLOB.

310 ycnosHoe 00603HayeHmre, 0bbIUHO CONPOBOXAaemoe  OnncaHunem,
A YKa3blBaeT Nno/ib30Batesto Ha 1o, YTo HEOOXOAMMO O3HAKOMITBCA C BaXHBIMM

VHCTPYKUMAMM UK OnepaunaMn Ana BbINMONHEHMA.

Bce pucyHku u demanu npugedeHsl Ha CMp. 3 HACMOAWE20 PyKoBOOCMEd; danee 6
UHCMPYKYUAX NPUBEJeHb! CCbTIKU Ha 0emanu u Homepa pucyHkos, Hanpumep: 1 (puc. A).

MPEAYNPEXAEHWA OBLUErO NIAHA OTHOCUTENBHO BE3OMACHOCTH

Bo n3bexaHue HaHeceHus yuepba v npepoTBpalieHUs OMAacHOCTU B pesynbTare
11CNONIb30BAHMA HE N0 Ha3HaueHMH0, CeflyeT COXPaHUTb PYKOBOACTBO N0/b30BaTeNs 1
YeTKo cobniofaTb NpuBeAeHHbIE B HeM MHCTPYKLIK. B cnyyae nocnepytoLuei nepepayn
13[enVA TPETbIM JINLIAM, TaK)Ke CNeAyeT NepeaaTb U PyKOBOACTBO NOb30BaTENA.

A Henb3A ncnonb3osatb upenme ¢ afjanTepami Unn 3apaaHbIMK yCTpOﬁCTBaMI/I, OT/INYHBIMU
OT BXOAALMX B KOMMNEKT NOCTaBKM. Kpome TOro, Henb3A NoNb30BaTbCA afanTepom n
3apAgHbIM yCTpOI?ICTBOM, BXOAALLMMU B KOMMNEKT NOCTAaBKU APYruxX n3penni.

A Mpw cnyvaitiom npornatbiBaHnm Macna M (puc. 1) Henb3s Bbi3biBaTb PBOTY, HYXHO
NUTb MHOTO BOAbI 1 06paTUTLCA K Bpayy. Mpy cyyaitHom nonapaHus Macna B rnasa
Heo6XoAMUMO HeMefNIeHHO NPOMbITb F1a3a MPOTOYHO BOAOI 11 06PaTUTLCA K Bpayy.

A Mepe3apsxaemblii akKyMynaTop cfiefyeT UCnoNb3oBaTh TONBKO C 3TOil MALINHKON
AN CTPUKKM BONOC. Henb3s ncnonb3oBath akKyMynaTop ¢ ApyruMu U3gennsmu.

Henb3s 3apsxarb akkymyniATop NOC/e ero U3BeyeHns 13 M3penus.

+Henb3sa 6pocaTb ero B OroHb 1 Harpesartb.

+  Henb3s ypapaTb, AMOHTIPOBATH, MOBUPMLNPOBATL 11 NePHOPUPOBATH rBO3AEM.

+ Henb3a fonyckatb KOHTaKTa Mexy NONOXMTENbHLIMI U OTPULATENbHBIMA
KOHTaKTami akkyMynATopa nocpeacTBOM MeTannyeckux npeameTos.

+  Henb3s 3apsxartb, NCMonb30BaTb MM OCTABAATb akKYMYNATOP B MeCTaX, e OH
nogBsepranca Gbl BO3AEICTBIIO BbICOKOIA TeMMepaTypbl N0 NPUYMHE MPAMbIX
COMHEYHbIX Ny4eit, WK BONN31 APYriX UICTOYHIKOB TeMnna.

+ Henb3a cHUMaTb BHELLIHIOIO NNEHKY.
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Ecnn 13 akKyMynsTopa BbIXOAUT XIAKOCTb, AICTBOBATD ClieAytolyum obpasom. He

NPUKacaTbCs K aKKyMyNATOPY ronbIMy pyKamu.

« [Mpw nonagaHum B rasa XUAKOCTb aKKyMyNATOpa MOXET MPUBECTY K CnenoTe.
He Tepetb rnasa. HemeneHHO NpombITb YACTON BOAOI 1 06paTUTBCA K Bpauy.

« [lpu nonapgaHum Ha KoXy WNM OAEXAY XUAKOCTb aKKyMynATopa MOXeT
NPUBECT K Pa3ppaXeHintio unu TpaBMam. HemeneHHO CMbITb YNCTOI BOAOW 1
06paTUTbCA K Bpauy.

CHATWUE YNMAKOBKW U MPOBEPKA U3ENUA

BolHyTb v30evie 13 YMakoBKM W NPOBEPUTL LIEIOCTHOCTb €70 KOMMOHEHTOB, a Takke
OTCYTCTBUE NMOBPEXAEHMIT BO BPEMA TPAHCMOPTUPOBKIA.

B crlyyae COMHEHMI1 He NoMb30BaTbCA NPYOOPOM, 3 00PaTUTHCA B ONIVXKANLINA CEPBICHDIA
LieHTp (cMoTpuTe rnasy “Centri assistenza tecnica (IT)” 8 AaHHOM PyKOBOACTBE).

BHUMAHWVE! OMACHO 414 OETEN.

KomnoHeHTbl ynakoBKi (NNacTinkoBble NaKeTbl, MOAWCTUPON M T.M.) AOMKHbI
HaXoAuTbCA B HEMOCTYMHOM ANA [ETeil MecTe, MOCKONMbKY OHW MOTYT ObiTb
NoTeHLManbHbIMI NCTOYHMKAMI ONMACHOCTIA.

NPEOYNPEXAEHWA MO NEKTPUYECKOW BE3OMACHOCTU

lMpriMeHeHre NeKTPONPUOOPOB BEAET K COOMIOAEHUIO HECKOMbKMX OCHOBHbIX

NpPaBw TEXHUKM 6e30MacHOCTU.

B vactHocTu:

« He TAHYTb 33 WHYP NWTaHMA Npubopa, uTobbl BbIHYTb BUIKY M3 PO3ETKM CETU
INEKTPONUTAHNS;

+ He norpyxaTb yCTPOWCTBO B BOLY WM APYryio XUAKOCTb! He foTpar/sathea 4o
nprbopa, eCvi OH ynan B Kakyio-nnbo XMAKOCTb.

+ He noggepratb npnbop Bo3aencTamio aTMOCHEPHBIX ABAEHUIA (10X b, CONHLE Vi TN.);

+ He nonb3yiiteck npubopom, ecin WHypP UK Apyrve YacTv Nprbopa noBpesxaeHs.
Ecnv WHyp nuTaHWA NOBPEeXAeH, OH AOMKEH ObiTb 3aMeHeH NPOW3BOAWTENeM,
CEPBMCHBIM  LIEHTPOM  NPOW3BOAWTENA WM CMeunanicToM,  MMeloLwmum
COOTBETCTBYIOLYIO KBaNMGKKaLWIO, BO M3bexaHme MobbiX PUCKOB.

NPEAYNPEXAEHWA OBLLErO NJIAHA NO NPUMEHEHUIO

VHOOPMALMIO O TEXHIMUECKMX XaPaKTEPHCTHKaX NPNOOPa MOXHO HalTh Ha BHY TPEHHEI
YNaKoBKe V3/1e1A, @ TaKe Ha 3aBOACKON Tabnnuke, NMetoLLerca Ha camom Nprbope.

NCMNONb30BAHUE: MawmHKa AnA CTPUXKKKU BONOC pa3spaboTaHa u
M3roTOB/EHA ANA CTPVKKI 1 NOJPABHIBaHNA BONIOC YenioBeKa 1 6opoabl.

HEMPABWIbHOE MCMOJIb30OBAHUE: Mpu6op MOXHO UCnonb3oBaTh
TONbKO MO Ha3HAYeHWI0, HeNb3A WCNOMb30BaTb ANA NapuUKOB,
LWIepPCTU XNUBOTHBIX MU APYroro martepuana, OTINYHOrO OT BOJOC
yenoseka. Mpon3BoanTenb He HeceT HUKaKON OTBETCTBEHHOCTM 3a
HenpaBubHOE 1CMOoNb30BaHNe YCTPOIICTBA.

Bo n36exaHue noBpexaeHna Kabena un cBA3aHHbIX C 3TUM PUCKOB, He
HamaTblIBaiiTe WHYpP BOKPYr afantepa.
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Bo Bpems 3apAAKM 1 MCMONb30BaHUA NPUBGOP MOXKET HarpeBaTbCs;
3TO CNeAyeT cYnTaThb HOPMabHbIM ABNIEHNEM.

+ [lpoBepbTe COOTBETCTBME HANPAKEHUA B CETW INEKTPOMWTAHWA YKasaHHOMY Ha
VAEHTUOVKALMOHHO Tabnnuke Ha Nprbope 1 Ha nuTatene.

+ [pnbop MOXET 1CNONb30BaTLCA AETbMM CTapLUe 3 NeT 1 NOA MPYCMOTPOM.

+ 3T0T Nprbop MOXeET WCMONb30BaTbCA AETbMM TOMBKO B BO3PACTe CTaple 8 neT, a
TaKKe MIOAbMW C OrpaHNueHHbIMIA QU3NYECKIM, YMCTBEHHBIMIA 11 CEHCOPHBIMM
CMOCOBHOCTAMI N 6€3 OMbiTa W 3HaHWIA, TONMBKO NOZ HAGMIOAEHVEM, @ TaKXKe TONbKO
nocfie ux obyyeHna MCNonb3oBaHMio Npubopa be3onacHsIM 06pa3om, C 0CO3HaHMeM
HanMyMA BO3MOXHbIX ONAcHOCTEIA,

+ JleTi He JOMKHbI MrpaTb C NPUGOPOM.

+ OunCTKa 11 yXOA He OMKHbI BHINONHATLCA AETbMM 6€3 CTPOroro HabMIOAEHNA 33 HMM.
+ B uensx rapaHTMpOBaHNA OTNUHON 11 NONHOM 6e30MacHOCTI, MPOBepbTe NPHBOP B
3aBTOPM30BAHHOM CEPBICHOM LIEHTPE, €C/IV OH Nadan v Nonyunn CANbHbIe Yaapl.

+ LUHyp 3neKTponuTaHa HUKOTAa He JOMKeH COMPYKacaTbCa C NPHBOPOM.

+ Beerga oTkniovaiite yCTPOACTBO NOCNE UCNONb30BAHNA.

+ [pnbopom MOXHO NONb30BaTLCA, 3aPAXaTb €ro 1 XpaHWUTL Npu Temnepatype ot 0 °C
1040 °C.

[NaHHblii npubop pa3paboTaH AnA NPUMEHEHUA B TOProBbiX
nomeLeHmnaAxX.

OMUCAHUE NMPUBOPA N AKCECCYAPOB

[NpoBepbTe KOMMEKTaLMIo Ballero npubopa (puc. 1-3-4-5).

A TonoBKa Ana CTpMXKN H  Orteptka

B/B1 Mepekntouatent BKtoueHna/Bbikntoueua | 3apApHoe YCTPOICTBO €O CBETOAMOA-
C  Pa3bem nutaHua HbIM UHAVKATOPOM™

D Mopt Muxu USB WU USB TUM «C»* L ILleTouka

E  Kabeno Munn USB unu USB TUM «C»* M (ma3oyHoe macno

F Apantep AC/DC ¢ kabenem nutaxua N OuKcMpoBaHHOE UK CbEMHOE KOMbLO
G PaspenutenbHble rpe6Hu 0 Pbiyar perynupoBKy BbICOTbI CTPUXKM

* NPUCYTCTBYET He BO BCeX MOAeNAX

3APAOKA NMPUBOPA

+ YbenuTbCs, 4to Nprbop CoBEPLIEHHO CyXON.
« YbenuTbCs, 4To NPMUOOP BHIKIKOUYEH UMM BBIKMIOUATD €50, NepeBean BblKouatenb
Ha OFF (sblkn) B (puc. 1).

[aHHbIN anI60p MOXeT uncnosb3oBaTtbCAd C MNUTaHUEeM OT
aKKyMynAaTopa uam oT CeTn 3NeKTponuTaHuna.

Henb3s gonyckatb MofHOo pa3psikeHisi akKyMynAaTopa, e npeanonaraeTca
1ICMoNb30BaHMe NPr6opa Co BCTaBNEHHbIM Kabenem aneKTponuTaHus.

Henb3a 3apsxatb npubop, ecnu Temnepatypa B nomeleHun Hke 0 °C wn
Bbiwe 40 °C.

MprBOp HyXHO 3apAaNTb NPW MEepPBOM WCMOMBb3OBAHUM 1 Kbl pa3, Koraa
CBETOAVMOAHBIV  MHAMKATOP HauMHaeT MuraTh, YKasbiBas Ha TO, uyTo npubop
3apAxaeTca.
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/ina 3apadku npubopa MoXKHO 80CN0/b308AMbCA AOanMepom, NOOKoYAeMOoM
HenocpedcmeeHHO K npubopy, unu ycmaHosums npubop Ha ocHosaHue | (puc. 1)
u6o 8ocnonb3osamecs kabenem ¢ MuHu-USB-passemom E (puc. 1).

1) TopknioyeHne Hanpamylo: BCTaBUTb pasbem afantepa F (puc. 1) B pasvewm,
PACMONOXeHHbIN B HHel yacT npubopa C (puc. 1).

ToaknioyeHre Npy NOMOLLY OCHOBAHWA: YCTaHOBMTL NPUOOP B NPEeAyCMOTPEHHOE
B OCcHOBaHUM rHe3no | (puc. 1) v BCTaBWTL coegnnHnTens agantepa F (puc. 1) 8
pa3beMm, PACMONOXeHHbIN C 3a[iHe CTOPOHbI OCHOBAHNA.

B 0bowix ciiyuasx BCTaBUTb APYroi KOHeL| aaanTepa B CETEBYIO PO3ETKY.

Bo Bpewms 3apAnku ceeTofnog byaeT ropeTb v NMoracHeT noce NOAHOM 3apAnKy.
/ Mpwn ncnonb3osaHuy nepekniovatens B1 csetoaros byaet murats BO Bpema
3aPAIKM 1 OCTAHETCA NOCTOAHHbIM NOCAe NoNHOW 3apaakK (Takxke HCGPCC).

EC/IM HEBO3MOXHO MOAKMIOUNTS afanTep B NOAXOAALLYIO CETEBYIO PO3ETKY, MOXHO 3apAaTb Npnbop,
nonb3yAch kabenem ¢ MuHu-USB-pasbemom nnn USB TVM «O» 8 komnnekTe E (puc. 1), noaknioyan ero
K NOAXOAALIEMY UCTOUHMKY NTaHWA. PV MCNONb30BaHUK Kabens ¢ MuHu-USB-pasbemom Bpewms
3apAaky byaeT bonbLuMM.

N~

3
4

A 3apsxaiiTe IPU6GOP NONHOCTBIO HE PEXe OAHOTO Pasa B rof.

NMPUMEHEHUE

BHUMAHUE! Hukorpa Henb3a ucnonb3oBatb npu6op, ecnu nessus
ronoBKM (puc.1) NOBPEXAEHDI UM €CIN Ne3BUA HENPABUIbHO PaboTaloT.

A Hukoraa Henb3A ncnonb3oBatb an6op Ha MOKpbIX BOJIOCaX.

BKIOYEHUE U BbIKNIOYEHUE NPUBOPA

BknioueHne

+  [lepeseawte BHU3 BbikiouaTensb B (Puc. 1) B nonoxenue, 1./ HaxaTb BblkNtoYateb
B1 (Puc. 1).

BbiknioueHne

«+ TepesenuTe BBEPX BbiKiouatens B (Puc. 1) 8 nonoxetve 0"

MONE3HbIE COBETbI MO CTPUMKE

« ObpaboTaiite BONOCH, Kak OObIYHO, BHICYLMTE 1 pacyelunTe B HanpasneHun
pOCTa BOJIOC, YAaNMB CryTaHHbIE Y3eKM.

+ [locne CywwKw BONIOC He HaHOCKTe Nak, NeHKy AnA BOMOC AW refb.

« [puctynute K pabote, NOMb3yacb pasfenuTensHbiM rpebHem G (puc. 1)
Havbonbllero pasmepa M MOCTENEHHO yMeHblaA pa3viep [0 AOCTUXKEHWA
XEaemoro pesysnbrata.

+ [InA fOCTVXeHNA ONTUMaNbHOMO pesynbTaTta CledyeT Nob30BaTbCA NPUopom B
HanpaeneHnu, NPOTMBOMNONOXHOM HaNpPaBeHMio POCTa BOMOC.

« Ecnm B perynupyemom rpebHe CKanivBaeTcA MHOMO BOSOC, ClefyeT CHATb
rpebeHb ¢ nprbopa (cm. nap. ,CHATUE perynupyemoro rpe6Ha”) 1 oYncTuTL
ero (06ayBOM 1/vni BCTPAXMBaA €ro, YTobbl YAanuTb CKONMBLIMECA BOMOCHI).

Mo/Ib30BAHUE MPUEOPOM

Bbikniouaiite npnbop nepep 3amMeHOI UAN YCTaHOBKOI Kakoin-nn6o
Hacapku.
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Monb3oBaHue pasfenuTenbHbIM rpebHem

Ybenntech, uto Npubop BbIKMOUEH

Mprbnn3sTe rpebeHb G (puc. 1) K pexyLier kpome ronosku A (pic. 1) n HaxmMITe Ha Hero
B HanpaBneHuy PyKOATKM 10 CLENNEHMA ero C roNoBKoi (puc. 2).

+ Bkniouute npnbop.

« [Mpuctynute K cTpyikke; cm. pexomerpaumn B nap. “TIONE3HbIE COBETBI MO CTPVXKE"

CHATME pasfennTenbHoro rpebHs

+ Boikniounte npubop.

+ OtuenuTe rpebeHb OT OCHOBAHWA N1E3BUA 1 CHUMITE €ro C Nprbopa.
Wcnonb3oBaHue 6e3 pa3genuTtenbHoro rpebHs.

Mpu ncnonb3oBaHun npnbopa 6e3 pasgenutenbHoro rpebHs G (puc.
1), nesBue ronoBku A (puc. 1) 6yaeT cTpuub o4eHb 6N3KO K KoXe
rofoBbl.

Hukorga Henb3a ucnonb3oBaTb Npu6op, eciu ne3Bus ronoBku A
(purc.1) noBpexpaeHbl UM ecnu N1e3BMA HenpaBuIbHO paboTaloT.
Vcnons3oBatue npnbopa 6e3 pasaenntensHoro rpebHa G (puc. 1) no3sonseT CTpudb BOAOCHI
0ueHb BIIM3KO K KOXE TOM0BbI MW NPUEATb YETKIE KOHTYPbI CTRVKKY Ha 3aTblfIKE U BOKPYT YLUel.
3ameHa LiBETHOM KPbILWKN
OTLeniTe BEPXHIOK KPbILKY MPUOOPa, OTBUHTIB TOW/YETHIDE BITHTA C 33HE CTOPOHBI MPMOOpa.
. Ybenutech B TOM, YTO He BCe BUHTHI Obin yaaneHbl.
YCTaHOBITE Ha MECTO KDBILUKY, YOEAMBLIMCH B HAMAUMI BCEX BHYTDEHHYX KOMTIOHEHTOB Ha CBOUX MeCTaX.
HapexHo 3aTAHMTE BUHTHI C 33/iHeV CTOPOHSI THE3Aa.
. Mepep 1crionb3oBaxem npubopa npoBepbTe MPaBUNbHOCTL €70 PaGOTb.

yxop

A B cnyyae HemcnpaBHOCTM WU MoBpeXaeHus npubopa wnu ero vacteil, BO
n3bexaHne noboro poja pucka €ro AOMKEH OCMOTPETb MPOU3BOANUTENb,
LIeHTP TeXHU4ecKoi MoAAepXKN uan nioboit paboTHUK, obnagatowmit cxoxei
KBanudukaumeii. Monb3oBartenb He JOMKEH CAMOCTOATENbHO pa3bupaTtb Npubop.

OBLLAA YNCTKA

PekoMeHAYyeTCA exeHEeBHO ounLLaTb NPUOOP MK, BO BCAKOM CIlyuae, Kax/ablil pa3

noce ero UCnosb3oBaHuA.

YbeauTech, 4To NPUBOP OTCOEAMHEH OT CETU SNEKTPOMMUTAHNA 1 BBIK/IOUEH.

« Bo usbexaHne pucka mopakeHMs 3MEKTPUYECKUM TOKOM 3amnpelyaetcs
YNCTUTb YCTPOICTBO C UCMOMb30BAHNEM BOAbI 11 MOTPYaTb €ro B BOAY.

+ He wucnonb3yiite abpasuBHble pacTBOPbl UMM KOHLEHTPUPOBAHHbIE
MoloLLe CpeacTBa.

+ OyuwaTb HapyKHble MOBEPXHOCTY MATKOW NN CRerka yBnaxHEHHOM TKaHbIO.

+ [0 OKOHYaHMIO BbLINOMHEHNMA OMEepaLMu, MPOBEPLTE, YTO BCE OUMLIEHHbIE
KOMMOHEHTbI MONHOCTbIO BLICOX/IN.

CHATME 1 0YMCTKa Ne3BUNA

«+ BuikniounTe npubop.

+ YnanuTe weToykol L (puc. 1) ocTaTky BOAOC C roNoBKM.
« CMaxbTe rofoBKy CrelimanbHbIM Maciom (puc. 5).
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+ Bkniouute Ha HeOOMbLON WHTEepBan BpemeHu Npubop, uTobbl ybdeauTbcA B
paBHOMEPHOM pacnpesenexuy Cos Macna.
[InA TlwatensHo 0UKCTKM ronoBKy HEOHXOAMMO AEMOHTVPOBATD.

Yxop, 3ameHa n perynupoBKa roaoBku

KOMMOHeHTbI ronoBKM MoryT 6biTb pexywmmu. Heobxogumo
NpOABASATbL 0CO6YI0 OCTOPOXKHOCTb BO BPeMsl BCEX AENCTBUI.

« OTBUHTUTE BUHTBI TONIOBKM U BbiHBTE TpebeHb A CTPVXKM 1 Ne3siie (Puc. 4)

+ OumnCTyTE BCE YACTV OT BO3MOXHbIX OCTATKOB BOMOC.

+ BbINONHMTE CHOBA MOHTAX, BCTABMB Ne3BKe B NNACTMACCOBbIN AepKaTeb.

+ YcTaHoBWTe rpebeHb 1 BCTaBbTE ABa BUHTA.

« [lpexne yem 3aTaHyTb BUHTH YOEANTECH, YTO Ne3BKE BLIPOBHEHO OTHOCHTENBHO
rpebHa no 6okam (Puc. 5 - b/c) 1 BbiposHANTe rpebeHb Tak, UTOOb MEXaY
nepeaHUM YronkoMm rpebHs 1 NepefHUM Yronkom Ne3sus Gbino pacctosHue
npyMepHo 0,5 Mm (Puc. 5-a).

+ 3aTAHUTE BUHTbI.

+ CHoBa npoBepbTe BbIPaBHMBAHMUE MPEOHA ANA CTOVIKKU.

+ CHOBa NOBTOPWTE €50, EC/IM BHIPABHUBAHYIE HE ONTUMANBHO U HE HAIEHO.

+  [epen ncnonb3osaHrem Nprbopa NpPoBepsTe NPABUIBHOCTL Er0 PAbOTHI.

HenpaBunbHoe BblpaBHMBaHWE TPe6GHA [NA  CTPUXKKA  MOXET
npuBecTU TPaBMUPOBaHUIO Koxu. ObpaTtute 0coboe BHMMaHMe Ha
npaBuIbHOE BbINOJIHEHWNE PEryNNPOBKI

CmasbiBaHue

PeKOMeHAyeTCﬂ eXefilHeBHOro cmasbiBaTb Jie3BUA UIU, BO BCAKOM Ciy4yae
KaXkAblli pa3 nocne NCnonb3oBaHNA.

YT06bI COXPaHWUTB 3aTOUKY N1E3BMI, BAXKHO CMa3blBaTb FOMOBKY /18 CTPVXKM.
PekomeHpyeTca perynapHO HaHOCUTb [Be/TPY Karnnn cMazoyHoro cpeacTaa M (puc.
1) HenocpeaCTBEHHO Ha NesBue (puc. 5).

Ecnn no ncreyeHun pnutenbHoro CpoKa 3KcnnyaTaynun n HecMoTpA

Ha MOCTOAHHYI0 OYUCTKY U CMasblBaHME XapaKTepUCTUKKU nessuin
YXyALaTcA, HeOﬁXOHVIMO 3aMeHUTb roJIoBKY.

HeBbinonHeHne  cmasbiBaHMA M OuMCTKM  npubopa  cuuTaeTcs
«HECOBJ/IOAEHVEM  UHCTPYKLIMW MO  SKCMYATALIUW», nostomy
rapaHTVs aBTOMaTN4EeCKN CTAaHOBUTCA HeleiCTBUTENbHON.

YTUIN3ALNA

YnakoBka MPOZYKTa COCTOUT 13 nepepabaTbiBaemblx MaTepuanos. Paspennts
MaTepuantl N0 PasnuYHbIM BIZAM 11 MOABEPTHYTH YTUAM3ALMM B COOTBETCTBUM C
[eiCTBYHOLM 3aKOHOAATENbCTBOM 06 OXPaHE OKpYatoLLel Cpenpl.

nekpetom N2 49 ot 14 mapta 2014 roga «/cnonHenue aupekTusbl 2012/19/
EC 06 oTX0pax 3NeKTPUYECKOro 1 INeKTPOHHOTo 060pyaoBaHua (0330)»
MpviBefieHHbIV Ha NPUOOpPe 3HaK NepeyepKHyTOro MyCOPHOTO 6aka 03HauaeT, 4o Mo

Ej WNHOOPMALA ANAMNONb30BATENEN B COOTBETCTBMN C3aKOHOAATENbHBIM
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33BEPLEHIM CPOKa CAYXObl NPUBOD CEdyeT YTNM3MPOBATL OTAENBHO OT APYIiAX
0TX0L10B. [03TOMY NONb30BATENb AOMKEH CAATH OTCAYXMBLUMIA NPUOOP B KOMNAEKTE C
OCHOBHBIMY KOMMOHEHTaMN B NOAXOAALWMI LEHT N0 Pa3aenbHoMy c6opy OTXOR0B
3MIEKTPMYECKOTO 1 3MEKTPOHHOTO 060PYA0BAHNA UK CAATb NPKBOP AUCTPHBLIOTEPY
B MOMEHT NPHoBPETEHINA HOBOTO PaBHO3HAYHOrO NPYOOPa MO MPUHUMANY <OAMH Ha
OfMH» NMBO «OfH Ha HOMb» ANA NPUOOPOB, BOMbLIAA CTOPOHA KOTOPbIX MeHbLLE 25
cm. MomxonsAwnin pasaenbHbii C6op OTXOA0B C LeNbio NocneayloLLel nepepaboTki,
06paboTky 1 yTAM3aLMK NPIBOPa C COBMIOAEHNEM NPUHLIMMOB OXPaHbl OKPYXatoLLei
Cpedbl  CMOCOBCTBYET  MPEOTBPALEHIIO  OTPULATENBHOTO  BO3ZENCTBMA  Ha
OKPYXaIoLLYI0 CPefly 11 Ha 310POBbE YENOBEKa, & Take MOBTOPHOMY MCMOb30BaHIIO
MaTePUNoB, M3 KOTOPbIX COCTOUT npuvbop. HesakoHHas yTwnusauus npubopa
nonb3oBaTeNeM MPUBOAUT K MPUMEHEHMIO  AAMUHICTPATUBHBIX  HaKa3aHwi,
npeaycMOTPEHHbIX 3aKOHOAaTeNbHbIM fekpeTom No49 ot 14 mapta 2014 1.

YTunusaums akkymynsatopa v agantepa
«+ BobikniounTe npubop.
« JloCTaHbTe aKKyMyNATOP 13 €70 rHe3fa.

ﬁ He Bbi6pacbiBaiiTe akkyMmynaTop n/unu agantep B 6bITOBble OTXOAbI.

[laHHbI Nprbop CoaepXmMT nepesapskaemblit akkymynatop Tuna LI-PO

(Lithium). KoHeyHbIl nonb3oBatens 06M3aH yTUAM3MPOBATD aKKYMyAATOP,
LI-PO  C/aBas ero B CneumanbHble LEeHTPbI Mo cOopy OTXOA0B.

JIcnonb308aHHbIE akKyMyNIATOPbl 11 afanTepbl MOXHO 6ecrnaTHo CAasatb B LeHTPbl Mo coopy

OTXOOB N0 MeCTY XMTENbCTBa WM B M0G0 Mara3iH N0 Npoaaxe akkyMynaTopos, Gatapeek 1 T.

[Tomumo cobodeHUA 3aKOHA MAKuM 06Pa30M 8bl 8Heceme c80U 8k/10 8 OXDaHY OKpyXatouieli cpedel.

BHWUMAHMUE! He noaknioyaiite npu6op B po3eTKy nocne 13BieyeHus
aKkKymynsaropa.

FTAPAHTUA

[apaHTAA AefiCTBUTENbHA B COOTBETCTBUM C AICTBYIOLMM 3aKOHOBATENbCTBOM, HaUMHaA C MOMEHTa
TIOKYMKNA, 11 BKTI0YAET PACXOfibl Ha PEMOHT.

[lnTensHOCTb rapaHTUAHOTO Neproia coCTasnAeT 1 i 2 rofa B 3aBUCAMOCTY KNacca nokynarens
(npodeccroHanbHoe unm NoTPEBHUTENLCKOE UCNONb30BaHNE), Ha OCHOBAHIN AEVICTBYIOLLVX CTaHAAPTOB.
[apaHTiA AeViCTBYeT TONbKO NPV NPEAOCTABAEHIN FAPHTUIHOTO TanoHa C MeYaTbio ¥ NOAMUCHIO NPOAaBLa,
3 Takie C yKa3aHem AaTbl NOKynku. [leficTBUTeNbHOI CYMTaeTCA AaTa Ha TOBAPHOM Yeke/CUET-GakType.
[apaHTiA  PacnpoCTPaHAeTCA Ha NPOW3BOACTBEHHbIE [edeKTh  YCTPOVCTBa, BO3HMKWME 13-33
HEKJUECTBEHHbIX MATEPANOB MMM HeKauecTBeHHOTO K3roTosneHns, Gamma Piu srl. obs3yerca
MPOV3BECTI OECTINaTHBI PEMOHT VA 3aMeHy TeX YaCTelt, KOTOpbIE B rapaHTUitHbIA NepUOA MOKaXYT, Ha eé
YCMOTPEHE, He3OOEKTUBHOCTS NO MPUUMHE UCTIONb3yeMbiX B YCTPOVICTBE MATEPUANOB I KOHCTPYKLIM.

BHUMAHMUE! TapaHTus TepseT cuny B TOM Cnyyae, ecnm oGHapyXumBaetca

BCKpbITUE Npr6opa NoKynatenem Ui PeMOHT HeyMOIHOMOUYEHHbIM NePCOHaNoM.

TAPAHTUEI HE MOKPbIBAIOTCA:

+ Yiep6, NpuUMHEHHbIA B pesynibTaTe HEMPaBUNbHOTO MCMONb30BAHIA, HEMPaBUbHOMO
obpaLLieHvs 1NV NOBPEXAEHNIA NPV TPAHCTIOPTPOBKE.

+ Yiuep6 no npuuHe HecoboAeHNA MHCTPYKLMIA MO SKCMNyaTaLM.
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+ Ywepb N0 MpuuMHE WCMONb30BAHWA OOOPYOBAHMA C MOAKMIOYEHMEM K CETH
3NEKTPOMATAHMA C HEMPABIATIGHbIM HAMPHXEHIEM B CETH.

+ Npunbopsl, Ha KOTOPBIX YCTaHOBIIEHb KOMMNEKTYIOLME ADYIVX U3rOTOBWTENEN.

+ [leeKTe, KOTOPLIE B HE3HAUMTENBHOV CTENEHM BIVAHOT Ha LIBHHOCTS WM BO3MOKHOCTB MCTIOMb30BAHA M3,

+ KOMMOHeHTbI, NofBEpraemble HOPMabHOMY 13HOCY (ronoBKa, baTapeitki 1 Tn.).

TEXHWYECKOE OBCNNY>KUBAHUE

[InA NpoBeseHA PeMOHTHbIX PaboT 3aitanTe Ha calT www.gammapiuit, CamiTeCh € bnvxaiimm
CePBYCHBIM LIEHTOM 1 COODLMTE emy MOAENb M3aenvA.

V320mosumens ocmassisem 3a cobou npaso 6ol MomeHm u 6e3 npedsapumensHo20 npedynpexdeHus
8HOCUMb U3MEHEHUS U/Uu NPOU3B00UMb YACMUUHYIO 3aMeHy, 2de OH cHumaem HeoBxoduMbIM, 8 Uensx
1NPedoCMaseHus HAOEXHO20 BbICOKOMEXHOMO2UHO20 U30e/UA ¢ NPOOOXUMENbHbIM CPOKOM C/TyXbl.

76




@ Preklad origindlneho ndvodu Gamma+

Profesionalny pristroj

Pristroj je definovany ako zariadenie triedy ll, ak sa ochrana proti razu elektrickym
pridom opiera o skutocnost, e neexistuje Ziadne napatie vy3sie ako velmi nizke
]

Q Tento symbol, zvycajne sprevadzany popisom, informuje pouZzivatela, Ze je

VYSVETLENIA SYMBOLOV

Nase vyrobky su v sulade so smernicami, na ktoré odkazuje oznacenie CE.

bezpecnostné napétie SELV (Safety Extra-Low Voltage). Tento pristroj je napajany
bud batériou alebo transformétorom SELV. Pristroje triedy Il nesmu byt vybavené
ochrannym uzemnenim.

Tento symbol znamené, ze vyrobok splfia predpoklady vyzadované novymi
zavedenymi smernicami o ochrane Zivotného prostredia a na konci jeho
Zivotnosti je potrebné ho zlikvidovat vhodnym spdsobom. O informacie
ohladom miest ur¢enych na likvidaciu odpadu poziadajte miestne orgény.

potrebné sa obozndmit s dolezitymi operaciami a pokynmi.

Vetky obrdzky a podrobnosti o nich st uvedené na strane 3 tejto prirucky; v nasledujticich
pokynoch je uvedeny odkaz na detail a ¢islo obrdzka, napriklad: 1 (obr. A).

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE UPOZORNENIA

A\
A

Aby ste zabranili $koddm a nebezpecenstvam v dosledku nespravneho
pouzitia, prisne dodrziavajte a uchovavajte navod na poutzitie. V pripade
predaja vyrobku tretim osobam im vzdy odovzdajte aj ndvod na poutzitie.

Vyrobok nepouzivajte s inymi adaptérmi alebo nabijackami, ktoré neboli
dodané spolu s vyrobkom. Taktiez nepouzivajte dodany adaptér alebo
nabijacku na nabijanie inych vyrobkov.

Ak dojde k nahodnému pozitiu oleja M (obr. 1), nevyvolavajte zvracanie, ale
vypite velké mnozstvo vody a kontaktujte lekara. Ak sa vam olej dostane do
kontaktu s o¢ami, okamzite ich umyte pod tecticou vodou a kontaktujte lekara.

Dobijacia batéria musi byt pouzivana vylucne s tymto zastrihdvacom

vlasov. Nepouzivajte batériu s inymi vyrobkami. Nenabijajte

batériu po vybrati z vyrobku.

« Nevhadzujte batériu do ohna ani ju neohrievajte.

« Neudierajte do nej, nerozoberajte, neupravujte ani neprepichujte
klincom.

« Nedovolte, aby sa kladné a zaporné kontakty batérie dostali do
kontaktu s kovovymi predmetmi.

« Nenabijajte, nepouzivajte ani nenechavajte batériu na miestach,
kde je vystavend vysokym teplotdm, ako je priame sinecné svetlo
alebo iné zdroje tepla.

« Neodstranujte vonkajsiu foliu.
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Ak z batérie unika kvapalina, riadte sa nizsie uvedenym postupom.

Nedotykajte sa batérie holymi rukami.

« Pri kontakte s ocami méze kvapalina batérie sposobit slepotu.
Neutierajte si o¢i. Okamzite umyte Cistou vodou a vyhladajte lekara.

« Pri kontakte s pokozkou alebo odevom méze tekutina z batérie
sposobit zapal alebo zranenie. Okamzite umyte cistou vodou a
vyhladajte lekéra.

VYBALENIE A KONTROLA VYROBKU
Vyrobok vytiahnite z obalu a skontrolujte, ¢i je neporuseny a nevykazuje viditelné
znaky poskodenia v désledku dopravy.

technickej pomoci (pozrite, Strediské technickej pomoci (SK)" uvedené v tomto navode).

POZOR! NEBEZPECENSTVO PRE DETI
Prvky obalu (plastové vrecka, expanzny polystyrén atd.) nesmeju zostavat v dosahu
deti, pretoze predstavuju potencialny zdroj nebezpecenstva.

UPOZORNENIA PRE ELEKTRICKU BEZPECNOST

PouZivanie elektrickych pristrojov vyZaduje dodrziavanie niektorych zdkladnych

principov.

Najma:

+ netahajte za napdjaci kabel ani spotrebic, aby ste vytiahli zéstr¢ku zo zasuvky;

«  pristroj nikdy neponérajte do vody ani inej kvapaliny! Pristroja sa nedotykajte, ak
spadol do akejkolvek kvapaliny.

« Nevystavujte pristroj atmosférickym vplyvom (dazd, sinko, atd.);
\iyrobok nepouzivajte, pokial sU kébel ¢i iné casti poskodené. Pokial je napdjaci
kabel poskodeny, musi ho vymenit vyrobca alebo jeho sluzba technickej pomoci
¢i osoba s podobnou kvalifikiciou, aby sa zabranilo vietkym rizikdm.

«  Pristroj postavte na rovné a stabilné povrchy mimo dosahu zdrojov tepla.

VSEOBECNE POKYNY PRE POUZIVANIE

Technické charakteristiky ndjdete na vonkajsom obale a v pokynoch uvedenych na
identifika¢nom stitku na samotnom vyrobku.

A POUZIVANIE: Zastrihava¢ vlasov bol navrhnuty a skonstruovany na
strihanie a upravu ludskych vlasov a brady.

A NESPRAVNE POUZIVANIE: Pristroj pouzivajte iba pre uréené pouzitie;

nepouzivajte ho na parochne, zvieracie chlpy ani na materialy iné
ako ludské chlpy a vlasy. Vyrobca nenesie Ziadnu zodpovednost za
nevhodné pouzivanie pristroja.

A Kébel adaptéra neovijajte okolo neho, aby ste zabranili jeho
poskodeniu a pripadnym prislusnym rizikdm.
A Pocas nabijania a pouzivania sa méze pristroj prehriat; toto je
potrebné povazovat za normalne.
Skontrolujte, ¢i sietové napétie zodpovedd napétiu uvedenému na Stitku s
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technickymi tidajmi pristroja a na napajacom zdroji.
Pristroj mézu pouzivat deti od 3 rokov pod dohladom.

« Tento pristroj mozu pouzivat detivo veku od dsmich rokov a osoby s obmedzenymi
fyzickymi, zmyslovymi ¢i mentalnymi schopnostami ¢i osoby bez skiisenosti alebo
znalosti, pokial su tieto osoby pod dozorom a pokial im budd poskytnuté pokyny
pre bezpetné pouzivanie pristroja a informacie o rizikach.

+ Detisanesmu s pristrojom hrat.

Cistenie a UdrZbu nesmu nikdy vykonavat deti bez dozoru.

+ Aby bolo zaru¢ené optimalne fungovanie a UpIna bezpecnost, v pripade padu alebo
silnych ndrazov nechajte pristroj skontrolovat v autorizovanom servisnom stredisku.

+ Napédjaci kdbel sa nikdy nesmie dostat do styku s pristrojom.

Po pouZitf spotrebi¢ vzdy vypnite.
«  Pristroj pouzivajte, nabijajte a skladujte pri teplote medzi 0 °C a 40 °C.

A Tento pristroj je navrhnuty pre komeréné pouzitie.
POPIS PRISTROJA A PRISLUSENSTVA

Skontrolujte vybavenie vasho pristroja (obr. 1-3 - 4-5).

A Strihacia hlava H  Skrutkovac

B/B1 Vypinac On/Off | Nabijacia zakladna s LED diédou*
C  Napdjacia zdsuvka L Kefka

D Minizasuvka USB ALEBO USB TYPU-C* M Mazaciolej

E  Kabel Mini USB alebo USB TYPU-C* N Pevny alebo odnimatelny krizok
F Adaptér AC/DCs napdjacim kablom 0  Paka pre nastavenie vysky rezania
G

Hreberiové nadstavce
*nie je k dispozicii vo vSetkych modeloch

NABIJANIE PRISTROJA
Uistite sa, Ze je pristroj Uplne suchy.

« Uistite sa, ¢i je pristroj vypnuty alebo ho vypnite prepnutim na OFF pomocou
vypinaca B (obr. 1).

Tento pristroj moze byt pouzivany na batérie alebo s priamym
pripojenim k sieti.

Pokial' chcete pristroj pouzivat s vlozenym napéjacim kablom,
nevybijajte batériu Gplne.

A Nenabijajte, ak je okolita teplota nizsia ako 0 °C alebo vyssia ako 40 °C.

Pristroj dobite pred prvym pouzitim a zakazdym, ked LED didda zacne blikat na

znamenie, Ze sa pristroj ¢oskoro vybije.

Nabijanie sa méZe vykondvat prostrednictvom adaptéra pripojeného priamo k

pristroju alebo pomocou pripojenia cez zdkladriu | (obr. 1), alebo pomocou kdbla

mini USBE (obr. 1).

1) Priame pripojenie: pripojte konektor adaptéra F (obr. 1) do konektorovej zasuvky
na spodnej Casti pristroja C (obr. 1).

2) Pripojenie cez zakladru: umiestnite pristroj do nabfjacej zdkladne I (obr. 1) a konektor
adaptéra F (obr. 1) zasunte do konektorovej zdsuvky na zadnej ¢asti zakladne.
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3) V.oboch pripadoch zapojte druhy koniec adaptéra do sietovej zasuvky.

4) Pocas nabfjania zostane LED didda svietit a po Uplnom nabiti zhasne. / S
prepinacom B1 bude LED didda pocas nabijania blikat a po Uplnom nabitf
zostane stala (tieZ HCGPCC).

Ak nie je mozné pripojit adaptér k vyhovujlcej zasuvke, zariadenie mozno dobijat

pomocou dodaného kébla mini-USB alebo USB TYPU-C E (obr. 1), pripojeného k

vhodnému zdroju napéjania. Cas nabfjania pomocou kabla mini USB bude dIhsi.

A Pristroj plne nabite aspori raz ro¢ne.

POUZITIE

POZOR! Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak su cepele hlavy A (obr. 1)
poskodené alebo ak blok cepeli nefunguje spravne.

A Pristroj nikdy nepouzivajte na mokrych vlasoch alebo fuzoch.

ZAPNUTIE A VYPNUTIE PRISTROJA
Zapnutie

Znizte spinac B (obr. 1) do polohy, 1"/ Stlacte vypina¢ B1 (obr. 1).
Vypnutie

Zdvihnite spinac B (obr. 1) do polohy,0"

UZITOCNE RADY PRE STRIHANIE

+ Vlasy normélne umyte, osuste a roz¢este v smere ich rastu.
Po vysuseni nepouzivajte lak, penu na vlasy ani gél.

« Zacnite s hrebefiovym nadstavcom G (obr. 1) vacsej velkosti a velkost postupne
znizujte, kym nedosiahnete pozadovany vysledok.

+ Najlepsie vysledky dosiahnete, ak pristroj budete pouzivat proti smeru rastu vlasov.
Ak sa v nastavitelnom nadstavci nahromadi vela vlasov, vyberte nadstavec z
pristroja (pozri odsek ,Odstrdnenie hreberiového nadstavca”) a vycistite ho
(vyfukajte a/alebo vytraste nahromadené vlasy).

POUZIVANIE PRISTROJA

Pred vymenou alebo namontovanim akéhokolvek prislusenstva
pristroj vypnite.
Pouzitie hrebenového nadstavca
Skontrolujte, ¢ je pristroj vypnuty.
Oprite hreben G (obr. 1) o reznti hranu hlavy A (obr. 1) a zatlacte ho, az kym sa neuchyti k
samotnej hlave, pricom silu vyvijajte smerom k rukovéti (obr. 2).
+ Zapnite pristroj.
Mbzete zacat strihat; odporicame vam pozriet si a odsek ,UZITOCNE RADY PRE
STRIHANIE"
Odstranenie hreberiového nadstavca
Vypnite pristroj.
Odopnite nadstavec zo spodnej Casti Cepele a vytiahnite ho z pristroja.
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Poutzitie bez hreberového nadstavca

Pokial pristroj pouzivate bez diStan¢ného hrebena G (obr. 1), cepel
hlavy A (obr. 1) bude strihat v tesnej blizkosti pokozky hlavy.

Spotrebi¢ nikdy nepouzivajte, ak st ¢epele hlavy A (obr. 1) poskodené
alebo ak blok cepeli nefunguje spravne.
Pouzivanie pristroja bez hreberiového nadstavca G (obr. 1), umoznuje strihat vlasy velmi
blizko pri pokozke alebo upravovat linie na siji alebo okolo usf.
Vymena farebného krytu
1. Uvolnite horny kryt jednotky odskrutkovanim troch/styroch skrutiek na zadnej
strane jednotky.
2. Uistite sa, ze nie su odstranené vsetky skrutky.
3. Znova zlozte kryt a uistite sa, Ze su vietky vnitorné komponenty na svojom
mieste.
4. Pevne dotiahnite skrutky na zadnej strane puzdra.
5. Pred pouzitim pristroja skontroluijte, ¢i funguje sprévne.

UDRZBA
V pripade poruchy alebo poskodenia pristroja ¢i niektorej jeho casti nechajte
pristroj posudit vyrobcom ¢i jeho technickym servisom alebo osobou s podobnou

kvalifikiciou, aby ste zabranili vietkym rizikam. Pouzivatel nesmie pristroj
samostatne demontovat.

CELKOVE CISTENIE

Odportca sa vykondvat vieobecné Cistenie denne alebo v kazdom pripade po

kazdom pouziti.

Skontrolujte, ¢i je pristroj odpojeny od siete a vypnuty.

« Necistite pristroj vodou a neponarajte ho do vody, aby nedoslo k urazu
elektrickym pradom.

« Nepouzivajte abrazivne roztoky ani koncentrované cistiace prostriedky.
Vonkajsiu cast vycistite s pomocou makkej ¢i mierne navihcenej handricky.
Po skonceni operacie sa ubezpecte, ¢i s vietky Cistené Casti Uplne suché.

Odstranenie a Cistenie bloku cepeli
Vypnite pristroj.
+ Kefkou L (obr. 1) odstrérite zvysky vlasov z hlavy pristroja.
Naolejujte hlavu $pecidlnym olejom (Obr. 5).
+Na chvilku zapnite pristroj, aby sa olejovy film rovnomerne rozlozil.
Na dokladné vycistenie je potrebné hlavu rozobrat.

Udrzba, vymena a nastavenie hlavy
Komponenty hlavy mozu byt ostré. Pocas celého postupu budte
mimoriadne opatrni.
Odstranite skrutky hlavy a vyberte rezny hreber a cepel (obr. 4)
+  Odstrénte pripadné zvysky vlasov zo vietkych dielov.

Znovu zmontuijte viozenim ¢epele do plastového nosica.
+Nasadte hreber a znova vlozte dve skrutky.
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Pred utiahnutim skrutiek skontrolujte, ¢i je Cepel po stranach zarovnana s
hrebefiom (obr. 5 - b / ¢) a hreberi zarovnajte tak, aby medzi prednou hranou
hrebena a prednou hranou cepele bola priblizné vzdialenost 0,5 mm (obr 5-a).

«  Utiahnite skrutky.
Znovu skontrolujte zarovnanie rezného hrebena.

+ Ak zarovnanie nie je optimélna alebo isté, postup opakujte.
Pred pouzitim pristroja skontrolujte jeho sprévne fungovanie.

Nespravne zarovnana cepel a rezny hreben mozu spdsobit zranenie.
Venujte pozornost spravnemu nastaveniu.
Mazanie
Odporticame mazat cepele kazdy der alebo po
kazdom pouziti.
Aby bola zaistend ostrost strihacich cepeli, je doleZité nezabldat na mazanie strihacej hlavy.
Odportcame nanasat v pravidelnych intervaloch dve/tri kvapky oleja M (obr. 1)
priamo na cepel (obr. 5).
Ak po dlhom pouzivani aj napriek neustalemu ¢isteniu a mazaniu
klesa strihaci vykon, musi sa hlava vymenit.

Nedostatoéné mazanie pristroja je povazované za ,NEDODRZIAVANIE
NAVODU NA POUZITIE zaruka preto automaticky zanika.

LIKVIDACIA

Obal vyrobku sa skladé z recyklovatelnych materidlov. Rozdelte ¢asti podla
typu a Zlikvidujte ich podla platnych zékonov, ktoré upravuju ochranu
Zivotného prostredia.

¢.49 zo 14. marca 2014, Implementécia smernice 2012/19/EU o odpade
z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ)"

Symbol preciarknutého kontajnera na kolieskach uvedeny na pristroji
oznacuje, Ze vyrobok na konci svojej zivotnosti musf byt likvidovany oddelene
od ostatného odpadu. Pouzivatel preto musi na konci jeho Zivotnosti
odovzdat celé zariadenie so vietkymi svojimi komponentmi do prislusnych
stredisk pre separovany zber elektronického a elektrotechnického odpadu,
alebo ho vrétit predajcovi v ¢ase nakupu nového zariadenia ekvivalentného
typu, a to v pomere 1: 1 alebo 1: 0 pre zariadenie s dlhSou stranou mensou
ako 25 cm. Primerany separovany zber vyradeného zariadenia pre néslednt
recykldciu, spracovanie a kompatibilnt likvidaciu s ohladom na Zivotné
prostredie poméha predchddzat moznym negativnym dopadom na zivotné
prostredie a zdravie a podporuje recyklaciu materidlov, z ktorych je zariadenie
zlozené. Neopravnené nakladanie s vyrobkom zo strany pouzivatela znamena
uplatriovanie administrativnych sankcif podla legislativneho nariadenia ¢. 49
20 14. marca 2014.

ﬁ INFORMACIE PRE POUZIVATELOV v stilade s legislativnym nariadenim

Likvidacia batérie a adaptéra
« Vypnite pristroj.
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Vlyberte batérie zich uloZného priestoru.

E Nevyhadzuijte batérie a/alebo adaptér do domového odpadu.

pouZivatel je povinny likvidovat batérie v Specidlnych zbernych
LI-pO  strediskach.
Pouzité batérie a adaptéry su zhromazdované bezplatne na zbernych miestach vésho
bydliska alebo v ktoromkolvek obchode s batériami, a pod.
Okrem splnenia zdkonnej povinnosti prispejete k ochrane Zivotného prostredia.

Tento pristroj obsahuje dobijacie batérie typu LI-PO (Lithium). Koncovy

A POZOR! Po vybrati batérii nepripajajte pristroj k elektrickej zasuvke.

ZARUKA

Zaruka plati iba v rozsahu platnym zékonov a zacina bezat od datumu nakupu a
zahfia naklady na opravu.
Doba trvania zaru¢nej lehoty je 1 alebo 2 roky v zavislosti od typu kupujiceho
(podnikatel alebo spotrebitel), ako stanovuju platné predpisy.
Zaruku je mozné uplatnit len na zéklade predloZenia potvrdenia s peciatkou a
podpisom predajcu, ako aj ddtumom ndkupu. Datum predaja sa stanovi na zaklade
potvrdenky/faktury.
Zaruka sa vztahuje na kvalitativne vady pristroja suvisiace s materialmi alebo vyrobou.
Spolo¢nost Gamma Piui s.rl. sa zavézuje bezplatne opravit alebo vymenit diely, ktoré
sa podla jej Usudku pocas zaruc¢nej doby prejavia ako nefunkéné v dosledku vad
materidlu ¢i vyroby.
POZOR! Zaruka prepada v pripade, ze budu na pristroji vykonavané priame
zésahy kupujucim alebo manipulacie neopravnenym personalom.
ZARUKA SA NEVZTAHUJE NA:
Skody spdsobené nespravnym pouzivanim, nevhodnymi Upravami ¢i poskodenie
pocas prepravy.
Skody sposobené nedodrzanim pokynov pre pouzivanie.
« Skody sposobené pouzivanim pristroja s nespravnym sietovym napatim.
Pristroje, na ktorych s namontované doplnky od inych vyrobcov.
+ Chyby, ktoré bezvyznamne ovplyviiuji hodnotu alebo moznost pouZitia vyrobku.
« Casti podliehajice beznému opotrebeniu (hlava, batérie atd).

TECHNICKA POMOC

Ak pozadujete opravu, prejdite na stranku www.gammapiu.it, kontaktujte najblizsie
servisné stredisko a uvedte model vyrobku.

VWyrobca si vyhradzuje prdvo kedykolvek a bez potreby predchddzajiceho upozornenia vykonat
zmeny a/alebo vymenu dielov, pokial to bude povaZovat za najvhodnejsie, aby mohol vzdy
ponukat spolahlivy vyrobok s dlhou Zivotnostou a pokrocilou technoldgiou.
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Gamma+ Prevod originalnih uputstava
Profesionalni aparat
OBJASNJENJE SIMBOLA

c E Nasi proizvodi su u skladu sa Direktivama koje traze CE obeleZavanje.

Aparat se definise aparatom iz klase Il kad je zastita od strujnog udara poverena
¢injenici da nisu prisutni naponi veci od najnizeg bezbednosnog napona SELV
(Safety Extra-Low Voltage/veoma niski napon) Navedeni aparat se napaja
baterijom ili SELV transformatorom. Aparati iz Klase Il ne smeju da budu
opremljeni zastitnim uzemljenjem.
Ovaj simbol oznacava da proizvod odgovara zahtevima iz nove direktive
E koja je uvedena radi zastite okolisa i mora se zbrinuti na odgovarajuci nacin
mmm 73 zaviSetku svoj radnog veka. Trazite informacije od lokalne vlasti u vezi sa
zonama namenjenih odlaganju otpada.

Q Ovaj simbol, pored kojeg je uglavnom opis, upozorava korisnika da procita
vazne operacije i uputstva.

Sveslike i detalji na slikama su navedenina str. 3 u ovom prirucniku; u slede¢im uputstvima
se navodi referenca detalja i broj slike, na primer: 1 (sl. R).

OPSTA UPOZORENJA 1Z BEZBEDNOSTI

Na nacin da se izbegnu opasnosti koje mogu da nastanu neprikladnom
upotrebom, strogo se pridrzavajte i cuvajte ova uputstva za upotrebu. Ako
Ce se proizvod naknadno prodavati trec¢im licima, urucite takode i prirucnik
sa uputstvima.

A Nemojte koristiti proizvod sa adapterima ili punjacima koji se razlikuju od
onih koji su deo opreme. Takode, nemojte koristiti adapter i punjac koji je
deo opreme za punjenje drugih proizvoda.

A Ako se slucajno proguta ulje (sl. 1), nemojte izazivati povracanje, pijte
mnogo vode i obratite se lekaru. U slucaju kontakta ulja sa o¢ima, smesta
operite teku¢om vodom i obratite se lekaru.

A Baterija na punjenje se mora koristiti iskljuivo sa ovim aparatom za
sisanje kose. Nemojte upotrebljavati bateriju sa drugim proizvodima.

Nemojte puniti bateriju posle uklanjanja iz proizvoda.

« Nemojte je bacati u vatru niti zagrevati.

« Nemojte je udarati, demontirati, menjati niti busiti ekserom.

« Nemojte dozvoliti da se pozitivan i negativan kontakt baterije
dodirnu preko metalnih predmeta.

« Nemojte puniti, koristiti niti ostavljati bateriju na mestima gde
je izlozena visokim temperaturama kao Sto je direktna sunceva
svetlost ili blizu ostalih izvora topline.

« Nemojte uklanjati vanjsku foliju.
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Ako iz baterije izlazi tecnost, sledite navedenu proceduru. Ne dirajte

bateriju golim rukama.

« Ako dode u kontakt sa o¢ima, tecnost iz baterije moze da uzrokuje
slepoc¢u. Nemojte trljati oci. Smesta operite Cistom vodom i
potrazite savet lekara.

« Ako dode u kontakt sa kozom ili sa odec¢om, te¢nost baterije moze
da uzrokuje upale ili povrede. Smesta operite ¢istom vodom i
potrazite savet lekara.

RASPAKOVANJE | PROVERA PROIZVODA

Izvadite proizvod iz njegovog pakovanja i uverite se da je celovit i da na njemu nisu
vidljivi tragovi o$tecenja uzrokovani transportom.

U slucaju sumniji, nemojte koristiti aparat i obratite se najblizem Centru za tehnicku
podriku (procitajte,Centri za tehnicku podrsku (IT)" koji su navedeni u ovom priru¢niku).

PAZNJA! OPASNO ZA DECU.
Nemojte ostavljati elemente pakovanja (plasticne kese, stiropor, itd.) na domasaj
dece jer su potencijalni izvor opasnosti.

UPOZORENJA O ELEKTRICNOJ BEZBEDNOSTI
Upotreba elektri¢nih aparata podrazumeva postivanje odredenih osnovnih pravila.
Posebno:
nemojte povlaciti kabel za napajanje ili aparat radiiskljucivanja utikaca iz uticnice;
+ nemojte nikad uranjati aparat u vodu ili u drugu te¢nost! Nemojte dirati aparat ako
je pao u bilo koju te¢nost.
«  Nemojte izlagati aparat atmosferskim elementima (kisi, suncu, itd.).
Nemojte koristiti proizvod ako je kabl ili drugi delovi osteceni. Ako je kabl za
napajanje ostecen, proizvodac ili njegov servis za tehnicku podrsku ga mora
zameniti, ili u svakom slucaju lice koje poseduije sli¢ne kvalifikacije, na nacin da
se spreci svaki rizik.
Stavite proizvod na ravne i stabilne povrsine daleko od izvora toplote.

OPSTA UPOZORENJA ZA UPOTREBU

Za tehnicke karakteristike oslonite se na spoljno pakovanje i na uputstva navedena na
tabli koja se nalazi na samom proizvodu.

A UPOTREBA : Aparat za SiSanje kose je projektovan i izraden za SiSanje i
regulisanje ljudske kose i brade.

A POGRESNA UPOTREBA : Koristite proizvod samo za svrhe za koje je

napravljen, nemojte ga koristiti sa perikama, Zivotinjskom dlakom ili
bilo kojim drugim materijalom osim kose i ljudskih dlaka. Proizvodac
odbacuje svaku odgovornost za nepravilnu upotrebu aparata.

A Nemojte zamotavati kabl adaptera oko njega na nacin da se sprece
Stete i svaki moguci rizik.

Za vreme punjenja i upotrebe, aparat moze da se pregreje; zbog toga
se to smatra normalnim.
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+ Proverite da napon mreze odgovara naponu koji je naveden na plocici sa
tehnickim podacima aparata i na jedinici za napajanje.

+Aparat mogu da koriste deca starija od 3 godine pod nadzorom.

+ Ovaj aparat mogu koristiti deca od osme godine Zivota i lica sa smanjenim fizickim,
osetnim ili mentalnim kapacitetom, ili lica bez iskustva i znanja pod uslovom da su
pod kontrolom i da su obucena o upotrebi na bezbedan nacin i da su razumela
ukljuc¢ene opasnosti.

+ Nemojte dozvoliti deci da se igraju sa aparatom.

. Cid¢enje i odrzavanje ne smeju obavljati deca bez nadzora.

«Saciliem da se osigura optimalan rad u potpunoj bezbednosti, u slucaju pada ili
jakih udaraca, odnesite aparat na kontrolu u ovlas¢eni centar za podrsku.

+  Kabl za napajanje ne sme nikada da dode u kontakt sa aparatom.

+Uvekiskopcajte aparat iz napajanja posle upotrebe.

«  Koristite, punite i Cuvajte aparat na temperaturi izmedu 0 °Ci 40 °C.

A Ovaj aparat je projektovan za koriscenje u komercijalnim prostorima.

OPIS APARATA | OPREME

Proverite opremu vaseg aparata (sl. 1-3-4-5).
A Glavazarezanje H
B/B1 Prekidac Uklj/Isklj | Baza za punjenje sa LED diodom*
C  Uticnica za napajanje L Cetkica
Mini USB ili USB TYPE-C konektor* M Ulje za pomazivanje

N

0

Odvijat

D
E  MiniUSBili USB TYPE-C kabl* Fiksni ili prenosivi prsten

F Adapter AC/DCsa kablom za napajanje Rucica za podesavanje visine $isanja
G Cesljeviza udaljavanje

*nije prisutno na svim modelima

PUNJENJE APARATA

+ Uverite se da je aparat potpuno suv.
« Uverite se da je aparat iskljucen ili ga iskljucite na nacin da prekidac¢ postavite na
polozaj OFF / ISKLJUCENO b (sl. 1).

Ovaj aparat se moze upotrebljavati na bateriju ili sa direktnim
prikljuckom na mrezu za napajanje.

Nemojte potpuno isprazniti bateriju u slucaju da zelite koristiti aparat
sa kablom za napajanje koji je ukljucen.

A Nemojte ga puniti ako je prostorna temperatura niza od 0 °Cili veca od 40 °C.

Napunite aparat prilikom prve upotrebe i svaki put kad LED svetlo pocne da treperi

¢ime oznacava da se aparat prazni.

Punjenje mozete da obavite sa adapterom koji je direktno prikljucen na aparat, ili

sa prikljuckom putem baze | (sl. 1) ili sa mini USB kablom E (sl. 1).

1) Direktni priklju¢ak: prikljucite konektor adaptera F (sl. 1) u uti¢nicu koja se nalazi sa
donije strane aparata C (sI.1).

2) Prikljucak preko baze: stavite aparat u predvideno mesto na bazil (sl. 1) i konektor
adaptera F (sl. 1) u uti¢nicu koja se nalazi na straznjem delu baze.
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3) U oba slucaja, prikljucite drugi kraj adaptera u uti¢nice mreze.

4) Tokom punjenja, LED ce ostati ukljucen i iskljucuje se kada se punjenje zavrsi. /
Prekidacem B1 LED ce bljesnuti tokom punjenja i ostace fiksno uklju¢en kada se u
potpunosti napuni (takode HCGPCC).

Ako nije moguce povezati adapter sa odgovarajuéom uticnicom, uredaj se moze

dopuniti pomocu isporuc¢enog mini USB ili USB TYPE-C kabla E (sl. 1), povezanog sa

odgovarajucim izvorom napajanja. Vreme punjenja koristeci se mini USB kablom je duze.

A Potpuno napunite aparat najmanje jednom na godinu.

UPOTREBA

A PAZNJA! Nikada ne upotrebljavajte aparat ako su seciva glava A (sl. 1)
ostecena ili ako blok seciva ne funkcionise ispravno.

A Nikada ne upotrebljavajte aparat na mokroj kosi ili dlakama.

UKLJUCIVANJE I ISKLJUCIVANJE APARATA

Ukljucivanje

+  Spustite prekida¢ B (sl. 1) u polozaj, 1" / Pritisnite prekidac B1 (sl. 1).
Iskljucivanje

+  Podignite prekidac B (sl. 1) u polozaj,0"

KORISNI SAVETI ZA SISANJE
Operite kosu kao po obicaju, osusite je i ocedljajte u smeru rasta na nacin da
odresite eventualne Cvorove.

Posle susenja nemojte da koristite lak za kosu, penu ili gel.

+ Pocnite sa ¢esliem za udaljavanje G (sl. 1) vece dimenzije, i smanjite postepeno
meru sve dok ne dosegnete rezultat koji Zelite.

« Za postizanje optimalnog rezultata, koristite aparat u smeru obrnutom od rasta
kose.

« Ako se na ceslju koji se mozZe regulisati nakuplja mnogo kose, uklonite cesalj sa
aparata (v. odl. ,Uklanjanje ceslja koji se moze regulisati”) i obavite cis¢enje
(duvajte ili protresite na nacin da nakupljena kosa izide).

UPOTREBA APARATA

Iskljucite aparat pre nego zamenite ili montirate bilo koji drugi
dodatak.

Upotreba ceslja za udaljavanje
Proverite da je aparat iskljucen
Naslonite ¢esalj G (sl. 1) na ostri rub glave A (sl. 1) i pritisnite ga sve dok se ne prikaci na
samu glavu, tako da pritisnete prema rucki (sl. 2).
«+ Ukljucite aparat.
Pocnite $iati; za savete, procitajte odl.,KORISNI SAVETI ZA SISANJE"
Uklanjanje ¢eslja za udaljavanje
Iskljucite aparat.
« Otpustite ¢esalj sa baze seciva i izvadite ga iz aparata.

87



Gamma+

Upotreba bez ¢eslja za udaljavanje

Kad se aparat upotrebljava bez ceslja za udaljavanje G (sl. 1), se¢ivo
glavice A (sl. 1) ce Sisati veoma blizu temena.

Nikada ne upotrebljavajte aparat ako su seciva glave A (sl. 1) ostecena
ili ako blok seciva ne funkcionise ispravno.
Upotreba aparata, bez ¢eslja za udaljavanje G (sl. 1), omogucava $isanje kose veoma blizu
koZe ili davanje oblika okvirima oko poledine glave i podru¢ja oko usiju.
Zamena poklopca u boji
1. Otpustite gornji poklopac uredaja na nacin da odvrnete tri vijka na zadnjem delu
jedinice.
2. Uverite se da se svi vijci nece izgubiti.
3. Ponovo montirajte poklopac i uverite se da su svi unutrasnji komponenti na
mestu.
4. Cursto stegnite vijke na straznjem delu kucista.
5. Pre upotrebe aparata, proverite da radi pravilno.

ODRZAVANJE

U slu¢aju nepravilnog rada ili oStecenja aparata ili nekog njegovog
dela, aparat mora da analizira proizvodac ili njegov servis za tehnicku
podrsku ili u svakom slucaju lice sa sli¢cnom kvalifikacijom na na¢in da
se spreci svaki rizik. Korisnik ne sme demontirati aparat samostalno.

OPSTE CISCENJE

PoZeljno je obavljati opste Cis¢enje svaki dan ili u svakom slucaju posle svake

upotrebe.

Proveriti da aparat nije prikljucen na elektri¢cnu mrezu i da je iskljucen.

« Radiizbegavanja rizika od elektricnog udara, nemojte prati aparat vodom i
nemojte ga uranjati u vodu.

« Nemojte koristiti abrazivne solucije ili koncentrisana sredstva za ciscenje.

. Cistite spoljne delove mekom krpom ili malo vlaznom krpom.
Na zavrietku operacije, uverite se da su svi delovi ukljuceni u ¢is¢enje potpuno
suhi.

Uklanjanje i ¢iS¢enje bloka seciva

+ Iskljucite aparat.

+ Uklonite sa cetkicom L (sl. 1) ostatke kose sa glave.

«  PomaZite glavu sa specificnim uljem (SI. 5).

+ Na kratko ukljucite aparat na nacin da je sloj ulja jednako rasporeden.
Za duboko ¢iscenje, glava se mora demontirati.
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Odrzavanje, zamena i regulisanje glave

Komponente glave mogu biti ostre. Posebni pazite za vreme cele
procedure.

« Odvrnite vijke glavice i izvucite ¢esalj za $isanje i ostricu (SI. 4)
Ocistite sve delove od eventualnih ostataka kose.

+Ponovo sastavite na nacin da umetnete secivo u plasti¢ni vodic.
Stavite ¢esalj i ponovno umetnite dva vijka.

+  Pre stezanja vijaka, proverite da je se¢ivo poravnato bo¢no sa cedliem (SI. 5 - b/c) i
poravnajte ¢esalj na nacin da je izmedu prednjeg ugla Ceslja i prednjeg ugla seciva
postoji udaljenost od oko 0,5 mm (Sl. 5-a).

Pritegnite vijke.
«+Ponovo proverite poravnanje Ceslja za Sisanje.

Ponovite postupak ako poravnanje nije optimalno ili nije sigurno.
+  Pre upotrebe aparata, proverite da radi pravilno.

Nepravilno poravnati secivo i ¢esalj mogu prouzrokovati povrede.
Obratite paznju na pravilno podesavanje.

Podmazivanje

Pozeljno je podmazivati grupu seciva svaki dan i u svakom slucaju posle
svake upotrebe.

Da bi se osiguralo ostrenje seciva za $isanje vazno je da se glave za $isanje podmazuju.
PoZeljno je u regularnim intervalima nanositi dve/tri kapi maziva M (sl. 1) direktno
na se¢ivo (sl. 5).

Ako se posle dugog perioda upotrebe, bez obzira na konstantno
¢iScenje i podmazivanje, performanse SiSanja smanje, treba da
zamenite glavicu.

Izostanak podmazivanja aparata se smatra,NEPRIDRZAVANJEM UPUTSTVA
ZA UPOTREBU” i prema tome uzrokuje automatski prestanak vazenja
garancije.

ODLAGANJE OTPADA

Pakovanje proizvoda se sastoji od materijala koji se mogu reciklirati. Podelite
delove na osnovu njihovog tipa i odloZite ih u saglasnosti sa vazecim
zakonima o zastiti okolisa.

INFORMACIJE ZA KORISNIKE u skladu sa Zakonskim dekretom br. 49
od 14. marta 2014.,,Provodenje Direktive 2012/19/EU o elektronskom i
= ©lektronickom otpadu (VEEE)”
Simbol precrtane kante za smece na aparatu oznacava da se proizvod na
zavréetku svoj Zivotnog veka mora zbrinuti odvojeno od ostalog otpada.
Korisnik ¢e prema tome, morati da odnese ceo aparat zajedno sa osnovnim
delovima, na zavrsetku njegovog radnog veka, u odgovarajuce centre za
odvojeno sakupljanje elektronskog i elektri¢cnog otpada, ili ga vratiti prodavcu
u trenutku kupovine novog aparata jednakog tipa, u odnosu jedan za jedan,
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ili 1 za nula za aparate Cija je veca strana manja od 25 cm. Odgovarajuce
odvojeno odlaganje otpada radi daljeg upucivanja aparata izvan upotrebe na
reciklazu, obradivanje i ekoloski kompatibilno odlaganje pridonosi
izbegavanju mogucih negativnih efekata za Zivotnu sredinu i na zdravje i
pomaze reciklazi materijala od kojih je sacinjen aparat. Za protivzakonito
odlaganje proizvoda od strane korisnika primenjuju se administrativne
sankcije u skladu sa Zak.dek. br. Zakonski dekret br. 49 od 14. marta 2014

Zbrinjavanje baterija i adaptera
«  Iskljucite aparat.
Uklonite baterije iz njihovog kucista.

E Nemojte bacati baterije i/ili adapter u otpad iz domacinstva.

Ovaj aparat sadrZi baterije koje mogu da se pune tipa LI-PO (Litijum).
@ Finalni korisnik je obavezan odloziti baterije u odgovarajuce centre za
L-PO  sakupljanje.
Koris¢ene baterije i adapteri se preuzimaju besplatno na tackama za sakupljanje u
vasoj opstini ili u bilo kojoj prodavnici koja prodaje baterije, akumulatore, itd.
Osim sto na ovaj nacin zadovoljavate zakonske obaveze, doprinosite takode zastiti okolisa.

PAZNJA! Nemojte ponovo prikljucivati aparat na uti¢nicu za struju
posle vadenja baterija.

GARANCLA

Garancija vazi na osnovu uslova vazecih zakona, pocinje na dan kupovine i ukljucuje
troskove popravka.
Trajanje perioda garancije je 1 ili 2 godine zavisno o tipu kupca (profesionalno lice ili
potrosac), prema odredbama vazecih normi.
Garancija vazi samo ako se predoci kupon sa pecatom i potpisom prodavca kao i
oznakom datuma kupovine. Vazi datum naveden na racunu/fakturi.
Garancija pokriva greske kvaliteta aparata, koje su uzrokovane materijalima ili
proizvodnjom. Preduze¢e Gamma Piti Sirl. se obavezuje da ce popraviti ili zameniti
bez obaveze placanja one delove koji u roku perioda vazenja garancije budu, po
njihovom misljenju, neefikasni zbog greski materijala ili izrade.
PAZNJA! Garancija prestaje da vazi u slu¢aju da se na aparatu primete direktne
intervencije koje je napravio kupac ili nedozvoljene izmene koje je napravilo
neovlasceno osoblje.
GARANCIJA NE POKRIVA:
Stete uzrokovane neodgovaraju¢om upotrebom, nepravilne tretmane ili lomove
7a vreme transporta.
Stete uzrokovane nepridrzavanjem uputstva za upotrebu.
« Stete uzrokovane upotrebom aparata sa neta¢nim naponom mreze.
Aparate na kojim su montiram dodaci drugih proizvodaca.

+ Delove koji pod\ezu normalnom trosenju (glava, baterije, itd.).
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TEHNICKA PODRSKA

Za bilo kakve popravke, konsultujte veb lokaciju www.gammapiu.it, kontaktirajte
najblizu pomoc i javite model proizvoda.

Proizvodac zadrZava pravo da unese u svakom momentu i bez obavestenja izmene i/ili zamene
delova, ako to smatra potrebnim, na nacin da uvek moze da ponudi pouzdan proizvod, dugog
Zivotnog veka i napredne tehnologije.
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MpodeciniHnit npunag

c E Hawi npopykTv 8ignosigaoTe BuMOram [MpekTvis, mMpo WO CBIAYMTL

@ MpucTpiit HanexiTs [0 Knacy lll, KoK 3axMCT BiA @NEKTPUYHOTO YAAPY 3aNnexnTs
E Lleit cMBon Bkasye Ha Te, WO BMPIO BiANOBIAE BMMOTAM HOBWX AMPEKTVB,

fj} Llert cmson, 3a3smyai, CYNPOBOLXKYETLCA ONNCOM, LLO BKasye Kopmmyaauem

NOACHEHHA CMMBOJIIB

MapkyBaHHa CE.

Bifl TOTO, WO Hanpyra He nepesuLLye ayxe Hu3bkoro Hanpyru SELV (Safety Extra-
Low\Voltage). Liei npucTpiit x1ButbCa abo akymynATopom, abo TpaHchopmaTopom
SELV. Mpunagw knacy lll He NOBIHHI MaTV 3aXMCHOTO 3a3eMeHHA.

3aNPOBAIKEHVIX 1A 33XMCTY HAaBKOMMLLIHBOTO CEPEAOBMLLA i, WO NICAA 3aBepLUeHHA
KUTTEBOTO LIMKNY, BIH NOBWHEH By TH YTNI30BaHII HANEXHIM YMHOM. 3a iHGOpMaLlieio
LoAo MicUb yTINi3aLlil BiAXOAiB 38epTaiiTeca o MICLEBIIX OPraHis Bnaau.

Ha HeoOXiAHICTb NPOYMTATV NPO BaXNMBI OnepaLlii Ta IHCTPYKLil.

Bci manioHKu ma ix 0emarni NOKA3aHi Ha CMopiHui 3 Ue020 NOCIbHUKA; Y HACMyNHUX
HCMPYKUIAX 8KA3GHO NOCUIAHHSA Ha 0emant i Homep ManioHKka, Hanpuknao: 1 (man. A).

3ATAJNIbHI 3ACTEPEXXEHHA CTOCOBHO BE3MEKA

A

o6 yHWKHYTW 36MTKIB Ta Hebesneku, NOB'A3aHWX i3 HEHaNeXHUM
BUKOPWCTAHHAM, YiTKO [AOTPUMYIATECA iHCTPYKUi 3 ekcnnyaTauii Ta
36epiraiTe ix. KwW0 Leil BUPi6 nepefaBaTUMeTbCa TPeTiM ocobam, cnig
nepefaTi TakoX i NOCIGHNK 3 iHCTPYKLiAMN.

He BuKopucToByiiTe Bupi6 3 afgantepamn abo 3apAAHUMN NPUCTPOAMMY,
Kpim nocTaBneHux. TakoX He BMKOPWUCTOBYWMTe ajanTep i moctaBneHuil
3apAAHNIA NPUCTPIil ANA 3apAMMKEHHS iHLWNX BUPOGIB.

Akwo macno M (puc. 1) BUNagKoBO NPOKOBTHYNN, He BUKANKaiiTe 6110BOTY,
nuiiTe 6araTo BOAW Ta 3BePHITbCA A0 NiKapA. Y pasi noTpannsHHA Macna fo
0vYeii, HeraiHo BUMMIATE MPOTOYHOI0 BOAOIO i 3BEPHITBCA 40 NiKapA.

AKymynaTopHa 6atapes MOBMHHAa BUKOPUCTOBYBATWCA TiNbKU 3 Li€l0
MaLLWHOIO ANA CTPUKKI BoNoccA. He BUKOPUCTOBYIATE aKyMyNATOP 3 iHIWMMN
Bupobamu. He 3apsapxalite

aKyMynAaTop nicns oro BUAANEHHA 3 BUPOGY.

+ He KkupaiiTe iioro y BOroHb i He HarpiBaiiTe.

+ He nowkopxyiite, He po36upaiite, He 3MiHIONTE | He MPOKONIOITE LIBAXOM.

« He ponyckaiite 3'€AHaHHA MO3UTMBHUX | HeraTMBHUX KOHTaKTiB
aKymynaTopa Mix co601o 3a ;ONOMOro0io MeTaneBNX NPeAMETIB.

+ He 3apapxaiite, He BMKOPWUCTOBYIiTe Ta He 3anuwaiite aKymynAaTop B
MicuAx, e BiH nepebyBaTime nif BAAMBOM BUCOKUX TeMNepaTyp, Takux
AK NPAMi COHAYHI NPOMeHi abo iHLi fxepena Tenna.

« He 3HimaliTe 30BHilIHbOI NNIBKY.
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AKwo pignHa BuWTIKaE 3 aKymynaTopa, BMKOHauTe Taki pAii. He

TOpKanTecs akymynaTopa ronmumu pykamu.

« Y pasi notTpannsaHHA Jo ouYeil, pifiHa MoXe Npu3secTyn go cninotu. He
TPiTb oueil. HeraiiHo npomuiiTe YNCTO BOAOK i 3BEPHITLCA A0 NiKaps.

« MMpun KoHTakTi 3i WKipolo abo oaArom, pignHa Moxe BUKNUKaTU
3ananeHHA abo TpaBMyBaHHA. HeraiiHO 3MuiiTe YNCTOIO BOAOH i
3BePHITbCA [O NiKapA.

PO3IMAKOBKA TA NMEPEBIPKA BUPOBY

[lictaHbTe BUPIO 3 yNakoBKW i NepeKoHaiTecs, Wo BiH Linuit i He MICTUTb BAAUMUX
C1iAiB NOWKOMXKEHb, LLO MOV 3'ABUTUCA Nif YaC TPAHCMOPTYBaHHA.

3a HaABHOCTI CYMHIBIB He KOPUCTYITECA MPUCTPOEM i 3BEPHITLCA 4O HANOAMKYOrO
LleHTpy TexHiuHOro 06C/yroByBaHHA (anB. «LleHTpu TexHiuHOro 06CyroByBaHHA
(YKP)», BKa3aHi y LiboMy NOCIGHNKY).

YBATA! HEBE3MEKA ANA AITEN.

EnemenTi ynakoBky (nnacTKOBi NaKeTy, CMiHEHWit MOAICTPON i T. N.) He MOXHa
3aNUWATK Y MeXax ROCAXKHOCTI AiTelt, OCKiNbKI BOHM € NOTEHLIHUMU fKepenamu
Hebe3neku.

3ACTEPEXEHHA LLOAO ENEKTPUYHOI BE3MEKU

BuKOpUCTaHHA  eNeKTPUYHUX MPUCTPOiB  nepepbayace  AOTPUMAHHA  MEBHMX

YHAAMEHTANbHYIX NPaBuA.

A came:

+ He TArKiTb 3a Kabesb MBNEHHA ab0 NPUCTPI, OB BATATHYTY BIATIKY 3 PO3ETKIA;

+ 3ab0pOHEHO 3aHypioBaTV NPUCTPIN y Bogy abo B iHWi pignku! He Topkaiiteca
MNPUCTPOIO, AKLLO BiH BNaB y OyAb-AKY PIANHY.

«+  He nignasaiite NpucTpilt Ail NPUPOAHYIX aTMOCOEPHMX ABULL (1OU, COHUE i T. T.);

+ He kopucTyiiTech NpUCTPOEM, AKLLO kabenb abo iHLWi YaCTVHW NOWKOMKEH. AKWLO
Kabenb XMBNEHHA MOLWKOMKEHUI, BiH NOBUHEH OyTV 3amiHEHWI BUPOOHMKOM,
Cyx06010 TexHIYHOro 0OC/YroByBaHHA BUPOBHMKA ab0 NepPCOHANOM Takol camol
KkBanidikaii, OO YHUKHYTW Oyab-AKUX PU3NKIB.

+  PosTauwosyiite BMPIO Ha PIBHMX HaiHVX MOBEPXHAX, NOAANI Bif AKepen Tenna.

3ATAJIbHI 3ACTEPEXKEHHA LWOAO0 EKCMNYATALT

TexHiyHi xapakTepuCTVKL [WB. 330BHI Ha YNakoBLi i Ha BKasiBKax, O HaBedeHi Ha
TabnnyLi, AKa Po3TalloBaHa Ha Camomy BHPODI.

A BUKOPUCTAHHA : MawwuHKa ansa CTpUXKKU BonoccA po3pobneHa i
CTBOPEHa ANA CTPUXKKM Ta KOPUTyBaHHA BONOCCA Ta 6opoau noauHu.

A HEMPABW/IbHE BUKOPUCTAHHSA: BukopucToByiite npunap Tinbku 3a
NpAMUM NPU3HaYeHHAM, He Cijj BUKOPUCTOBYBATMN Ha nepyKax, WepcTi
TBapuH abo GyAb-AKOMY iHWOMY MaTepiani, WO BiAPI3HAETbCA Bif
NIOACbKOTO Bonoccs. BUpo6HMK Biaxunae 6yab-aKy BianoBiaanbHicTb,
NoB'A3aHy 3 HeHaNeXHNM BUKOPVCTaHHAM MPUCTPOIO.

A He obmortyiiTe Kabenb apantepa HaBKONO GpPUTBY, WO6 YHUKHYTU
NOLKOJKEHHA Ta 3ano6irTi 6yab-AKOMY PU3MKY 110ro nagiHHA.
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Mig yac 3apagKaHHA Ta BUKOPUCTAHHA NPUNag MOXe MeperpiTncs;
TOMY Lie C/lif} BBaXKaTul HOPMOI0.

« [lepekoHaliTecs, WO Hanpyra Mepexi BiAMOBIAaE Tild, WO BKasaHa Ha TabauuLi
TEXHIYHWX [JaHUX NPUCTPOIO | Ha afanTepi Hanpyru.

«  [lprnagom MoXyTb KOPVCTYBATVCA ATV Bif 3 POKIB Mif HATNALOM.

«  Lleit npucTpiii MoXe BUKOPUCTOBYBATUCA [iTbMM CTapLUe BOCbMI POKiB, 0CObamu
i3 3HVKEHUMY QI3UUHUMM, CEHCOPHVIMI | PO3YMOBMMM 3AaTHOCTAMI abo ocobamm
i3 Opakom 0CBiAY 360 3HaHb NLLE 33 YMOBM, LLIO BOHV NepebyBatoTb Nif HarnALOM
Ta HaBueHi KOPWCTYBATUCA MPUMAZOM Ge3neyHnm LNAXoM Ta YCBIJOMIIOITL
PU3VIKY, MOB'A3aHI 3 BYUKOPUCTaHHAM.

«  [liTvi He NOBMHHI rpaTMCA 3 NpyNagom.

+ UncTka i TexHiuHe 06CNyroByBaHHA He MOBUHHI BYKOHYBATICA AiTbMU1 6€3 HarnAay.

+ [Ina 3a3be3nedyeHHA ONTUMANBLHOTO # MOBHICTIO 6e3NeUHOro QYHKLIOHYBaHHA Y
pa3i NagiHHA abo CUNbHKX YAapiB 3BEPHITbCA O aBTOPM30BAHOMO CEPBICHOrO
LeHTpy ANA NpoBeAeHH: nepesipKu.

+  LHYp XMBNEHHA 3a KOAHYX 0OCTaBMH HE MOBMHEH TOPKATUCA NPUCTPOIO.

+ 3aBXav Bif'€HYITE NPUCTPIN NICNA BUKOPUCTaHHA.

+  BukopwicToByiite, 3apaaxalite Ta 36epiraiite npunag 3a Temneparypy 8ig 0 °C go
40°C.

Lleit npucTpin npusHayeHUn ANA BUKOPUCTaHHA B KOMEpPLIiHUX
obnacrax.

onucnPunAny TA NOro AKCECYAPIB

MepesipTe cknafosi YacTVHW Bawworo npunagy (van.1-3-4-5).

A PixyyaronoBka H  Bukpytka

B/B1 Mepemuxau ON/OFF | OcHoBa 3apAAKM 3i cBiTNOAIOAOM*

C Po3eTKa XUBNEHHA L WWiTouka

D  Mini-po3'em USB ABO USB TYPE-C* M Mactuno

E  Kabenb Mini USB a6o USB TYPE-C* N OikcoaHe a60 3HiMHe Kinble

F Apantep 3miHHoro Ta nocriiiHoro ctpymy 3 0  Baxinb AnA perynioBaHHA BUCOTH
Kabenem XuBneHHsa pi3am|;|

G Po3nipi rpe6inui

* npucyTHiit He y BCix Moaenax

3APAOMKEHHA NPUNALQY

+  [lepeKoHaliTech, WO Npunag NOBHICTIO CyXui.

«  [lepekoHaiiTech, WO MPWAag MNOBHICTIO BUMKHEHW, abo HOro, MOBEPHYBLM
BVMVIKay y nonoxeHHa OFF B (van. 1).

A Llein npunag MoXHa BUKOPUCTOBYBATH 3 akyMyNnATOPOM abo 3aBAAKM
6e3nocepeHbOMY MiAKIOUEHHIO 10 eNeKTPoMepeXxi.

c He cnig noBHicTio pospamkat akymynatop, AKwo Bu xouete
BUKOPWCTOBYBaTN NPUag i3 BCTaBAEHUM LUHYPOM XUBJEHHA.

e He 3apsagxaiiTe, AKW0 TemnepaTypa npumileHHs Hikya 0 °C abo Buya 3a 40
°C.
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3apAauTY aKyMynAaTop O NepLOro BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO | KOXHOTO Pasy, Ko
CBITNOAIOA NOYMHAE BNVMATH, L0 BKA3YE Ha Te, WO 3apAa Npunagy 3aKiHuyeTbea.
3apadxaHHA Moxe 8idbysamuca yepez adanmep, niok/o4eHuli 6e3nocepedHbo
00 npucmpoto, a6o 3a 00NomMo20to nidkYeHHs Yepes ocHosy | (man. 1) abo 3a
donomozoto miHi-kabenio USB E manc. 1).

1) [pame 3'€aHaHHa: Migkniodits po3'em amantepa F (van. 1) go posetku, Aka
3HaXOANTLCA B HIXHIY YacTuHi npunagy C (van. 1).

Migkno4YeHHA Yepes OCHOBY: NOMICTITb NPWUNad y Kopnyc Ha niacTasi ocHosm |
(man. 1) i po3'em agantepa F (Man. 1) y po3eTky, Aka 3HaXOAUTbCA 3331y Bifj OCHOBM.
B 0box Brnaakax, NifKMoUiTh APyruii KiHeLb anantepa 0 MePeXeBUX PO3ETOK.
Csitnogion Gyne CBITMTMCA Mif YaC 3apAmdXaHHA | BUMKHETbCA MICAA MOBHOMO
3apAmKaHHa. / 3 nepemmkadem B1 ceitnogion 6numatuMe nia Yac 3apamgkaHHs, a
NICA NOBHOTO 33PALKAHHSA 3aUATAMETBCA MOCTINHO BKAIoueHM (Takox HCGPCC).
AKWO Hemae MOXNMBOCTI MIAKNIOUMTY ajanTep A0 BiAMOBIAHOI PO3ETKM, NPUCTPI MOXHa
3apAanTY 3a Jonomoroio kabeno MiHi-USB abo USB TYPE-C E (puc. 1), wo BxoanTs Ao
KOMMNEKTY MOCTauaHHA, NIgKMIouMBLIM OrO [0 BIANOBIAHOMO [Xepena vBnexHa. Yac
3apsAKY 3a Jonomoroto Miki-kabenio USB byae AoBLMii.

2

3
4

A Caricare completamente I'apparecchio almeno una volta all‘anno.

BUKOPUCTAHHA

YBATA! Hikonu He KopucTyiiteca npunagom, AKILO nesa ronosku A (man.
1) nowKopeHi abo AKLLo dikcaTop Nesa npawioe HenpaBuUIbHO.

Hikonn He BuKOpMCTOBYMTe npunaj Ha Bosnoromy Bosnocci abo
BOJIOCAHOMY MOKPYBI.

YBIMKHEHHA TA BUMKHEHHA NPUNALY

YBiIMKHeHHsA

+  Hatvichitb nepemmnkay B (mMan. 1) y nonoxerHi «1». / HaTncHits Ha nepemikay B1
(man. 1)

BUMKHeHHA

+  Hatvichitb nepemikay B (van. 1) y nonoxerHi «0».

KOPUCHI MOPAAU HA CTPUMXKKY

« Cnig MnT BONOCCA AK 3a3BMYald, BICYLLYBATU MOTO i PO34iCyBaTU Y HanpAMKY
POCTY, PO3MAYTYI0UM MOXNVIBI BY3/N.

« [licnA BUCYWYBAHHA He KOPVCTYITECA NakoMm, MIHKOK ANA BONOCCA abo renem.

+ [louHiTb 3 po3nipHoi rpebiHuA G (man. 1) 6inblWoro po3mipy i MOCTynoso
3MeEHLLYiATe PO3MIP, MOKI He AOCATHETe 6aaHOro pe3ynsrary.

+ [InA HalKpalLyx pe3ynsTaTis BUKOPUCTOBYITE MPWIAA Y 3BOPOTHOMY HanpAMKY
[0 POCTY BONOCCA.

« fAkwo B perynboBaHoMy rpebiHui Hakonuumnoca 6arato
BONOCCA, BUMITb rpebiHelb 3 npwnagy (avB. po3ain
»3HATTA PerynboBaHoro rpe6iHuA”) i BUKOHaTV oumLieHHs (BuayiiTe Ta / abo
CTPYCiTb, BUNYCKaIOUM HaKOMMYEHi BONOCCA).
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BUKOPUCTAHHA NPUNALY

BUMKHIiTb Npunag nepep TMM, AK 3MiHUTI abo BCTaHOBUTYN GyAb-AKi
aKcecyapm.

BuKopucTaHHA po3nipHoro rpe6iHus

[TepeBipTe, Yn NPUCTPIN BUMKHEHNI

Moknapite rpebiHelib G (Man. 1) Ha pixyunii kpait ronoski A (Man. 1) i HaTUCHITb Ha HbOTO,
MOKY He 3a4eMniTbCA 33 HUXKHIO YaCTVHY FOMIOBKY, MPYKNABLLW 3yCUNAA 0 PyYKM (Man. 2).
+ YBIMKHYTV npunag.

+ [poposxyitte CTpXKY; ANA NPONO3NLt poKoHCybTyiTe po3gin «KOPUCHI TIOPALV HA CTPYMXKY».

3HATTA po3nipHoi rpebiHLA

« BuMKHyTM npunag.

+  Bin'enHaiite rpebiHelib Bif OCHOBY Ne3a i BUIMITL OrO 3 Npunagy.
BukopucTaHHsa 6e3 po3nipHoro rpebiHus

Mpn BuKopucTaHHi Npunagy 6e3 posnipHoro rpebiHua G (man. 1),
neso ronosku A (man. 1) 6yae pisati ayxe 6113bKo 0 LKipy rosoBu.

Hikonn He KopucTyiteca npunapom, AKLO esa ronosku A (man. 1)
NOLIKOAXKeHi ab0 AKLLO pikcaTop ie3a NpaLioe HenpaBUIbHO.
BukopucTarHa npunaay 6e3 po3nipHoro rpebiHua G (van. 1), 103BOAAE CTPUITY BOMIOCCA
ayxe 6713bK0 A0 LKipK abo 06BECTH KOHTYPU NOTUANL Ta 06M1aCTb HABKOMO BYX.
3amiHa KONbOPOBOTo YoX/Ia
1. 3HIMITb BEPXHIO KPYLLIKY MPUCTPOIO, BIAKPYTVBLUM TPU/YOTAPY TBUHTY Ha 3a[iHii naHeni
MpUCTPO0.
2. lepeKoHaliTech, WO BCi FBUHTY He 3HATI.
2. 3ibpaTu KUKy, NePEeKOHaBWICh, WO BCi BHYTPILUHI KOMMOHEHTU 3HAaXOAATbCA Ha
CBOIX MiCLAX.
3. MIiLHO 3aTAMHITb MBUHTY Ha 3a[HIN YaCTUHI THi3ga.
4. Tlepw HiX KOPUCTYBATVCA NPUALOM, NepesipTe, Yy NPALIOE BIH MPaBbHO.

pornan

Y pasi HecnpaBHOCTi a60 NOLIKOAXKEHHA NPUCTPOIO 26O 100 YaCTUHU
NpUCTpiii NOBUHEH GyTU NpoaHanizoBaHuWit BUPo6HNKOM abo iioro
areHToMm 3 06cnyroByBaHHsA abo iHWMM KBanidikoBaHUM daxiBLem,
06 YHUKHYTU Hebe3snekn. KopuctyBau He MOBUHEH po3bupaty
NpUCTpiii camocTiliHO.

3ATANIbHA YNCTKA

PekOMEHAYETbCA NPOBOANTM 3aranbHy UMCTKY WOAHA abo B Gyab-AKOMy BMNAAKy

MICNA KOXHOTO BUKOPUCTaHHA.

[TepexoHanTecs, WO Npunas BUMKHEHWUI | BIGKTIOYEHNI Bif eNeKTpOMepexi.

+ Lllo6 YHNKHYTM PU3NKY YpaeHHs CTPYMOM, 3a6OPOHAETHCA YNCTUTI NPUCTPIi
BO/OI0 Ta 3aHypIoBaTH 1100 y BOAY.

+ He BukopucroByiiTe abpa3suBHi po3unHu abo KOHLEHTPOBaHi MUiovi 3aco6u.

+ [ YNACTKN 30BHILUHbOT CTOPOHY BUKOPUCTOBYTE MOKPY 260 3Merka 3B0NI0eHy raHUipky.

+ B KiHUi onepaLii nepekoHanTecs, WO BCi YaCTVHM, LO NiAAABANMCA YMCTL, NOBHICTIO CYXi.
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BupaneHHs i ouniyeHHA 610Ky HOXIB

BUMKHYTM npunag.

Bupanite witkoto L (Man. 1) 3anuiwku BONOCCA Ha ronosi.

3maxTe ronosy cnellianbHum Macsiom (Man. 5).

YBIMKHITb NPUMAZ Ha KOPOTKMIA Yac, Wob 3abe3neunTy piBHOMIPHUI po3nogin
MaCIAHOI MNIBKM.

[INA PeTeNnbHOro OUMLLEHHS FONOBKY HEOOXIAHO PO3i6paTU.

[Dornap, 3amiHa Ta perynioBaHHA roioBKun

KoMnoHeHTU ronoBu moxyTtb 6yT roctpumu. 3BepTatm 0co6nuBy
yBary npoTArom BCi€i npoueaypu.

BUKpYTITb FBMHTM FOMOBKM Ta 3HIMITb pixkyuuii rpebiHelb Ta ne3o (Man. 4)
OunCTiTh BCI YACTIHM Bif| 3aNMLLKIB BONOCCA.

36epiTb 3HOBY, BCTaBMBLLM N€30 B NNACTUKOBMIA HOCIH.

Haknagite rpe6ielb i BCTaBTe 1Ba rBUHTM.

Meplw HiX 3aTATHYTW TBUHTY, MepeBipTe, Yi Ne3a BUPIBHIOETbCA NaTepanbHo A0
rpebiHuA (Man. 5 - b/c) i BupiBHATY rpebiHeLb Takum YMHOM, O MixX NepenHim Kpaem
rpebiHUA | nepeHbOl0 Kpaem nesa byna BiacTaqb nprbmnsHo 0,5 mm (Man. 5-a).
3aTAMHITb MBUHTY.

MepesipTe BUpIBHIOBaHHA Pixyyoi rpebiHKK Le pas.

ToBTOPITH OMepaLliio, AKLO BUPIBHIOBAHHA He € ONTUMabHIM abo He 6e3neuHUM.
MepL Hix% KOPUCTYBATICA NPUAAAOM, NepeBipTe, Y1 NPALIOE BiH NPaBUIbHO.

HenpaBunbHO BUpIBHAHI N1e30 Ta piXyunin rpebiHeub MOXyTb
npu3BecTy 0 TpaBM. 3BEPHiTb yBary Ha npaBuibHe perynioBaHHs.

3masyBaHHA

ba)xaHo 3maLLyBaTy rpyny f1e3 WoAHA a6o B 6yab-AKoMy BUNaAKy nicns
KOXHOTO KOPUCTYBaHHI.

[Ins 3a6e3neyeHHs PI3KOCTi PixkyUmx €3 BaXINBO 3MACTUTI Pixydy rOMOBKY.
[louinbHo HaHocuTv ABI / Tpw Kpanni MacTina M (man. 1) 6e3nocepeaHbO Ha neso
uepes3 piBHi MPOMIXKY (Man. 5).

AKWo nicnA TpuBanoro BUKOPUCTaHHA Ta, He3BaXkaloun Ha NocTillHe
OUNLLEHHA Ta 3MallyBaHHA, NPOAYKTMBHICTb Pi3aHHA 3HWKYETbCA,
roNnoBKy Heo6XiaHO 3aMiHNTH.

BigcyTHicTb 3mawyBaHHA npunapy posrnapaetbea Ak "HEAOTPUMAHHA
MPABWT IHCTPYKLIi 3 BUKOPUCTAHHA", ToMy rapaHTia aBTOMaTM4YHO
aHYNIOETbCA.

YTUNI3ALIA

YnakoBka B1poOYy CKNAafaEeTbCA i3 MaTepianis, O MOXYTb BUKOPWCTOBYBATUCA
NOBTOPHO. PO3AiNiTh YacTWHM 3a i TUMONOTIED | yTUNI3yTe iX BIANOBIAHO A0
UMHHOTO 3aKOHOAABCTBA LLOAO 3aXWCTY HaBKOMWHBOMO CepefoBULLa.

IHOOPMALIA ONA KOPUCTYBAYIB BignosigHO [0 3akoHOp[aB4oro
yka3y Ne 49 Bif 14 6epe3Ha 2014 poky "BnpoBagxeHHA [JMpeKTnBM

97



Gamma+

2012/19/€C npo Bigxoau eneKTPUYHOro Ta eNeKTPOHHOro 061afHaHHA
(RAEE)"

CiMBON i3 NepeKpecneH M KOLWMKOM ANA KONIC, NOKa3aHuil Ha 0bnafHaHHi, Bkasye
Ha Te, WO NPOAYKT B KiHLI TepMiHy 1Oro Cyx6u noBuHeH OyTv yTWNi30BaHMi
OKPEMO Bif} iHLMX BIEXOZB. TaKvM YMHOM, KOPUCTYBaY MOBUHEH 3AaTV 06NafHaHHS,
LLIO MICTUTb OCHOBHI KOMMOHEHTY, B KiHL|i 100 ekcnyatauii y BignoBiaHi LeHTpu Ana
PO3AINBLHOMO 360y eNeKTPOHHMX Ta eneKTPOTEXHIYHMX BIXOAB, b0 NOBEpHYT
foro poapibHoMy npopaBuesi nig 4ac MpuabaHHA HOBOTO EKBIBANEHTHOrO
06nafHaHHA, Ha OCHOBI OAKH [O OAHOTO, abo 1 A0 HynA AnA obnaaHaHHA 3 Ginbl
[I0BrOI0 CTOPOHOIO MeHLLe 25 cM. AZleKBaTHe Po3faifbHe 36MpaHHA ANA NoAanbLoro
BUKOPMCTaHHA 00MafHaHHA, WO 3MaETbCA Ha yTwni3alilo, 06pobKy Ta CymicHy
€KONMOTIYHY YTNI3aLit0, AONOMArae YHUKHYTV MOXNMBOTO HEraTvBHOTO BM/MBY Ha
[OBKINNA Ta 3[OPOBA | CrpuAe yTwni3auii matepianis, 3 AKWX CKNaaeTbcA
obnagHaHHa. HecaHKUioHOBaHWI BIKIZ TOBapy KOPWCTyBadyem TArHe 3a coboio
33CTOCYBaHHA aAMIHICTDATVBHMX CaHKLil BIAMOBIAHO A0 3aKOHOAABYOrO ykasy No.
3akoHo#aBuMi yka3 N2 49 gin 14 6epesHa 2014 poky.

YTunizauis akymynatopis Ta agantepa
+ BumKHyTV npunag.
«+ BuimiTb 6aTapei 3 kopnycy.

):4

He Bukupaiite Gatapei Ta/abo apantep pasom 3 noGyToBMMM
Bigxogamum.

Llei npucTpiii MicTuTb akymynaTopHi 6atapei Tiny LI-PO (niTii). KiHuesuit
KOpYMCTyBay 30608'A3aHMI yTNi3yBaTK GaTapei y cneuianbHX UeHTpax
360py.

BuKOpWCTaHi akyMynATOPU Ta afanTepu NoTRiGHO HE3KOLUITOBHO 34aTH 8 NyHKTax 360py
Bawworo micTa abo B byfb-KOMy MarasuHi, Lo Npofae akymynaTopu, batapei Towo.
Kpinm BUKOHAHHA IOpUOUYHUX 30608 A3aHb, Ue CNpUAMUMeE 36epexeHHI0 008KiNA.

YBATA! He nigkniouaiite npucTpiil A0 Po3eTKU MicnA BMIAMaHHA
aKymynaTtopis.

FAPAHTIA

[apaHTia AicHa BIANOBIAHO O YMHHOTO 3aKOHOAABCTBA, NOUMHAIOUM 3 MOMEHTY MOKYMKH,
| BK/NIOYAE BUTPATV Ha PEMOHT.

TpvBanicTb rapaHTiHOro TepMiHy CTaHOBMTb 1 @60 2 POKI 3anexHO Bid TUMY MOKyMUA
(npodecioHana abo nNp1BaTHOro Croxwaada), BIAMOBIAHO 4O HOPM, BCTAHOBNEHMX YMHHIM
3aKOHOAABCTBOM.

[apaHTia fificHa TiNbKM 32 YMOBM NPEf'ABNEHHA TaNOHa 3 NEeYaTKOI0 Ta MiANVCOM NPOAABLA,
a TakoX i3 3a3HaueHHAM faTv nokynku. MNiATBepAKEHHAM € jaTa, BKa3aHa Ha ueky/GakTypi.
[apaHTis MOKPKBa€E AKICHI AedeKT MPUCTPOIO, WO NOB'A3aHi 3 MaTepianamu abo 3
BIPOBHMLTBOM. KoMnaHis Gamma Piui S.r.l. 30608'A3yeTbca nonaroaut abo 6e3KOLWTOBHO
3aMiHWTV Ti BeTani, AKi B MeXax rapaHTiiHOrO Nepiody BUABMAMCA Ha AyMKY KOMNaHii
HeMPYAATHUMI O BUKOPMCTaHHSA Uepe3 aedeKTy MaTepiany abo BMpOOHMUTBA.

YBATA!Y pasi BusiBneHHs cnifis NpsMoro BTpyYaHHsA B npunag nokynuem a6o
MaHinynsALiil 3 60Ky HeaBTOPN30BaHOrO NEPCOHaNY rapaHTiA aHYNMIOETbCA.

98



Gamma+

TAPAHTIA HE MOLWINPIOETbCA HA:

[MoWKomKeHHA B pe3ynbTati  HerpaBuWIbHOrO  BMKOPWCTaHHA,  HEMPaBUIIbHOTO
NOBOPKEHHSA 360 NOLKOAXEHHSA NP TPAHCMOPTYBaHHI.

[TowKomKeHHA BHACNI[OK HEAOTPMMAHHA IHCTPYKLIN 3 ekcnyataLii.

[ToWKOZKEHHS, BUKNVKaHI BIKOPVCTaHHAM NPUCTPOKO 33 HENPABBHOT Hanpyry B Mepex.
MprcTpOi, Ha AiKi BCTaHOBAEHT KOMMNIEKTYBAMbHI IHLMX BUPOBHMKIB.

[NledeKTu, AKi HeCyTTEBO BNAMBAIOTH Ha BAPTICTb 300 MOXNMBICT BUKOPUCTAHHA NPOAYKTY.
YaCTVHM, WO CXVNbHI A0 MPUPOAHOTO 3HOCY. (ron108Ka, Gatapei, Towo).

TEXHIYHA JONOMOTA

I3 NWTaHb PEMOHTY MepeiaiTs Ha Haw Beb-calT www.gammapiu.it, 38'AxiTeca 3
HanbnvXuMM 0 BaC CepBiCHMM LIEHTPOM i MOBIOMTe HOMep Moaeni Bupoby.

BupobHuk 3anuwiae 3a coboo npaso y 6yob-aKut MOMeHm | 6e3 3a84aCcH020 NONEPEeOXeHHA
8HOCUMU MOOUIKAUIT i/abo 3MiHIOBAMU YACMURU, AKWO 8iH Ue 88aXae 0OpeyHuM, 0n1a
3a6e3nedeHHi HaOIUHOCMI, 008208i4HOCMI | BUCOKOT MEXHOMO2IYHOCMI C80ET NPOYKUII.
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Designazione HC Significato
Designation HC Explanation
Désignation HC Signification
Designacion HC Significado
Designagao HC Significado
Bezeichnung HC Bedeutung
Benaming HC Betekenis
Oznakowanie HC Znaczenie
0603HaueHne HC 3Havenne
Oznaka HC Znacenje
Oznaceni HC Vyznam
Betegnelse HC Betydning
Nimetus HC Téhendus
Nimike HC Selitys
Ovopagia HC ZInpacia
Rendeltetés HC Magyaréazat
Pielietojums HC Nozime
Apibudinimas HC Reiksmeé
Denumire HC Semnificatie
Oznacenie HC Vyznam
Oznaka HC Pomen
Beteckning HC Betydelse
HasHauehue HC 3Havenne
MpusHaueHHa HC 3HaveHHs

Tagliacapelli

Hair Clipper

Tondeuse a cheveux
Cortapelo

Méquina de cortar cabelo
Haarschneidegerat
Tondeuse

Urzadzenie do strzyzenia wlosow
MalumHKa 3a noscTpursaqe
Aparat za $isanje kose
Zastiihavac viast
Harklipper

Juukseldikur

Kotiparturi

Koupeutikr| pnyavr
Hajvagd

Matu grie$anas ierice
Plauky kirpimo masinélé
Aparat de tuns

Zastrihavac viasov

Striznik za lase

Hartrimmer

MalumHKa ana CTpUXKM BONOC
Craitnep

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen
- Model - Model - Model - Mudel - Malli - Movtého - Modell - Modelis - Modelis -
Model - Model - Model - Modell - Mogens - Mogens

HCGPAACS
HCGPCC
HCGPXERGOMS
HCGPXC

Vibrazioni - Vibrations - Vibrations - Vibraciones - Vibragoes - Vibrationen - Trillingen
- Drgania - Bu6paywu - Vibracije - Vibrace - Vibrationer - Vibratsioonid - Tarina -
Dovijoeic - Rezgések - Vibracijas - Vibravimas - Vibratii - Vibracie - Vibracije - Vibrationer
- Bubpavuu - Bibpauii

<25m/s

Livello pressione sonora - Sound pressure level - Niveau de pression sonore - Nivel de
presion sonora - Nivel de pressao sonora - Schalldruckpegel - Geluidsdrukniveau - Poziom
ciénienia akustycznego - HuBo Ha 38ykoBo Hansrawe - Razina zvuénog tlaka - Urover

ického tlaku - Lydtrykni rd Aénenpai ZrdBun nyrTikig mieang
- Hangnyomas szint - Skanas spiediena limenis - Garso slégio lygis - Nivel presiune sonora
- Urove akustického tlaku - Raven zvoénega tlaka - Ljudtrycksniva - Yposenb 38ykosoro
nasnenus - Nivo zvuénog pritiska - Pisexb 38ykoBoro Tucky

<70dB (A)
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GARANZIA - WARRANTY - GARANTIE - GARANTIA - GARANTIA -
GARANTIE - GARANTIE - GWARANCJA - TAPAHLIMA - JAMSTVO -
ZARUKA - GARANTI - GARANTII - TAKUU - EITYHZH - GARANCIA -
GARANTIJA - GARANTIJA - GARANTIE - ZARUKA - GARANCIJA -
GARANTI - TAPAHTUA - TAPAHTIA

Modello - Model - Modéle - Modelo - Modelo - Modell - Model - Model - Mogen - Model - Model - Model -
Mudel - Malli - Movtého - Modell - Modelis - Modelis - Model - Model - Model - Modell - Mogens - Mogens

N° di serie - Serial No. - N° de série - N.° de serie - N.° de série - Seriennummer - Serienr. - Nr seryjny - Cepuen
Homep - Serijski broj - Sériové ¢islo - Serienummer - Seerianumber - Sarjanro - ApBpog oelpdc - Gyari szam -
Sérijas Nr.- Serijos Nr. - Nr. de serie - Sériové &islo - St. serije - Serienummer - Cepuitkibiit Homep - CepiitHuit Homep

Data di acquisto - Date of purchase - Date dachat - Fecha de compra - Data de compra - Ankaufsdatum -
Aankoopdatum - Data zakupu - flara Ha 3akynysane - Datum kupnje - Datum zakoupeni - Kebsdato - Ostmise
kuupaev - Ostopéiva - Huepopnvia ayopdc - A vasérlés détum - legades datums - Pirkimo data - Data ach i
- Datum zakuipenia - Datum nakupa - Inképsdatum - [lara nokynkv - Datum kupovine - [lata nokynki

Timbro del rivenditore - Dealer stamp - Cachet du revendeur - Sello el vendedor - Carimbo do revendedor - Stempel
des Wiederverkaufers - Stempel van de verkoper - Piecze¢ sprzedawcy - Mevar Ha aucTpuyTopa - Pecat trgovca -
Razitko prodejce - Szelgers stempel - Edasimilija tempel - Jalleenmyyjn leima - Zppayiba Tou petamwhnt - A
kereskeds pecséte - Pardevéja zimogs - Pardavéjo antspaudas - Stampila agentului de vanzare - Peciatka predajcu
- Zig prodajalca - Aterforsaljarens stampel - Neuats npogasa - Pecat prodavca - Mevarka npoaasus

Fafede la data riportata sullo scontrino/fattura o
Proof is the date shown on the receipt/invoice. loysein 66e€n oGy
La date reportée surle ticket de caisse/facture fasant fol A vasailés idopontjat a blokkon/szamlén feltintetett datum bi-
Dafe afecha indicada en el comprobante/factura zonyitja
€ vélida a data referida na nota/fatura. Derigs ir datums uz preces ceka/faktarrékina
MaBgeblich st das auf der bene Datum # &
De datum op de kassabon/factuuris de geldige datu. Data valabil este cea indicats pe bonu fiscal facturd.
Wainosé ma data wskazana na paragoniefakturze. 0. 4 ¢
arara, Velja dat d
Dokaz mora bitidatum koji se navodi na racunu/faktur Det datum som anges pé kvittot/fakturan i beviset.
Rozhodujici je datum uvedené na sturzence/fakture. Reiic i ToBapHoM akrype.
Datoen er den der er angivet Basan y/daKTypi

mis on t
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